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Jacques Cousteau

The best way to observe a fish is to become a fish.
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La passion en action
SEAC® SUB est une des entreprises leaders de la plongée depuis 1971. Fondée par Marco Arata et Attilio Rapallini, notre entreprise n'a depuis cessé de croître en termes de taille, de vigueur 
et d'innovation, pour devenir une référence dans ce secteur. Avec l'arrivée du fils de Marco, Daniele Arata, nous avons stratégiquement réorganisé l'entreprise, en étendant nos lignes de 
produits, en repositionnant notre image de marque, et en nous plaçant au premier plant tout en continuant à honorer nos principes fondateurs.

Service interne de recherche et développement
De manière à améliorer continuellement nos produits, et à toujours offrir la haute qualité qui fait notre réputation, SEAC® dispose d'un service interne de recherche et développement. Nos 
designers s'appuient sur une expertise poussée du secteur, et travaillent avec des systèmes de design et de conception parmi les plus évolués qui soient. Notre équipe s'implique dans chaque 
phase du design industriel, avec l'aide de consultants experts qui ont aussi une vaste expérience du domaine de la plongée. Mais les produits ne peuvent prétendre à une haute qualité que si 
les matériaux utilisés sont également exceptionnels. C'est pourquoi notre entreprise fabrique les composants de nos produits, avec des matériaux tels que le caoutchouc, la silicone liquide et 
les technopolymères. Et de plus, nos palmes, masques et tubas sont fabriqués dans des ateliers modernes, sous l'œil attentif d'un personnel qui bénéficie d'une longue expérience.

Fabrication interne de détendeurs
Les détendeurs SEAC® sont conçus, élaborés et fabriqués entièrement en Italie, en interne dans nos propres services. Notre service dédié aux détendeurs est muni des équipements de 
calibration et de test les plus évolués. Chaque détendeur subit des tests de calibration et d'inspection sur banc. Notre laboratoire dispose de deux machines ANSTI permettant un contrôle 
dynamique, et des simulations sont effectués dans les conditions les plus proches du réel et de l'extrême, par des mesures et des enregistrements des paramètres et de l'effort respiratoire — 
comme l'exigent les normes européennes.

Logistique et transport
Sur la base des changements effectués en réponse aux nouveaux défis et à un marché en constante évolution, en 2014 nous avons révisé et réorganisé nos services de logistique et de 
production. Nous avons élaboré de nouvelles technologies et de nouvelles techniques de gestion en ligne, afin de faciliter la coordination entre les départements de production et d'expédition, 
et d'améliorer l'efficacité pour continuer à être au service du monde entier. Grâce à notre grande exigence, nos critères élevés de fabrication et de gestion des commandes, nous pouvons 
satisfaire chaque client.

Leidenschaft für die Tiefe
SEAC® SUB gehört seit 1971 zu den führenden Tauchausrüstungsunternehmen. Es wurde von Marco Arata und Attilio Rapallini gegründet und wuchs dank unseren Stärken und 
Innovationen zu einem Unternehmen, das in der Industrie Standards setzt. Mit dem Beitritt von Marcos Sohn Daniele Arata in die Firma haben wir das Unternehmen neu organisiert, unsere 
Produktlinien erweitert sowie unser Markenimage neu positioniert. Das hat uns zu einer Führungsposition verholfen, während wir aber weiterhin unseren Prinzipien aus der Gründungszeit 
treu bleiben.

Interne Forschungs- und Entwicklungsabteilung
Damit wir unsere Produkte laufend verbessern und unsere bereits renommierte hohe Qualität liefern können, haben wir bei SEAC® unsere eigene Forschungs- und Entwicklungsabteilung. 
Unsere Entwickler haben umfangreiche Erfahrungen im Sektor und arbeiten mit einigen der modernsten verfügbaren Design- und Entwicklungssystemen. Unsere Mitarbeiter beteiligen sich 
mit der Hilfe von Fachberatern mit einer breiten Erfahrung im Tauchsektor an jeder Phase der Produktentwicklung. Die Produkte können jedoch nur von bester Qualität sein, wenn dazu auch 
erstklassige Materialien verwendet werden. Deshalb produziert unser Unternehmen die Komponenten für unsere Produkte aus Materialien wie Gummi, Flüssigsilikon und Technopolymeren. 
Darüber hinaus werden unsere Flossen, Masken und Schnorchel in modernsten Betrieben unter dem kritischen Auge von Mitarbeitern mit langjähriger Erfahrung gefertigt.

Herstellung von Atemreglern im eigenen Betrieb
SEAC® Atemregler werden vollständig in Italien in unseren hauseigenen Installationen entworfen, entwickelt und hergestellt. Unsere Atemreglerabteilung von SEAC® ist mit den modernsten 
Kalibrierungs- und Prüfgeräten ausgestattet. Jeder Atemregler wird strengsten Tests, Kalibrierungen und Inspektionen auf der Prüfbank unterzogen. Unser Laboratorium verfügt über 
zwei ANSTI-Prüfbänke für dynamische Kontrollen; Tauchsimulationen zum Messen und Aufzeichnen von Parametern sowie dem Atemwiderstand nach EU-Normen werden unter höchst 
realistischen und extremen Bedingungen durchgeführt.

Logistik und Versand
2014 überarbeiteten und organisierten wir unsere Logistik- und Produktionsabteilungen neu, um die Chancen nutzen zu können, die neue Herausforderungen dem Unternehmen stellten. Mit 
der Bereitstellung der Produkte auf der ganzen Welt führten wir neue Technologien und neue Managementsysteme ein, um die Liefer- und Versorgungsabteilung zu straffen und effizienter zu 
gestalten. Unsere hohen Standards und moderne Produktion sowie unser Bestellmanagement stellen jeden Kunden zufrieden.
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SEAC® est connu internationalement pour la haute 
qualité de ses gilets stabilisateurs.

Solides, durables et offrant une grande portance, les 
gilets stabilisateurs que nous fabriquons sont le résultat 
de recherches techniques et de qualité sur les matériaux, 
y compris de nouveaux matériaux de pointe.

Gilets
Stabilisateurs
Tarierjackets

SEAC® ist international für die hohe Qualität unserer 
Tarierjackets anerkannt.

Die robusten, dauerhaften Tarierjackets mit einem 
hohen Auftrieb sind das Ergebnis von technischer und 
qualitativer Materialforschung und dem Einsatz von 
modernen, neuen Werkstoffen.



s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9



NEW
|20

19

0420037 000998A

TAILLE | GRÖSSE TAILLE UNIQUE | EINHEITSGRÖSSE
PORTANCE | AUFTRIEB (KG) 13.6
PORTANCE | AUFTRIEB (LBS) 30

POIDS | GEWICHT (KG) 3

1 0

Code 0 420037  000998A
MODULAR

Le gilet stabilisateur SEAC® Modular est le nouveau modèle à vessie dorsale SEAC® conçu pour les 
plongeurs les plus exigeants, qui recherchent une stab modulaire pour leurs diverses aventures de plongée. 
Commencez par un harnais robuste, avec une âme d'acier dans un ensemble souple, comme point de 
départ pour personnaliser votre SEAC® Modular.  
Vous pouvez alors ajouter et remplacer les diverses parties de votre gilet stabilisateur suivant vos besoins.
•	La liberté, sur mesure : chacune des pièces du gilet SEAC® Modular est interchangeable. Vous pouvez 

facilement et rapidement ajuster la structure du gilet, et trouver la flottabilité parfaite dans toutes les 
situations.

•	Raccords standards : le harnais du SEAC® Modular peut accueillir différents sacs et parties dorsales, 
grâce à ses œillets de dimension standard, qui permettent de fixer des sangles et autres attaches. Le 
rembourrage permet d'éviter toute irritation des fixations qui seraient en contact avec le dos.

•	Pratique pour le voyage : Le SEAC® Modular est le gilet qui se loge facilement dans vos bagages, il est 
donc idéal pour vos vacances de plongée. Il se démonte facilement, prend peu de place et ne pèse que 
3 kg, vous pouvez donc utiliser votre équipement personnalisé à la juste mesure lorsque vous voyagez.

•	Équipement de base : l'équipement de base du SEAC® Modular comprend : un harnais avec bretelles 
amovibles et pièce dorsale souple à âme d'acier amovible, une double vessie forme donut de 13,5 litres, 
2 poches de lest à largage rapide, un anneau forme D et une boucle ventrale en aluminium anodisé.

SEAC® Modular ist das neue Tarierjacket von SEAC® mit Auftriebskörper auf dem Rücken, das speziell für 
anspruchsvolle Taucher entwickelt worden ist, die für ihre unterschiedlichen Abenteuer ein modulares 
Jacket suchen. Beginnen Sie beim Zusammenstellen Ihres SEAC® Modular Jackets mit einem robusten 
Trägersystem mit Stahlkern im weichen Backpack als Basis.  
Dann können Sie die verschiedenen Teile Ihres Jackets nach Bedarf hinzufügen und ersetzen.
•	Freiheit nach Maß: Jedes Teil des SEAC® Modular Jackets ist austauschbar. Sie können die Struktur des 

Tarierjackets einfach und schnell anpassen und genau den richtigen Auftrieb für jede Situation finden.
•	Standardbefestigungen: Das Backpack des SEAC® Modular Tarierjackets kann dank standardisierten 

Ösenpositionen zum Befestigen von Bändern und anderen Halterungen verschiedene Taschen und 
Backpacks aufnehmen. Die Polsterung verhindert Irritationen durch Klemmen, die in Kontakt mit dem 
Rücken kommen könnten.

•	Praktisch für auf Reisen: SEAC® Modular ist das Tarierjacket, das bequem in Ihr Reisegepäck passt und 
ist daher ideal für Tauchferien. Es lässt sich schnell zerlegen, beansprucht wenig Platz und wiegt nur 3 kg. 
So können Sie stets Ihr eigenes Tarierjacket in der richtigen Größe auf Reisen dabei haben.

•	Grundausrüstung: Zur Grundausrüstung des SEAC® Modular Jackets gehören: Trägersystem mit 
abnehmbaren Schulterbändern und weiches Backpack mit herausnehmbarem Stahlkern, doppelter 
Donut-Auftriebskörper von 13,5 Liter, 2 Schnellabwurftaschen für Gewichte, D-Ring und Taillenschnalle 
aus anodisiertem Aluminium.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES SEAC® MODULAR
HARNAIS
•	Tissu Cordura 1000 deniers et maille 3D.
•	Bretelles d'épaule avec système de fixation Frame to Back.
•	Anneau forme D et boucle ventrale en aluminium anodisé.
•	 Deux poches de lest d'appoint allant jusqu'à 2 kg, avec rabat Velcro pour largage rapide.
•	Sangle d'entrejambes amovible.
VESSIE
•	Vessie forme donut en tissu Cordura 1000 deniers.
•	Chambre à air en polyuréthane 400 microns.
•	 Inflateur à piston.

Le harnais du gilet stabilisateur SEAC® Modular peut accueillir différents sacs et 
parties dorsales grâce à ses œillets de montage de dimension standard.

SEAC® MODULAR TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
TRÄGERSYSTEM
•	Cordura-Stoff 1000 Denier und 3D Netzstoff.
•	Schulterbänder mit Frame-to-Back Befestigungssystem.
•	D-Ring und Taillenschnalle aus anodisiertem Aluminium.
•	 Zwei Trimmbleitaschen für Gewichte von bis zu 2 kg mit Schnellabwurf-Velcro-Klappe.
•	Abnehmbarer Schrittgurt.
AUFTRIEBSKÖRPER
•	Donut-Auftriebskörper aus Cordura-Stoff 1000 Denier.
•	Luftkammer aus 400-Mikrometer-Polyurethan.
•	Kolben-Inflator.

Das Trägersystem des SEAC® Modular Tarierjackets kann dank standardisierten 
Ösenpositionen zur Befestigung verschiedene Taschen und Backpacks aufnehmen.
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0480380 000000A

0480464 000000A

0480459 000000A

0450004 000000A

1 2

POCHE Q&S POUR MODULAR
Q&S TASCHE FÜR MODULAR

POCHE MULTIFONCTIONS POUR MODULAR
MEHRZWECKTASCHE FÜR MODULAR

POCHE DE LEST D’APPOINT  
POUR MODULAR
TRIMMBLEITASCHE FÜR MODULAR

HARNAIS DORSAL ALUMINIUM  
POUR MODULAR
ALUMINUM BACKPACK  
FÜR MODULAR

Code 0 480380  000000A

Code 0 480 464  000000A

Code 0480459  000000A

Code 0450004  000000APoche multifonctions pour les 
accessoires et le lest en nylon de type 
balistique 1680 deniers avec glissière, 
œillets universels pour fixer le couteau 
sur votre filet, et rabat Velcro pour le 
largage rapide des lests ( jusqu'à 4 kg).

Poches de lest d'appoint allant 
jusqu'à 2 kg, avec rabat Velcro 
pour largage rapide.

Poche à largage rapide Q&S (Quick&Safe, rapide et sûr) pour les lests intégrés jusqu'à 
6 kg, et œillets universels permettant de fixer le couteau sur votre gilet.

Mehrzwecktasche für Zubehör 
und Gewichte aus 1680 Denier 
ballistischem Nylon mit Reißverschluss, 
Universalösen zum Befestigen des 
Messers am Tarierjacket und Velcro-
Klappe für den Schnellabwurf von 
Gewichten (bis zu 4 kg).

Trimmbleitaschen für Gewichte 
von bis zu 2 kg mit Schnellabwurf-
Velcro-Klappe.

Q&S (Quick&Safe) Schnellabwurftasche für integrierte Gewichte von bis zu 6 kg und 
Universalösen zum Befestigen des Messers am Tarierjacket.



0420035 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A 000125A

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL
PORTANCE | AUFTRIEB (KG) 13.2 13.2 17.3 20.4 24.4 24.4
PORTANCE | AUFTRIEB (LBS) 29 29 38 45.6 53.7 53.7
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PRO 2000
Code 0 420035

Gilet stabilisateur avec une vessie tridimensionnelle innovante et un harnais indépendant, déconnectable. 
Système Frame to Back avec des sangles d'épaule réglables individuellement, ancrées sur le harnais dorsal. 
Poches à fermeture à glissière et système de lests à largage rapide Q&S. Poche supplémentaire repliable 
et poches de lest arrière standard (pour le lest d'appoint).
•	Matériau externe de la vessie : Nylon revêtu PU 1000 deniers renforcé.
•	Matériau interne de la vessie : Nylon 420 deniers revêtu PU.
•	Purges : 3, avec tirettes.
•	Anneaux forme D : cinq de 50 mm, courbés + deux de 25 mm droits en aluminium anodisé noir.
•	Poids à sec (taille L) : 3900 g (avec le flexible et les poches de lest).

Vessie gonflable 
tridimensionnelle.

Poches et sangles en 
Cordura 1000 deniers.

Le système de réglage AHS fixe  
les bretelles au harnais.

Tarierjacket mit innovativem dreidimensionalem Auftriebskörper sowie unabhängigem, aushakbarem 
Trägersystem. Frame to Back System mit individuell verstellbaren Schulterbändern, die am Backpack 
verankert sind. Reißverschlusstaschen und Q&S Schnellabwurf-Trimmbleisystem. Wegfaltbare 
Backup-Tasche und hintere Trimmbleitaschen Standard (Trim Pocket).
•	Außenmaterial Auftriebskörper: Robustes 1000D PU beschichtetes Nylon.
•	Innenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 420 Nylon.
•	Schnellablassventile: 3, mit Zugkordel.
•	D-Ringe: Fünf 50 mm gebogen + zwei 25 mm gerade in schwarz anodisiertem Aluminium.
•	Trockengewicht (Größe L): 3900 g (einschließlich Schlauch und Trimmbleitaschen).

Dreidimensionaler 
Auftriebskörper.

Taschen und 
Schulterbänder aus 
1000D Cordura.

Die Schulterbänder sind mit dem AHS 
Adjustment Harness System am Backpack 
verankert.



0420034 000015A 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A

TAILLE | GRÖSSE XXS XS S M L XL
PORTANCE | AUFTRIEB (KG) 9.7 9.7 11.3 15.4 17.4 18.4
PORTANCE | AUFTRIEB (LBS) 21.4 21.4 24.7 33.7 40.3 40.3

1 4

SMART
Code 0 420034

Gilet de plongée traditionnel en Cordura 1000 deniers avec poches à glissière, système de largage 
rapide du lest. Modèles avec anneaux en inox et deux positions de réglage au niveau de la poitrine.
•	Matériau externe de la vessie : Cordura 1000 deniers enduit PU.
•	Matériau interne de la vessie : Cordura 500 deniers enduit PU.
•	Purges : 3, avec tirettes.
•	Anneaux forme D : six de 25 mm en inox.
•	Poids à sec (taille L) : 3100 g (flexible compris).

Poches de lest avec système 
de largage de sécurité.

Anneaux forme 
D en inox.

Inflateur avec système  
de contrôle par sphère.

Traditionelles Tarierjacket aus 1000D Cordura Stoff, Reißverschlusstaschen und 
Sicherheitsabwurf-System für schnelles Abwerfen des Trimmbleis. Modelle mit Edelstahlringen 
und Brustverstellung in zwei Positionen.
•	Außenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 1000D Cordura.
•	Innenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 500D Cordura.
•	Schnellablassventile: 3, mit Zugkordel.
•	D-Ringe: Sechs 25 mm aus Edelstahl.
•	Trockengewicht (Größe L): 3100 g (einschließlich Schlauch).

Trimmbleitaschen mit 
Sicherheitsabwurf-System.

D-Ringe aus 
Edelstahl.

Inflator mit Kugel-
Kontrollsystem.
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0420005 000005A 000015A 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A

TAILLE | GRÖSSE XXXS XXS XS S M L XL
PORTANCE | AUFTRIEB (KG) 9.7 9.7 10.2 11.2 15.3 17.3 18.3
PORTANCE | AUFTRIEB (LBS) 21.4 21.4 22.5 24.7 33.7 40.3 40.3
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Code 0 420005
EGO

Gilet de plongée traditionnel entièrement en Cordura 1000 deniers, y compris vessie, poches et renforts 
d'épaule. Anneaux en inox et logements pour l'octopus ou les instruments de plongée.  
Modèle deux positions de réglage au niveau de la poitrine.
•	Matériau externe de la vessie : Cordura 1000 deniers enduit PU.
•	Matériau interne de la vessie : Cordura 1000 deniers enduit PU.
•	Purges : 3, avec tirettes.
•	Anneaux forme D : quatre de 25 mm en inox.
•	Poids à sec (taille L) : 3200 g (flexible compris).

En Cordura 1000 deniers pour 
garantir une résistance maximale 
aux déchirures.

Grandes poches avec 
rabat et fermeture Velcro.

Taille indiquée à l'extérieur 
pour une identification rapide.

Traditionelles Tarierjacket vollständig aus 1000D Cordura einschließlich Auftriebskörper, Taschen und 
Schulterpolster. Edelstahlringe und Fach zum Verstauen des Octopus oder von Tauchinstrumenten.  
Modell mit Brustverstellung in zwei Positionen.
•	Außenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 1000D Cordura.
•	Innenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 1000D Cordura.
•	Schnellablassventile: 3, mit Zugkordel.
•	D-Ringe: Vier 25 mm aus Edelstahl.
•	Trockengewicht (Größe L): 3200 g (einschließlich Schlauch).

1000D Cordura für  
maximale Kratzbeständigkeit.

Großzügige Taschen 
mit Klappe und 
Klettverschluss.

Größenkennzeichnung für 
einfache Identifizierung auf 
der Außenseite.
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0420036 000005A 000015A 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A

TAILLE | GRÖSSE XXXS XXS XS S M L XL
PORTANCE | AUFTRIEB (KG) 9.7 9.7 10.2 11.2 15.3 17.3 18.3
PORTANCE | AUFTRIEB (LBS) 21.4 21.4 22.5 24.7 33.7 40.3 40.3

1 6

Code 0 420036
CLUB

Gilet de plongée traditionnel en Cordura 500 deniers. Conçu pour être polyvalent, il est adapté aux 
écoles et aux centres de plongée. Les bretelles d'épaule disposent de notre système exclusif à triple 
réglage, qui permet à la boucle de se déplacer sur trois différentes hauteurs pour la même taille. 
•	Matériau externe de la vessie : Cordura 500 deniers enduit PU.
•	Matériau interne de la vessie : Cordura 500 deniers enduit PU.
•	Purges : 3, avec tirettes.
•	Anneaux forme D : 4 en technopolymère.
•	Poids à sec (taille L) : 3100 g (flexible compris).

Les bretelles sont équipées de notre 
système exclusif de réglage triple.

Taille indiquée à l'extérieur 
pour une identification rapide.

La vessie est en nylon 500 deniers 
solide, ultra résistant et léger.

Traditionelles Tarierjacket aus 500D Cordura. Auf Vielseitigkeit ausgelegt und für Schulen und 
Tauchzentren geeignet. Die Schultergurte sind mit dem exklusiven dreifachen Einstellsystem 
ausgestattet, mit dem die Schnallen in jeder einzelnen Größe in drei unterschiedlichen Höhen 
verstellt werden kann. 
•	Außenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 500D Cordura.
•	Innenmaterial Auftriebskörper: PU-beschichtetes 500D Cordura.
•	Schnellablassventile: 3, mit Zugkordel.
•	D-Ringe: 4 aus Technopolymer.
•	Trockengewicht (Größe L): 3100 g (einschließlich Schlauch).

Schultergurte mit unserem  
exklusiven dreifachen 
Einstellsystem.

Größenkennzeichnung für 
einfache Identifizierung auf der 
Außenseite.

Auftriebskörper aus robustem 
500 Denari Nylon, äußerst 
strapazierfähig und leicht.



DIVING
CENTER

UPGRADE

1650002 DIN - 1650001 INT 000005A 000015A 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A

TAILLE | GRÖSSE XXXS XXS XS S M L XL
PORTANCE | AUFTRIEB (KG) 9.7 9.7 10.2 11.2 15.3 17.3 18.3
PORTANCE | AUFTRIEB (LBS) 21.4 21.4 22.5 24.7 33.7 40.3 40.3

s c u b a | 2 0 1 9
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Code 1650002  DIN -  1650001  INT
RENTAL KIT CLUB

Ensemble de plongée destiné aux centres et écoles de plongée, qui comprend un gilet stabilisateur Club 
et un détendeur P-Synchro avec un octopus et une console.
Premier étage de détendeur à piston équilibré.
Deuxième étage en technopolymère solides et légers.

Speziell für Tauchzentren und Schulen entwickelte Tauchpakete: einschließlich Club Tarierjacket 
und ein P-Synchro Atemregler mit Octopus und Konsole.
Erste Stufe mit balancierter Kolbensteuerung.
Zweite Stufe aus robusten und leichten Technopolymeren.



0480008 000000A

POIDS | GEWICHT (KG) 2

0480014 000000A

CODE 048042 3000000A 048042 4000000A

POIDS | GEWICHT (KG) 4 6

1 8

POCHES DE LEST SUPPLÉMENTAIRES
TRIMMBLEITASCHE

FLEXIBLE DE GILET STABILISATEUR
TARIERJACKET-SCHLAUCH

POCHES Q&S
Q&S BLEITASCHE

Code 0480014 000000A

Code 0 480008  000000A Code 048042

Des poches de lest arrière qu'il est possible de fixer 
directement sur la sangle du bloc. Capacité jusqu'à 2 kg.

Mâle 3/8’’ 670 mm.

Poches de lest à largage rapide avec système Q&S.  
Capacité jusqu'à 4 kg (S et M) et 6 kg (L, XL et XXL).

Hintere Trimmbleitasche, die direkt am Tankband 
montiert wird. Kapazität für bis zu 2 kg.

Steckverschluss 3/8“ 670 mm.

Schnellabwurf-Trimmbleitasche mit Q&S System.  
Kapazität bis zu 4 kg (S, M) und 6 kg (L, XL, XXL).



0480256 000000A

1110031 000000A1110022 000000A1110028 000000A

1110027 000000A

s c u b a | 2 0 1 9

1 9w w w . s e a c s u b . c o m

s c u b a | 2 0 1 9

1 9

G I L E T S  S TA B I L I S AT E U R S  |  TA R I E R J A C K E T S

DOUBLE CLIP
SPIRALHALTER MIT 2 KARABINERN

CLIP À DOUBLE CROCHET
RIFFHAKEN

CLIP ANNEAU ÉLASTIQUE
OCTOPUSHALTER MIT SILIKONRING

CLIP DE FLEXIBLE ERGONOMIQUE
ERGONOMISCHER SCHLAUCHHALTER

ENROULEUR SIMPLE
RETRAKTOR MIT INOX-RING

Code 1110028  000000A

Code 1110027  000000A

Code 1110031  000000A

Code 0480256  000000A

Code 1110022  000000A

Câble inox spiralé avec double mousqueton plastique.

Câble inox spiralé avec doubles mousquetons inox et 
double crochet de fixation.

Mousqueton de fixation pour octopus avec anneau latex  
super élastique.

Clip de flexible plastique.

Câble enrouleur inox.

Edelstahl-Spiralkabel mit doppelten Kunststoff-
Karabinerhaken.

Edelstahl-Spiralleine mit doppelten Edelstahl-
Karabinerhaken und doppeltem Befestigungshaken.

Halteclip für Oktopus mit superelastischem Latexring.

Schlauchhalteklemme aus Kunststoff.

Edelstahl-Rückhaltekabel.



2 0

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

GILETS STABILISATEURS | TARIERJACKETS MODULAR PRO 2000 SMART EGO CLUB

LEST INTÉGRÉ AVEC SYSTÈME DE LARGAGE DE SÉCURITÉ  
SICHERHEITS-ABWURSYSTEM FÜR INTEGRIERTES BLEI - - -

LEST INTÉGRÉ AVEC SYSTÈME Q&S  
Q&S GEWICHTSSYSTEM MIT INTEGRIERTEM BLEI OPTIONAL - - -

SYSTÈME DE HARNAIS RÉGLABLE | VERSTELLBARES TRÄGERSYSTEM - - -

POCHES DE LEST SUPPLÉMENTAIRES | ZUSÄTZLICHE TRIMMBLEITASCHE OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

REMBOURRAGE SOUPLE AU DOS | WEICHE RÜCKENPOLSTERUNG

SAC 3D | 3D-AUFTRIEBSKÖRPER - - - -

SYSTÈME FRAME TO BACK | FRAME-TO-BACK SYSTEM Harnais séparé sur le côté gonflable
Separates Gurtzeug auf der aufblasbaren Seite - - -

ANNEAU FORME D MÉTAL | METALL-D-RING 7 6 4 -

ANNEAU FORME D POLYMÈRE | POLYMER-D-RING - - - - 4

PORTANCE | AUFTRIEB

XXXS Kg

TAILLE UNIQUE
EINHEITSGRÖSSE

13.6 kg
29.9 Lbs

- - 7.2 7.2
Lbs - - 15.8 15.8

XXS Kg - - 7.2 7.2
Lbs - - 15.8 15.8

XS Kg 14.3 9.2 9.2 9.2
Lbs 31.5 20.2 20.2 20.2

S Kg 14.3 9.2 9.2 9.2
Lbs 31.5 20.2 20.2 20.2

M Kg 16.3 15.3 15.3 15.3
Lbs 35.9 33.7 33.7 33.7

L Kg 18.3 16.3 16.3 16.3
Lbs 40.3 35.7 35.7 35.7

XL Kg 21.4 18.3 18.3 18.3
Lbs 47.1 40.3 40.3 40.3

XXL Kg 21.4 18.3 - -
Lbs 47.1 40.3 - -

POIDS | GEWICHT

XXXS gr

TAILLE UNIQUE
EINHEITSGRÖSSE

3000 gr

- - - -

XXS gr - - - -

XS gr - - - -

S gr 4100 - - -

M gr 4100 3900 2800 3900

L gr 4200 4100 3000 4100

XL gr 4200 4200 3000 4200

XXL gr 4300 4300 3200 4300



s c u b a | 2 0 1 9

Les détendeurs SEAC® SUB sont faits avec les 
méthodes de production les plus fiables et 
les plus précises.  
C'est pour cela que notre entreprise a investi largement 
dans la conception et la fabrication en interne de ses 
détendeurs.

Montés, calibrés et testés un par un, ils subissent une 
série de contrôles de qualité qui permet de les certifier 
même suivant les critères d'application les plus récents 
de la norme CE EN 250. 
La sécurité dans l'eau, prioritairement et toujours.

Détendeurs

SEAC® SUB Atemregler werden mit einigen der 
zuverlässigsten und präzisesten Fertigungsmethoden 
hergestellt.  
Deshalb hat unser Unternehmen umfangreiche 
Investitionen in das Design und die interne Fertigung der 
Atemregler getätigt.

Stück für Stück montiert, kalibriert und geprüft werden 
sie einer Reihe von Qualitätskontrollen unterzogen, um 
sie auch unter den härtesten Bedingungen nach den 
neusten CE EN 250 Anforderungen zu zertifizieren. 
Sicherheit im Wasser steht ganz im Vordergrund.

Atemregler



25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

DX200 ICE - 0350072 002004A 002003A 002005A

MODÈLE | MODELL
ICE INT 

230 BAR
ICE DIN 
230 BAR

ICE DIN 
300 BAR

POIDS | GEWICHT (GR) 1210 1040 1059

DX200 ICE 1ER ÉTAGE | 1. STUFE - 0350075 002004A 002003A 002005A

MODÈLE | MODELL
ICE INT 

230 BAR
ICE DIN 
230 BAR

ICE DIN 
300 BAR

POIDS | GEWICHT (GR) 827 647 665

DX200 ICE 2E ÉTAGE | 2. STUFE - 0350078 000000A

MODÈLE | MODELL -

POIDS | GEWICHT (GR) 210

2 2

Code 0350072 
DX200 ICE

•	Matériaux du boîtier du premier étage : laiton forgé avec finition chromée sablée.
•	Caractéristiques du premier étage : conception avec membrane équilibrée haute 

performance, parfaite isolation envers les éléments extérieurs, sécurité maximale, facilité de révision.
•	Matériaux du boîtier de deuxième étage : technopolymères et élastomères, avec composants 

métalliques et capot fabriqué avec la technologie Luxury anti-rayures.
•	Caractéristiques du deuxième étage : possibilité de régler à la fois l'effort respiratoire et l'effet Venturi.
•	Sorties HP : 2. • Sorties BP : 4, dont 2 avec un angle de 20° et 2 avec un angle de 30°. • Kit anti-givrage.
•	Siège de clapet : inox amovible conçu pour améliorer la sécurité et faciliter les révisions.
•	Autres caractéristiques : Il n'y a pas d'orifices sur le capot avant, ce qui évite la mise en débit continu lorsqu'il y 

a des courants forts (système OWS). 
Il est possible de régler l'effort inspiratoire et l'effet Venturi (plongée/pré-plongée).

Effort respiratoire à 50 mètres d'eau de mer et 50 bars : 0,63 J/l.

•	Gehäusematerial der ersten Stufe: geschmiedetes Messing mit sandgestrahltem Chromfinish.
•	Eigenschaften der ersten Stufe: Hochleistungsatemregler mit balancierter Membran, nach außen vollkommen 

isoliert, maximale Sicherheit und einfach zu warten
•	Material der zweiten Stufe: Technopolymere und Elastomere mit Metallkomponenten und Abdeckung mit 

kratzbeständiger Luxury Technology Behandlung.
•	Eigenschaften der zweiten Stufe: Option zum Einstellen des Atemwiderstands und des Venturi-Effekts.
•	HD-Anschlüsse: 2. • ND-Anschlüsse: 4, wovon 2 um 20° und 2 um 30° angewinkelt sind. • Antifrost-Kit.
•	Ventilsitze: Herausnehmbarer Ventilsitz aus Edelstahl steigert die Sicherheit und vereinfacht die Wartung.
•	Weitere Features: Die Frontabdeckung hat keine Öffnungen, was ein unkontrolliertes Abblasen sogar unter 

starken Strömungen verhindert (OWS-System). 
Option, den Einatemwiderstand und den Venturi-Effekt (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln.

Atemwiderstand bei 50 msw und 50 bar: 0,63 J/l.



25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

DX200 - 0350072 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL
INT 

 230 BAR
DIN  

230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 1140 990

DX200 1ER ÉTAGE | 1. STUFE - 0350075 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL
INT 

 230 BAR
DIN  

230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 747 576

DX200 2E ÉTAGE | 2. STUFE - 0350078 000000A

MODÈLE | MODELL -

POIDS | GEWICHT (GR) 210

s c u b a | 2 0 1 9

2 3w w w . s e a c s u b . c o m

D É T E N D E U R S  |  AT E M R E G L E R

Code 0350072
DX200

•	Matériaux du boîtier du premier étage : laiton forgé avec finition chromée sablée.
•	Caractéristiques du premier étage : conception avec membrane équilibrée haute performance, 

sécurité maximale, facilité de révision (possibilité de régler la pression intermédiaire depuis l'extérieur).
•	Matériaux du boîtier de deuxième étage : technopolymères et élastomères, avec composants 

métalliques et capot fabriqué avec la technologie Luxury anti-rayures et anti-corrosion.
•	Caractéristiques du deuxième étage : possibilité de régler à la fois l'effort respiratoire et l'effet Venturi.
•	Sorties HP : 2. 
•	Sorties BP : 4, dont 2 avec un angle de 20° et 2 avec un angle de 30°.
•	Autres caractéristiques : Il n'y a pas d'orifices sur le capot avant, ce qui évite la mise en débit continu lorsqu'il y 

a des courants forts (système OWS). 
Il est possible de régler l'effort inspiratoire et l'effet Venturi (plongée/pré-plongée).

Effort respiratoire à 50 mètres d'eau de mer et 50 bars : 0,63 J/l.

•	Gehäusematerial der ersten Stufe: geschmiedetes Messing mit sandgestrahltem Chromfinish.
•	Eigenschaften der ersten Stufe: Hochleistungsatemregler mit balancierter Membran, maximale Sicherheit und 

einfach zu warten (Option, den Mitteldruck von außen zu regeln).
•	Material der zweiten Stufe: Technopolymere und Elastomere mit Metallkomponenten und Abdeckung mit 

korrosions- und kratzbeständiger Luxury Technology Behandlung.
•	Eigenschaften der zweiten Stufe: Option zum Einstellen des Atemwiderstands und des Venturi-Effekts.
•	HD-Anschlüsse: 2. 
•	ND-Anschlüsse: 4, wovon 2 um 20° und 2 um 30° angewinkelt sind.
•	Weitere Features: Die Frontabdeckung hat keine Öffnungen, was ein unkontrolliertes Abblasen sogar unter 

starken Strömungen verhindert (OWS-System). 
Option, den Einatemwiderstand und den Venturi-Effekt (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln.

Atemwiderstand bei 50 msw und 50 bar: 0,63 J/l.



25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

MX100 - 0350071 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL
INT 

 230 BAR
DIN  

230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 1090 940

MX100 1ER ÉTAGE | 1. STUFE - 0350076 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL
INT 

 230 BAR
DIN  

230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 796 596

MX100 2E ÉTAGE | 2. STUFE - 0350077 000000A

MODÈLE | MODELL -

POIDS | GEWICHT (GR) 200

2 4

MX100
Code 035007 1

•	Matériaux du boîtier du premier étage : laiton poli chromé.
•	Caractéristiques du premier étage : conception avec membrane équilibrée.
•	Matériaux du boîtier de deuxième étage : technopolymères, élastomères, capot fabriqué avec 

la technologie Luxury résistant à la corrosion et aux rayures.
•	Caractéristiques du deuxième étage : le nouveau levier garantit une réduction de la 

friction, rendant l'inspiration fluide et très linéaire.
•	Sorties HP : 2.
•	Sorties BP : 4.
•	Autres caractéristiques : possibilité de régler la pression intermédiaire depuis l'extérieur. 

Il n'y a pas d'orifices sur le capot avant, ce qui évite la mise en débit continu lorsqu'il y a des courants forts 
(système OWS). Il est possible de régler l'effet Venturi (plongée/pré-plongée).

Effort respiratoire à 50 mètres d'eau de mer et 50 bars : 0,72 J/l.

•	Gehäusematerial der ersten Stufe: verchromtes, poliertes Messing.
•	Eigenschaften der ersten Stufe: balanciertes Membrandesign.
•	Material der zweiten Stufe: Technopolymere und Elastomere. Abdeckung mit korrosions- und kratzbeständiger 

Luxury Technology Behandlung.
•	Eigenschaften der zweiten Stufe: der neue Hebel reduziert die Reibung und sorgt für eine mühelose und 

gleichmäßige Luftströmung.
•	HD-Anschlüsse: 2.
•	ND-Anschlüsse: 4.
•	Weitere Features: Option zum Einstellen des Mitteldrucks von außen. 

Die Frontabdeckung hat keine Öffnungen, was ein unkontrolliertes Abblasen sogar unter starken Strömungen 
verhindert (OWS-System). 
Option, den Venturi (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln.

Atemwiderstand bei 50 msw und 50 bar: 0,72 J/l.



25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

DIVING
CENTER

P-SYNCHRO - 0350029 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL
INT 

 230 BAR
DIN  

230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 1040 850

P-SYNCHRO 1ER ÉTAGE | 1. STUFE - 0350009 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL
INT 

 230 BAR
DIN  

230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 650 480

P-SYNCHRO 2E ÉTAGE | 2. STUFE - 0350033 000000A

MODÈLE | MODELL -

POIDS | GEWICHT (GR) 200

s c u b a | 2 0 1 9

2 5w w w . s e a c s u b . c o m

P-SYNCHRO
Code 0350029

D É T E N D E U R S  |  AT E M R E G L E R

•	Matériau du boîtier du premier étage : laiton poli chromé.
•	Matériau du boîtier de deuxième étage : technopolymères ultra-légers.
•	Sorties HP : 1.
•	Sorties BP : 4.
•	Caractéristiques du premier étage : piston compensé.
•	Caractéristiques du deuxième étage : fabrication en technopolymères ultra-légers, possibilité de régler 

l'effet Venturi.
•	Autres caractéristiques : capuchon caoutchouc antichoc sur le premier étage. 

Il est possible de régler l'effet Venturi (plongée/pré-plongée). 
Système fonctionnel de capuchon pour purge facile.

Effort respiratoire à 50 mètres d'eau de mer et 50 bars : 0,91 J/l.

•	Gehäusematerial der ersten Stufe: poliertes, verchromtes Messing.
•	Material der zweiten Stufe: ultraleichte Technopolymere.
•	HD-Anschlüsse: 1.
•	ND-Anschlüsse: 4.
•	Eigenschaften der ersten Stufe: kompensiert Kolbengesteuert. 
•	Eigenschaften der zweiten Stufe: aus ultraleichten Technopolymeren, Option zum Einstellen des Venturi-Effekts.
•	Weitere Features: Schlagfeste Gummiabdeckung an der ersten Stufe. 

Option, den Venturi (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln. 
Funktionelle Abdeckung mit Easy Purge System.

Atemwiderstand bei 50 msw und 50 bar: 0,91 J/l.



X100 OCTO - 0350074 000000A

POIDS | GEWICHT (GR) 363

OCTO SYNCHRO - 0350038 000000A

POIDS | GEWICHT (GR) 390

X100 OCTO 2E ÉTAGE | 2. STUFE - 0350079 000000A

POIDS | GEWICHT (GR) 180

OCTO SYNCHRO 2E ÉTAGE | 2. STUFE - 0350042 000000A

POIDS | GEWICHT (GR) 200

2 6

Code 0350074  000000A Code 0350038  000000A
OCTO SYNCHROX100 OCTO

Matériau de Octo Synchro : technopolymères ultra-légers. Matériau de X100 Octo : technopolymères et élastomères, capot fabriqué avec la 
technologie Luxury résistant à la corrosion et aux rayures.
Flexible Hiflex 100 cm.

Il n'y a pas d'orifices sur le capot avant, ce 
qui évite la mise en débit continu lorsqu'il y 

a des courants forts (système OWS).

Il est possible de régler l'effet Venturi  
(plongée/pré-plongée).

Il est possible de régler l'effet Venturi  
(plongée/pré-plongée).

Système fonctionnel de capuchon  
pour purge facile  

(Octo Synchro).

Synchro Octo Material: ultraleichte Technopolymere. X100 Octo Material: Technopolymere und Elastomere. Abdeckung mit korrosions- und 
kratzbeständiger Luxury Technology Behandlung.
Hiflex Schlauch 100 cm.

Die Frontabdeckung hat keine Öffnungen, 
was ein unkontrolliertes Abblasen sogar unter 

starken Strömungen verhindert (OWS-System).

Option, den Venturi (Tauchgang/vor 
Tauchgang) zu regeln.

Option, den Venturi (Tauchgang/vor 
Tauchgang) zu regeln.

Funktionelle Abdeckung mit Easy Purge 
System (Synchro Octo).



0350090 002005A

MODÈLE | MODELL 300 DIN
POIDS | GEWICHT (GR) 1422

s c u b a | 2 0 1 9

2 7w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0350090  002005A
SET DX200 ICE

D É T E N D E U R S  |  AT E M R E G L E R

Ensemble comprenant un détendeur 
DX200 ICE et un X100 OCTO. 
Sac pour détendeur Mate inclus.

Set einschließlich DX200 ICE 
Atemregler und X100 OCTO. 
Inklusive Tasche für Zusatzatemregler.



NEW
|20

19

0350090 0000004A 0000003A

MODÈLE | MODELL INT 230 BAR DIN 230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 1503 1353

2 8

Code 0350090
SET DX200

Ensemble comprenant un détendeur DX200 et un
X100 OCTO, disponible en version sDIN et INT. 
Sac pour détendeur Mate inclus. 

Set einschließlich DX200 Atemregler und X100 OCTO,  
erhältlich in den Versionen DIN und INT. 
Inklusive Tasche für Zusatzatemregler. 



0350089 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL INT 230 BAR DIN 230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 1159 959

s c u b a | 2 0 1 9

2 9w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0350089
SET MX100

AT E M R E G L E RD É T E N D E U R S

Ensemble comprenant un détendeur MX100 et un
X100 OCTO, disponible en version sDIN et INT. 
Sac pour détendeur Mate inclus. 

Set einschließlich MX100 Atemregler und X100 Octopus,  
erhältlich in den Versionen DIN und INT. 
Inklusive Tasche für Zusatzatemregler. 



DIVING
CENTER

0350028 000004A 000003A

MODÈLE | MODELL INT 230 BAR DIN 230 BAR
POIDS | GEWICHT (GR) 1430 1240

3 0

RENTAL KIT
Code 0350028

•	Matériau du boîtier du premier étage : 
laiton poli chromé.

•	Matériau du boîtier de deuxième étage : 
technopolymères ultra-légers.

•	Sorties HP : 1.
•	Sorties BP : 4.
•	Caractéristiques du premier étage : 

piston compensé.
•	Caractéristiques du deuxième étage : 

fabrication en technopolymères ultra-légers, 
possibilité de régler l'effet Venturi.

Capuchon caoutchouc antichoc sur le premier étage.

Il est possible de régler l'effet Venturi (plongée/pré-plongée).

Système fonctionnel de capuchon pour purge facile.

•	Gehäusematerial der ersten Stufe: poliertes, 
verchromtes Messing.

•	Material der zweiten Stufe: ultraleichte 
Technopolymere.

•	HD-Anschlüsse: 1.
•	ND-Anschlüsse: 4.
•	Eigenschaften der ersten Stufe: kompensiert 

Kolbengesteuert.
•	Eigenschaften der zweiten Stufe: aus ultraleichten 

Technopolymeren, Option zum Einstellen des 
Venturi-Effekts.

Schlagfeste Gummiabdeckung an der ersten Stufe.

Option, den Venturi (Tauchgang/vor Tauchgang) zu regeln.

Funktionelle Abdeckung mit Easy Purge System.



CODE 0390035 000000A 0390036 000000A

MODÈLE | MODELL HIFLEX 78 CM HIFLEX 100 CM

CODE 0390033 000000A 0390034 000000A 0390124 000000A

MODÈLE | MODELL 77 CM 100 CM 200 CM

s c u b a | 2 0 1 9

3 1w w w . s e a c s u b . c o m

s c u b a | 2 0 1 9

FLEXIBLE DE DÉTENDEUR HIFLEX
HIFLEX ATEMREGLERSCHLAUCH

FLEXIBLE DE DÉTENDEUR
ATEMREGLERSCHLAUCH

D É T E N D E U R S  |  AT E M R E G L E R

MOD. PREMIER ÉTAGE | ERSTE STUFE DEUXIÈME ÉTAGE | ZWEITE STUFE

X200

X100

SYNCHRO

•	Standard : 780 mm noire M 3/8".
•	Octopus : 1000 mm jaune M 3/8".

•	Standard : 770 mm noire M 3/8".
•	Octopus : 1000 mm jaune M 3/8".
•	Octopus : 2000 mm jaune M 3/8".

1er ÉTAGE D ICE
2 sorties HP
4 sorties BP

1er ÉTAGE M
2 sorties HP
4 sorties BP

1er ÉTAGE D
2 sorties HP
4 sorties BP

1er ÉTAGE P
1 sortie HP

4 sorties BP

•	Standard: 780 mm schwarz M 3/8’’ .
•	Octopus: 1000 mm gelb M 3/8’’ .

•	Standard: 770 mm schwarz M 3/8’’ .
•	Octopus: 1000 mm gelb M 3/8’’ .
•	Octopus: 2000 mm gelb M 3/8’’ .

D ICE ERSTE STUFE
2 HD-Anschlüsse
4 ND-Anschlüsse

M ERSTE STUFE
2 HD-Anschlüsse
4 ND-Anschlüsse

D ERSTE STUFE
2 HD-Anschlüsse
4 ND-Anschlüsse

P ERSTE STUFE
1 HD-Anschlüsse
4 ND-Anschlüsse



NEW
|20

19

DIVING
CENTER

1110050 000000A

0390067 000000A

1110018 000000A

1120078 520000A

0920021 000000A

1110052 000000A

CODE 1110057 520000A 1110058 800000A

COULEUR | FARBE
BLACK TRANSPARENT

3 2

CONNECTEUR DIN/INT
DIN/INT ADAPTER

EMBOUT DE DÉTENDEUR
ATEMREGLER-MUNDSTÜCK

MATE REG

SUPPORT ROND POUR OCTOPUS
OCTOPUS-HALTER ZWIEBELFORM

CAPUCHON DE PROTECTION DIN
DIN SCHUTZKAPPE

PROTECTION DE FLEXIBLE
KNICKSCHUTZ

Code 1110050  000000A

Code 
0920021 000000A

Code 1110052  000000A

Code 1110018  000000A

Code 1120078  520000A

Connecteur de détendeur DIN  
vers robinet INT.

Embout universel pour détendeur.

Collier universel pour embout de 
détendeur.

Sac pour détendeurs.
•	Matériau :  

polyester 600 deniers.
•	Dimensions :  

diamètre 32.5 cm, 
profondeur 10 cm.

Support rond pour octopus.

Capuchon de protection universel DIN.

Protection universelle 
pour flexible.

DIN Atemregler  
für INT Ventilanschluss.

Universal-Atemregler-Mundstück.

Runder Octopus-Halter.

Atemreglertasche.
•	Material:  

600D Polyester.
•	Maße:  

Durchmesser 32.5 cm 
Länge 10 cm.Universal-Schutzkappe für erste Stufe DIN.

Universal-
Schlauchschutz.

Klemme Atemregler-Mundstück.
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KIT DE RÉVISION POUR DÉTENDEUR | ATEMREGLER-SERVICEKIT DESCRIPTION BESCHREIBUNG

0390002000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE P-SYNCHRO/X-5 P INT P-SYNCHRO INT 1. STUFE SERVICEKIT

0390003000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE P-SYNCHRO/X-5 P DIN P-SYNCHRO DIN 1. STUFE SERVICEKIT

0390004000000A KIT DE RÉVISION 2E ÉTAGE SYNCHRO SYNCHRO 2. STUFE SERVICEKIT

0390361000000A KIT DE RÉVISION 2E ÉTAGE X100 X 100 2. STUFE SERVICEKIT

0390362000000A KIT DE RÉVISION 2E ÉTAGE X200 X 200 2. STUFE SERVICEKIT

0390363000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE M DIN M DIN 1. STUFE SERVICEKIT

0390364000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE M INT M INT 1. STUFE SERVICEKIT

0390365000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE D INT D INT 1. STUFE SERVICEKIT

0390366000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE D INT ICE D INT ICE 1. STUFE SERVICEKIT

0390367000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE D DIN D DIN 1. STUFE SERVICEKIT

0390368000000A KIT DE RÉVISION 1ER ÉTAGE D DIN ICE D DIN ICE 1. STUFE SERVICEKIT

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

DÉTENDEURS | ATEMREGLER DX200 DX200 ICE MX100 P-SYNCHRO X100 OCTO OCTO  
SYNCHRO

CODE
0350072 0350072 0350071 0350029 0350074 0350038

000004A 0000003A 002004A 002003A 002005A 000004A 000003A 000004A 000003A 000000A 000000A
PISTON COMPENSÉ | KOMPENSIERT KOLBENGESTEUERT - - - - - - - - -

MEMBRANE ÉQUILIBRÉE DE PREMIER ÉTAGE 
1. STUFE BALANCIERTE MEMBRAN

- - - -

SYSTÈME ANTI-GIVRAGE | ANTIFREEZE-SYSTEM - - - - - - - -

1ER ÉTAGE INT | 1. STUFE INT - - - - - - -

1ER ÉTAGE DIN | 1. STUFE DIN - - - - - -

SORTIES HP | HD-ANSCHLÜSSE 2 2 2 2 2 2 2 1 1 - -

SORTIES BP | ND-ANSCHLÜSSE 4 4 4 4 4 4 4 4 4 - -

2E ÉTAGE ÉQUILIBRÉ
BALANCIERTE 2. STUFE

- - - - - -

PLONGÉE/PRÉ-PLONGÉE | TAUCHGANG/VOR TAUCHGANG

CAPUCHON AVEC TRAITEMENT RÉSISTANT ANTI-RAYURES (TECHNOLOGIE LUXURY)  
ABDECKUNG MIT KRATZBESTÄNDIGER BEHANDLUNG (LUXURY TECHNOLOGY)

- - -

BAR 230 230 230 230 300 230 230 230 230 - -

POIDS | GEWICHT (GR) 1140 970 1210 1040 1059 1090 940 1040 850 363 390

APPROUVÉ TYPE EAU FROIDE (<10°) 
KALTWASSERTYP GENEHMIGT (<10°)



Les ordinateurs SEAC® représentent l'option
la plus sûre et technologiquement avancée qui soit sur 
le marché de cette catégorie de produits. 

Conçus en interne et fabriqués en Italie,  
ce sont les compagnons idéaux, non seulement lorsque 
vous plongez, mais aussi pendant votre temps libre et 
votre entraînement dans l'eau, grâce à leurs fonctions de 
fitness et pour une utilisation extérieure.

Ordinateurs

SEAC® Computer sind die sichersten und 
technologisch fortschrittlichsten Optionen dieser 
Produktkategorie auf dem Markt. 

Im Hause entwickelt und in Italien gefertigt sind sie 
dank ihrer Outdoor- und Fitness-Funktionen die idealen 
Begleiter, nicht nur auf Tauchgängen sondern auch in 
Ihrer Freizeit oder beim Training im Wasser.

Computer
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COULEUR | FARBE
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Code 1600002
GURU

Chargeur de pile et câble de transmission des données inclus.

•	Modes de plongée : Air, Nitrox, Profondimètre, Apnée.
•	Gaz qui peuvent être choisis : 2.
•	Algorithmes : Buhlmann ZHL-16B.
•	Personnalisation de l'algorithme : 6 niveaux de protection peuvent être choisis.
•	Affichage : LCD matriciel 80 x 80 pixels.
•	Pile : Li-Ion, rechargeable par câble USB.
•	DiveLogger : téléchargement gratuit depuis seacsub.com.
•	Mises à jour : installables par l'utilisateur, elles peuvent être téléchargées 

depuis seacsub.com.
•	Matériau du boîtier : technopolymère haute résistance.
•	Vitre : verre minéral.
•	Couronne : acier inox.
•	Sangle : silicone, allonge fournie.
•	Transmission des données de l'air : sonde HP compatible sans fil.
•	Profondeur maximale : 150 m.
•	Fabriqué en Italie
•	Standard : câble USB et extension de bracelet couleur.

Inklusive Batterieladegerät und Datenübertragungskabel.

•	Tauchmodi: Luft - Nitrox - Tiefenmesser - Freitauchen.
•	Mögliche Gaseinstellungen: 2.
•	Algorithmus: Bühlmann ZHL-16B.
•	Anpassung des Algorithmus: 6 Schutzlevels zum Einstellen.
•	Display: 80 x 80 Pixel Punktmatrix Grafik-LCD.
•	Batterie: Li-Ion-Batterie, aufladbar über USB-Kabel.
•	DiveLogger: kostenlos von seacsub.com herunterladbar.
•	Aktualisierungen: Vom Benutzer installierbar. Sie können von seacsub.com 

heruntergeladen werden.
•	Gehäusematerial: hochfestes Technopolymer.
•	Glas: Mineralglas.
•	Gewindering: Edelstahl.
•	Band: Silikon, standardmäßig mit Erweiterung.
•	Luftdaten-Übertragung: HD drahtlose Sonde.
•	Maximaltiefe: 150 m.
•	Made in Italy
•	Standard: USB-Kabel und farbiges Verlängerungsband.



1630003 000000A

1630006 000000A 1630010 000000A

1630008 000720A 000080A 000120A 000000A

COULEUR
FARBE RED CLEAR BLUE WHITE BLACK

1630009 000720A 000080A 000120A 000000A

COULEUR
FARBE RED CLEAR BLUE WHITE BLACK

3 6

CÂBLE USB
USB-KABEL
Code 1630010 000000A

BRACELET
BAND

Code 1630006 000000A

Code 1630008

PROTECTION D’ÉCRAN
DISPLAYSCHUTZ

HP TRANSMITTER
Code 
1630003 000000A

EXTENSION DE BRACELET
BANDVERLÄNGERUNG
Code 1630009

Sonde rechargeable permettant de détecter la pression du bloc, 
avec une transmission directe à l'ordinateur Guru.  
Trois LED indicatrices de pression : verte, jaune et rouge.

En charge Pression 
< 100 bars

Pression
Entre 50 et 100 bars

Pression
> 50 bars

Aufladbare Sonde zur Erkennung des Tankdrucks mit direkter 
Übertragung an den Computer Guru.  
Drei Druckanzeige-LED: grün, gelb und rot.

Am Laden Druck 
< 100 bar

Druck
Zwischen 50 und 100 bar

Druck
> 50 bar
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Modes de plongée Air – Nitrox – Profondimètre – Apnée
Gaz compatibles 2 mélanges (O2 : 21 % – 99 %)

Algorithme Buhlmann ZHL - 16 B
Adaptations personnelles de l'algorithme 6 niveaux de protection

RDM (gestion avancée des plongées successives) Oui
Changement de gaz et pause Oui

PO2 1,2 – 1,6
CNS Oui

Adaptation à l'altitude Automatique
Adaptation au type d'eau Manuelle (douce ou de mer)

Palier profond Oui
Personnalisation des paliers de sécurité Oui, temps et en profondeur

Dernier palier profond Oui (de 6 m à 1 m)
Alarmes Oui

Planificateur NDL + planificateur déco
Sonde sans fil Compatible

Boussole 3D auto-réglable, résolution de 1°
Fonctions plein air Altimètre, baromètre, température, prévision météo
Fonctions fitness Compteur de pas, distance, vitesse, calories brûlées

Podomètre Oui

Autres fonctions spéciales
Chronomètre, niveau, magnétomètre, phases de la lune,  

réveil, double fuseau horaire
Rétroéclairage LED Superbright

Modes de rétroéclairage Temporisateur, marche/arrêt manuel, toujours activé dans l'eau
Écran 100 % matrice de points, résolution 80x80 pixels
Boîtier Composite
Verre Minérale

Extension de bracelet Incluse

Pile
Lithium ion, rechargeable USB ~ 40 h (plongée)  

~ 2-3 mois (montre) ~ 6-7 mois (pause)
Carnet de plongée  ~160 heures de plongée (fréquence d'échantillonnage 10 s)

Profondeur maximale 150 m / 500 pieds
Interface PC/Mac Oui, interface USB incluse

Mises à jour Mises à jour manuelles

2 gaz Sans fil Boussole Fitness
Outdoor

Tauchmodi Luft - Nitrox - Tiefenmesser - Freitauchen
Verwaltete Gase 2 Gasgemische (O2: 21 % - 99 %)

Algorithmus Bühlmann ZHL - 16 B
Persönliche Anpassungen des Algorithmus 6 Schutzlevels

RDM (erweiterte Verwaltung von Wiederholungstauchgängen) Ja
Gaswechsel und Gasunterbrechung Ja

PO2 1,2 - 1,6
CNS Ja

Höhenanpassung Automatisch
Wasseranpassung Manuell (Salz oder Süß)

Tiefenstopp Ja
Persönliche Sicherheitsstopps Ja, Zeit und Tiefe

Letzte Stopptiefe Ja (von 6 m bis 1 m)
Alarme Ja
Planer Nullzeit- + Dekoplaner

Wireless-Sonde Kompatibel
Kompass 3D selbstausgleichend, 1° Auflösung

Outdoor-Funktionen Höhenmesser, Barometer, Thermometer, Wetterprognose
Fitnessfunktionen Schrittzähler, Distanz, Geschwindigkeit, verbrannte Kalorien

Schrittzähler Ja

Weitere Spezialfunktionen
Stoppuhr, Level, Magnetometer, Mondphasen,  

Alarmuhr, zwei Zeitzonen
Anzeigebeleuchtung SuperBright LEDs

Modi Anzeigebeleuchtung Timer, manuell an/aus, immer an während des Tauchgangs
Bildschirm 100 % Matrix, Auflösung 80 x 80 Pixel
Gehäuse Verbundstoff

Glas Mineral
Bandverlängerung Inklusive

Batterie
Lithium-Ionen, USB-aufladbar ~ 40 Std. (Tauchen) 

 ~ 2 - 3 Monate (Uhr) ~ 6 - 7 Monate (Standby)
Logbuch  ~ 160 Stunden Gerätetauchen (Aufzeichnungsintervall 10 Sek.)

Maximaltiefe 150 m / 500 ft
PC-/Mac-Anschluss Ja, USB Schnittstelle inklusive

Aktualisierungen Manuelle Aktualisierungen

2 Atemgase KompassWireless



CODE 0600010 000000A 0600010 003000A

UNITÉS | EINHEITEN BAR PSI

CODE 0600011 000000A 0600011 005000A

UNITÉS | EINHEITEN BAR/M FT/PSI
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Code 0600011

CONSOLE 2MANOMÈTRE DE PRESSION COMPACT
COMPACT DRUCKMANOMETER
Code 0600010

•	Manomètre de pression : avec système interne en spirale.
•	Profondimètre.
•	Système interne : manomètre de Bourdon dans un bain d'huile.
•	Cadran : luminescent.
•	Échelle : 0 à 70 m (par incréments de 1 m).

•	Système interne : spirale.
•	Boîtier : laiton moulé, extérieur chromé.
•	Tube : HP haute-performance 800 mm.
•	Vitre : polycarbonate haute-performance
•	Cadran : luminescent.
•	Échelle : 0 à 400bars (par incréments de 10 bars).

•	Druckmanometer: mit internem Spiralsystem.
•	Tiefenmesser.
•	Internes System: Bourdon-Rohr in Ölbad.
•	Ziffernblatt: lumineszent.
•	Skala: 0 - 70 m (1 m Schritte).

•	Internes System: Spirale.
•	Gehäuse: geformtes Messing, außen verchromt.
•	Schlauch: 800 mm Hochleistungs-HD-Schlauch.
•	Glas: Hochleistungs-Polycarbonat.
•	Ziffernblatt: lumineszent.
•	Skala: 0-400 BAR (10 BAR Schritte).



0600013 000000A

CODE 0600012 000000A 0600012 005000A

UNITÉS | EINHEITEN BAR/M FT/PSI
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Code 0600012
CONSOLE 3 BUSSOLA DA POLSO

HANDGELENK-KOMPASS
Code 0600013 000000A

A P P A R E I L S  |  G E R ÄT E

•	Système interne : pivotant, dans l'air.
•	Boîtier : ABS hautes performances.
•	Vitre : polycarbonate haute-performance.
•	Cadran : luminescent.
•	Échelle : 0 à 360° (par incréments de 10 degrés).

Avec manomètre de pression  
muni d'un système interne en spirale,  
profondimètre et boussole.

•	Internes System: schwenkbar, in Luft.
•	Gehäuse: Hochleistungs-ABS.
•	Glas: Hochleistungs-Polycarbonat.
•	Ziffernblatt: lumineszent.
•	Skala: 0-360° (10 Grad Schritte).

Einschließlich Druckmanometer  
mit internem Spiralsystem,  
Tiefenmesser und Kompass.
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CODE 0650012 003019A 0650012 006019A 0650015 003019A 0650015 006019A

LITRES | LITER 12 12 15 15
BAR 200 200 200 200

ROBINET | VENTIL

M25X2
CONNEXION 

SIMPLE
MONOVENTIL

M25X2
CONNEXION 

DOUBLE
DOPPELVENTIL

M25X2
CONNEXION 

SIMPLE 
MONOVENTIL

M25X2 
CONNEXION 

DOUBLE
DOPPELVENTIL

DIAMÈTRE | DURCHMESSER 203 mm 203 mm 203 mm 203 mm
HAUTEUR | HÖHE 600 mm 600 mm 690 mm 690 mm

0670025 012000A

0670026 000000A

4 0

Code 0670026 000000A

Code 0670025 012000A

ROBINET MODULAIRE À CONNEXION DOUBLE
MODULARER DOPPELANSCHLUSSVENTIL

ROBINET MODULAIRE À CONNEXION SIMPLE
MODULARER EINZELANSCHLUSSVENTIL

BOUTEILLES | TANKS

Robinets à connexion  
simple pour mono bouteille.  
Filetage M25X2.  
Connecteur INT/DIN.

Robinets à connexion double  
pour mono bouteille.  
Filetage M25X2.  
Connecteur INT/DIN.

•	 Alliage acier au chrome-molybdène 34CRM04.
•	 Processus de fabrication à partir de plaques.
•	 Robinets : connexion simple ou double, laiton 

chromé finition satinée, avec connexion DIN-INT à 
filetage M25X2.

•	 Traitement extérieur : sablage fin,  
une couche protectrice en zinc 90 microns,  
5 couches de base en époxy deux composants,  
3 couches de finition polyuréthane,  
peinture traitée humide sur humide, 
segmentation noire et blanche sur le dessus en 
conformité avec les règlements CE.

Einfachanschluss- 
Ventile für Einfachtanks.  
M25X2 Gewinde.  
INT/DIN Anschluss.

Doppelanschluss-Ventile  
für Einfachtanks.  
M25X2 Gewinde.  
INT/DIN Anschluss.

•	 34CRM04 Chrom-Molybdän legierter 
Vergütungsstahl.

•	 Aus Stahlplatten gefertigt.
•	 Ventile: Einfachanschluss und Doppelanschluss, 

verchromtes Messing mit Mattglanz-Finish und 
DIN/INT Anschluss mit M25X2 Gewindesteigerung.

•	 Außenbehandlung: sandgestrahlt mit feinem Korn,  
90 Mikrometer Zink-Schutzschicht,  
5 Grundierungsschichten mit Zweikomponenten-
Epoxy, 3 Schichten Polyurethan-Finish, Farbe mit 
„Nass-in-Nass“ System behandelt,  
oben gemäß EU-Regulierung schwarz und weiß 
segmentiert.



CODE 0630002 000000A 0630003 000000A

VERSION HP 80 CM PIVOT | GELENK

0690022 000000A

1110053 000000A
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FLEXIBLE HP + PIVOT
HD-SCHLAUCH + GELENK

ADAPTATEUR DIN/INT
DIN/INT ADAPTER

POIGNÉE DE BOUTEILLE
TANKGRIFF

Code 0690022  000000A

Code 1110053  000000A

Flexible universel pour manomètre.

Adaptateur DIN/INT.

Poignée universelle pour mono bouteille.

Universal-Druckmanometer-Schlauch.

DIN/INT Adapter.

Universal Einzeltank-Griff.



Ø 170 mm Ø 200 mm

CODE 0480029 000000A 0480027 000000A

VERSION
MONO BOUTEILLE (AVEC ANTIDÉRAPANT)

EINZELTANK (MIT RUTSCHSTOPP)
BI-BOUTEILLE
DOPPELTANK

CODE 0670024 000005A 0670024 000009A

VERSION COURTE | KURZ 7/10/12 L LONGUE | LANG 12/15/18 L

CODE 1080001 015520A 1080001 019520A 1080001 023520A 1080002 023520A 1080001 027520A 1080001 031520A

LITRES | LITER 7 10 12 / LONGUE | LANG 12 / COURTE | KURZ 15 18

4 2

SABOT DE BOUTEILLES
STANDFUSS FÜR MONOFLASCHEN

SANGLES DE POSITIONNEMENT DES BOUTEILLES 
FLASCHENBEFESTIGUNGSGURT

FILET POUR BOUTEILLE 
TANKNETZ

Sabot pour mono bouteille.  
Versions longues et courtes.

Attention : 2 sangles sont 
nécessaires pour positionner 
correctement le bloc.

Schuh für Einzeltank.  
Lange und kurze Versionen.Warnhinweis: Es sind 2 

erforderlich, um den Tank korrekt 
festzuhalten.



s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9

Il arrive qu'il soit difficile de se déplacer sous
l'eau, surtout lorsque l'éclairage n'est pas parfait. C'est 
pour cela que SEAC® offre une gamme complète de 
torches de plongée, qui sont caractérisées par leur 
design toujours plus innovant, sans faire table rase de la 
tradition et de l'expertise historique. 

Les meilleurs matériaux et des composants de haute 
précision fonctionnelle font des torches SEAC® celles 
qui sont les plus appréciées des clients.

Torches
Lampen

Manchmal ist die Orientierung unter Wasser nicht ganz 
einfach, vor allem bei schlechten Lichtverhältnissen. 
Deshalb bietet SEAC® ein umfassendes Programm 
an Tauchlampen, die durch ihr innovatives Design 
bestechen, das auf Tradition und langjähriger Erfahrung 
basiert. 

Die feinsten Materialien und höchst präzisen und 
funktionellen Komponenten sorgen dafür, dass SEAC® 
Lampen bei den Kunden äußerst beliebt sind.
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0500024 020000A

4 4

Code 0500024  020000A
R40

Torche de plongée en aluminium avec vitre en verre trempé optique.
•	Dimensions : diamètre 62 mm – longueur 206 mm.
•	Poids : 594 g.
•	3 x LED CREE XPL.
•	Pile : li-ion 26680 à l'intérieur de la torche, rechargeable par micro-USB.
•	Autonomie : 2 heures d'éclairage maximal – plus de 5 heures 

à puissance réduite.
•	Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	 Interrupteur : système électromagnétique.
•	  Modes : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 100 m.
•	 Intensité lumineuse : 2300 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

Aluminium-Tauchlampe mit gehärtetem Glas.
•	Abmessungen: Durchmesser 62 mm – Länge 206 mm.
•	Gewicht: 594 gr.
•	3 CREE XPL LED.
•	Batterie: Li-Ion 26680 in der Lampe, aufladbar über Micro-USB.
•	Leuchtdauer: 2 Stunden bei max. Leistung - über 5 Stunden bei reduzierter 

Leistung.
•	Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	Einschalten: elektromagnetisches System.
•	Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	Maximale Betriebstiefe: 100 m.
•	Leuchtintensität: 2300 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.



1500 Lumen

UPGRADE

0500022 020000A
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Code 0500022 020000A
R30

1500 lumens d'intensité lumineuse.

Recharge de la pile par câble USB.

Possibilité de faire varier le faisceau de 12° à 75°.

Torche de plongée en aluminium avec vitre en verre trempé optique.
•	Dimensions : diamètre 66 mm – longueur 170 mm.
•	Poids : 480 g.
•	3 x LED CREE XPG2.
•	Pile : li-ion 26650 à l'intérieur de la torche, rechargeable par micro-USB.
•	Autonomie : 2 heures d'éclairage maximal – plus de 5 heures 

à puissance réduite.
•	Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	 Interrupteur : système électromagnétique.
•	  Modes : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 100 m.
•	 Intensité lumineuse : 1500 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.
•	 Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

Aluminium-Tauchlampe mit gehärtetem Glas.
•	Abmessungen: Durchmesser 66 mm – Länge 170 mm.
•	Gewicht: 480 gr.
•	3 CREE XPG2 LED.
•	Batterie: Li-Ion 26650 in der Lampe, aufladbar über Micro-USB.
•	Leuchtdauer: 2 Stunden bei max. Leistung - über 5 Stunden bei reduzierter 

Leistung.
•	Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	Einschalten: elektromagnetisches System.
•	Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	Maximale Betriebstiefe: 100 m.
•	Leuchtintensität: 1500 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.
•	 Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

1500 Lumen Leuchtintensität.

Batterieladung über USB-Kabel.

Option zur Veränderung des Lichtkegels von 12º auf 75º.



900 Lumen

UPGRADE

0500021 020000A
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Code 0500021 020000A
R20

Torche de plongée en aluminium avec vitre en verre trempé optique.
•	Dimensions : diamètre 55 mm – longueur 188 mm.
•	Poids : 420 g.
•	1 LED CREE XML2-U3.
•	Pile : li-ion 26650 à l'intérieur de la torche, rechargeable par micro-USB.
•	Autonomie : 3 heures d'éclairage maximal – plus de 6 heures à 

puissance réduite.
•	Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	Interrupteur : système électromagnétique.
•	Modes : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 100 m.
•	Intensité lumineuse : 900 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.
•	Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

900 lumens d'intensité lumineuse.

Recharge de la pile par câble USB.

Possibilité de faire varier le faisceau de 12° à 75°.

Aluminium-Tauchlampe mit gehärtetem Glas.
•	Abmessungen: Durchmesser 55 mm – Länge 188 mm.
•	Gewicht: 420 gr.
•	1 CREE XML2-U3 LED.
•	Batterie: Li-Ion 26650 in der Lampe, aufladbar über Micro-USB.
•	Leuchtdauer: 3 Stunden bei max. Leistung - über 6 Stunden bei 

reduzierter Leistung.
•	Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	Einschalten: elektromagnetisches System.
•	Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	Maximale Betriebstiefe: 100 m.
•	Leuchtintensität: 900 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.
•	Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

900 Lumen Leuchtintensität.

Batterieladung über USB-Kabel.

Option zur Veränderung des Lichtkegels von 12º auf 75º.
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0500025 020000A
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4 7w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0500025 020000A
R15

T O R C H E S  |  L A M P E N

Torche de plongée en aluminium avec vitre en verre trempé optique.
•	Dimensions : diamètre 47 mm – longueur 166 mm.
•	Poids : 300 g.
•	1 x LED CREE XP-L.
•	Pile : li-ion 18650 à l'intérieur de la torche, rechargeable par micro-USB.
•	Autonomie : 2 heures d'éclairage maximal – plus de 24 heures à 

puissance réduite.
•	Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	Interrupteur : système électromagnétique.
•	Modes : intensité réglable avec un interrupteur magnétique.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 100 m.
•	Intensité lumineuse : 900 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.
•	Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

900 lumens d'intensité lumineuse.

Recharge de la pile par câble USB.

Réglage de la puissance en continu par un bouton.

Aluminium-Tauchlampe mit gehärtetem Glas.
•	Abmessungen: Durchmesser 47 mm – Länge 166 mm.
•	Gewicht: 300 gr.
•	1 CREE XP-L LED.
•	Batterie: Li-Ion 18650 in der Lampe, aufladbar über Micro-USB.
•	Leuchtdauer: 2 Stunden bei max. Leistung - über 24 Stunden bei reduzierter Leistung.
•	Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	Einschalten: elektromagnetisches System.
•	Betriebsmodi: Lichtintensität über magnetischen Schalter einstellbar.
•	Maximale Betriebstiefe: 100 m.
•	Leuchtintensität: 900 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.
•	Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

900 Lumen Leuchtintensität.

Batterieladung über USB-Kabel.

Stufenlose Einstellung der Lichtleistung.



500 Lumen

UPGRADE

0500005 020000A

4 8

Code 0500005  020000A
R5

Torche de plongée en aluminium avec vitre en verre trempé optique.
•	Dimensions : diamètre 47 mm – longueur 166 mm.
•	Poids : 300 g.
•	1 x LED CREE XPG2.
•	Pile : li-ion 18650 à l'intérieur de la torche, rechargeable par micro-USB.
•	Autonomie : 2 heures d'éclairage maximal – plus de 24 heures à 

puissance réduite.
•	Diamètre du faisceau : zoom réglable de 12° à 75°.
•	Interrupteur : système électromagnétique.
•	Modes : intensité réglable avec un interrupteur magnétique.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 100 m.
•	Intensité lumineuse : 500 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.
•	Verrouillage de interrupteur pour éviter l’allumage accidentel.

500 lumens d'intensité lumineuse.

Recharge de la pile par câble USB.

Réglage de la puissance en continu par un bouton.

Aluminium-Tauchlampe mit gehärtetem Glas.
•	Abmessungen: Durchmesser 47 mm – Länge 166 mm.
•	Gewicht: 300 gr.
•	1 CREE XPG2 LED.
•	Batterie: Li-Ion 18650 in der Lampe, aufladbar über Micro-USB.
•	Leuchtdauer: 2 Stunden bei max. Leistung - über 24 Stunden bei 

reduzierter Leistung.
•	Lichtkegel: Zoom einstellbar von 12º bis 75º.
•	Einschalten: elektromagnetisches System.
•	Betriebsmodi: Lichtintensität über magnetischen Schalter einstellbar.
•	Maximale Betriebstiefe: 100 m.
•	Leuchtintensität: 500 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.
•	Schalterverriegelung verhindert unbeabsichtigtes Einschalten.

500 Lumen Leuchtintensität.

Batterieladung über USB-Kabel.

Stufenlose Einstellung der Lichtleistung.
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UPGRADE
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Code 0500004  020000A
R3

T O R C H E S  |  L A M P E N

Torche de plongée en aluminium avec vitre en verre trempé optique.
•	Dimensions : diamètre 42 mm – longueur 140 mm.
•	Poids : 255 g.
•	1 x LED CREE XPG2.
•	Pile : Li-Ion 18650 rechargeable par chargeur USB extérieur.
•	Autonomie : 2 heures d'éclairage maximal – plus de 8 heures à puissance réduite.
•	Interrupteur : système électromagnétique.
•	Modes de fonctionnement : puissance maxi, puissance réduite, clignotement.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 100 m.
•	Intensité lumineuse : 400 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.

400 lumens d'intensité lumineuse.

Pile rechargeable.

Faisceau tri-fonctions : puissance maximale,  
puissance réduite et clignotement.

Aluminium-Tauchlampe mit gehärtetem Glas.
•	Maße: Durchmesser 42 mm – Länge 140 mm.
•	Gewicht: 255 gr.
•	1 CREE XPG2 LED.
•	Batterie: Li-Ion 18650 aufladbar über externes Ladegerät mit USB-Anschluss.
•	 Leuchtdauer: 2 Stunden bei max. Leistung - über 8 Stunden bei reduzierter Leistung.
•	Einschalten: elektromagnetisches System.
•	Betriebsmodi: max. Leistung, reduzierte Leistung, Blinklicht.
•	Maximale Betriebstiefe: 100 m.
•	Leuchtintensität: 400 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.

400 Lumen Leuchtintensität.

Aufladbare Batterie.

Drei Leuchtmodi: maximale Leistung,  
reduzierte Leistung, Blinklicht.
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500 Lumen

0500026 020000A

CHARGEUR DE PILES EN OPTION
OPTIONALES BATTERIELADEGERÄT

0530098 000000A

CÂBLE USB
USB-KABEL

0530099 000000A

BATTERIE RECHARGEABLE OPTIONNELLE
OPTIONALE WIEDERAUFLADBARE BATTERIE

0530097 000000A

5 0

Code 0500026  020000A
T5

Torche de plongée en aluminium avec vitre en verre trempé optique.
•	Dimensions : diamètre 31,9 mm – longueur 144 mm.
•	Poids : 125 g.
•	1 x LED CREE XPG2.
•	Pile : 3 piles alcalines AAA.
•	Autonomie : 2,2 heures.
•	Largeur du faisceau lumineux : 9°.
•	Interrupteur : pression.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 100 m.
•	Intensité lumineuse : 300 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.

Aluminium-Tauchlampe mit gehärtetem Glas.
•	Abmessungen: Durchmesser 31,9 mm – Länge 144 mm.
•	Gewicht: 125 gr.
•	1 CREE XPG2 LED.
•	Batterie: 3 AAA Alkalibatterien.
•	Leuchtdauer: 2,2 Stunden.
•	Lichtkegel: 9°.
•	Einschalten: Drücken.
•	Maximale Betriebstiefe: 100 m.
•	Leuchtintensität: 300 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.



700 Lumen

UPGRADE
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Code 0500020  520000A
Q5

T O R C H E S  |  L A M P E N

•	Type de piles : huit piles alcalines 1,5 V AA/R6 (non incluses).
•	Autonomie : 3 h à puissance maximale.
•	Profondeur maximale d'utilisation : 60 m.
•	Dimensions : diamètre 60 mm – longueur 180 mm.
•	Poids : 457 g (avec piles).
•	Interrupteur : système électromagnétique.
•	Étanchéité : double joint torique radial + anneau en L.
•	Vitre : polycarbonate transparent.
•	Lumens : 700 Lumens.
•	Dragonne universelle pour torche : incluse.

700 lumens d'intensité lumineuse.

3 LED Cree XPG R5.

Dragonne de transport de la torche.

•	Batterietyp: Acht 1,5 V AA/R6 Alkalibatterien (nicht enthalten).
•	Brenndauer: 3 Std. bei max. Leistung.
•	Maximale Verwendungstiefe: 60 m.
•	Abmessungen: Durchmesser 60 mm – Länge 180 mm.
•	Gewicht: 457 g (mit Batterien).
•	Einschalten: elektromagnetisches System.
•	Dichtung: doppelte radiale O-Ringdichtung + L-Ring.
•	Glas: transparentes Polycarbonat.
•	Lumen: 700 Lumen.
•	Universal-Lampenband: mitgeliefert.

700 Lumen Leuchtintensität.

3 CREE XPG R5 LED.

Lampentrageband.
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ALIMENTATION USB POUR LES TORCHES
USB NETZTEIL FÜR LAMPE
Code 0530102 000000A

Code 1110040 000000A

CLIP UNIVERSEL
UNIVERSAL-CLIP
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TORCHES | LAMPEN R40 R30 R20 R15 R5 R3 T5 Q5

CODE 0500024 
020000A

0500022
520000A

0500021 
020000A

0500025 
020000A

0500005
020000A

0500004
020000A

0500026 
020000A

0500020
520000A

COULEUR | FARBE

BOÎTIER TECHNOPOLYMÈRE | GEHÄUSE TECHNOPOLYMER - - - - - - -

BOÎTIER MÉTAL | METALLGEHÄUSE -

INTERRUPTEUR MAGNÉTIQUE | MAGNETSCHALTER -

INTERRUPTEUR MÉCANIQUE | MECHANISCHER SCHALTER - - - - - -

ÉCLAIRAGE PAR 3 LED | LICHT AUS 3 LED - - - - -

ÉCLAIRAGE PAR 1 LED | LICHT AUS 1 LED - - -

TROIS MODES | DREI MODI - - - -

RÉGLAGE PROGRESSIF DE L’INTENSITÉ
PROGRESSIVE EINSTELLUNG DER LICHTINTENSITÄT

- - - - - -

DOUBLE JOINT TORIQUE RADIAL
DOPPELTE RADIALE O-RINGDICHTUNG

JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ | DICHTUNGEN O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING X2 X2

DRAGONNE DE TORCHE | LAMPENBAND

VERRE OPTIQUE TREMPÉ | GEHÄRTETES OPTISCHES GLAS -

PROFONDEUR MAXIMALE D’UTILISATION | MAXIMALE BETRIEBSTIEFE 100 100 100 100 100 100 100 60

DIAMÈTRE | DURCHMESSER (MM) 62 65 55 47 47 41.5 31.9 62.5

LONGUEUR | LÄNGE (MM) 206 167 185 166 166 139 144 182

POIDS | GEWICHT (GR) 594 480 496 288 300 255 125 457

WATT (W) 20 5/LED 10 9 5 5 5 5/LED

DIAMÈTRE DU FAISCEAU LUMINEUX | LICHTKEGEL MAX 75°
MIN 12°

MAX 75°
MIN 12°

MAX 75°
MIN 12°

MAX 75°
MIN 12°

MAX 75°
MIN 12° 9° 9° 10°

AUTONOMIE | BRENNDAUER (H) MAX 2
MIN 5

MAX 2
MIN 5

MAX 2.75
MIN 7

MAX 1.4
MIN 24

MAX 2
MIN 24

MAX 2.15
MIN 8 2.2 MAX 8

MIN 0.30

LUMEN (LM) MAX 2300
MIN 730

MAX 1500
MIN 450

MAX 1020
MIN 430

MAX 900
MIN 50

MAX 500
MIN 50

MAX 400
MIN 120 300 MAX 700

MIN 200

KELVIN (°K) 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN



Depuis les dessins préliminaires jusqu'au 
design détaillé, notre service de fabrication de 
combinaisons surveille chaque étape de la création d'un 
des produits-phares du catalogue de l'entreprise. 

Notre attention à chaque détail, notre recherche de 
matériaux, une attention sans failles et un contrôle de 
qualité approfondi font des combinaisons SEAC® de 
véritables symboles sur le marché des combinaisons de 
plongée étanches, semi-étanches et humides.

Combinaisons 
de plongée

Von den ersten Entwürfen über das detaillierte 
Design werden in unserer Produktionsabteilung für 
Nasstauchanzüge sämtliche Schritte in der Erstellung 
von einem der führenden Produkte unseres Katalogs 
sorgfältig überwacht. 

Unsere Aufmerksamkeit zu den Details, unsere 
Materialforschung sowie sorgfältige und tiefgreifende 
Qualitätskontrolle sorgen dafür, dass unsere 
Nasstauchanzüge wahre Ikonen im Markt der Nass-, 
Trocken- und Halbtrockenanzüge sind.

Nasstauchanzüge
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14225-2

DAME | DAMEN - 0060001 029025A 029040A 029055A 029080A 029105A 029125A

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL
BOTTILLONS | STIEFEL 36/37 37/38 38/39 39/40 41/42 42/43

HOMME | HERREN - 0060001 009040A 009055A 009080A 009091A 009105A 009121A 009125A 009141A 009145A 009156A 009160A

TAILLE | GRÖSSE S M L L2P XL XL2P XXL XXL2P XXXL XXXL2P XXXXL
BOTTILLONS | STIEFEL 41/42 43/44 44/45 45/46 45/46 46/47 46/47 47/48 47/48 48/49 48/49

5 6

WARMDRY
Code 0060001

•	Combinaison étanche.
•	Revêtement extérieur : polycétone robuste + Powertex.
•	Revêtement : nylon.
•	Glissière : DRY BDM en métal, avec rabat de protection.
•	Couture : surjet extérieur invisible.
•	Bande néoprène interne.
•	Cou : Glide Skin.
•	Système de fermeture aux poignets : Aquastop Smooth Skin.
•	Autres caractéristiques : sac textile, cagoule, flexible et bretelles inclus.

Bottillons semi-rigides qui peuvent être retournés.
Grande poche pratique en Cordura 1000 deniers, extensible et munie d'un rabat Velcro.
Protection intégrale sur les épaules, les coudes, les genoux et le bas du dos dans une 
matière ultra résistante.

•	Trockentauchanzug.
•	Außenbeschichtung: Robustes Poly PK + Powertex.
•	Futter: Nylon.
•	Reißverschluss: DRY BDM aus Metall mit Schutzklappe.
•	Nähte: Außen mit Blindstich.
•	Innen mit Neoprenband.
•	Hals: Glide Skin.
•	Verschlusssystem an den Handgelenken: Aquastop Smooth Skin .
•	Weitere Features: einschließlich Stofftasche, Kapuze, Schlauch und Hosenträger.

Halbsteife Stiefel, können umgestülpt werden.
Praktische große Tasche aus 1000D Cordura, erweiterbar und mit Velcroklappe.
Umfassender Schutz an den Schultern, Ellbogen, Knien und im unteren Rückenbereich dank 
äußerst beständigem Material.



UNIFLEECE - 0110002 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A 000125A 000145A

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

FLEXIBLE POUR COMBINAISON ÉTANCHE 
TROCKENANZUG-SCHLAUCH

0390037 000000A

VERSION 75 CM
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C O M B I N A I S O N S  É TA N C H E S  |  T R O C K E N TA U C H A N Z Ü G E

TAILLE
GRÖSSE

POIDS
GEWICHT

HAUTEUR 
HÖHE

A

POITRINE
BRUSTUMFANG

B

TOUR DE TAILLE
TAILLENUMFANG

C

HANCHES
HÜFTE

D

BOTTILLONS
STIEFEL

kg lb cm inch cm inch cm inch cm inch

HOMME | HERREN

S 167-172 65.7-67.7 60-69 132-152 94-98 25.1-38.5 76-80 29.9-31.4 88-92 34.6-36.2 26
M 172-176 67.7-69.2 68-77 149-169 98-102 38.5-40.1 80-84 31.4-33.0 92-96 36.2-37.7 27
L 176-180 69.2-70.8 76-85 167-187 102-106 40.1-41.7 84-88 33.0-34.6 96-100 37.7-39.3 28

L2P 176-180 69.2-70.8 84-94 185-207 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0 28
XL 180-184 70.8-72.4 84-94 185-207 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9 29

XL2P 180-184 70.8-72.4 93-103 205-227 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4 29
XXL 184-188 72.4-74.0 93-103 205-227 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0 30

XXL2P 184-188 72.4-74.0 102-114 224-251 124-130 48.0-49.6 106-110 40.9-42.5 118-122 45.6-48.0 30
XXXL 188-192 74.0-75.5 102-114 224-251 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4 31

XXXL2P 188-192 74.0-75.5 110-125 242-275 130-134 51.1-52.7 112-116 44.0-45.6 124-130 48.8-51.5 31
XXXXL 192-196 75.5-77.1 110-125 242-275 124-130 48.8-50.1 106-112 41.7-44.0 118-124 46.8-48.8 31

DAME | DAMEN

XS 156-160  61.4-62.9 40-49  88-108 84-88  33.0-34.6 68-72 26.7-28.3 84-88  33.0-34.6 22
S 160-164  62.9-64.5 47-56  103-123 88-92  34.6-36.2 72-76  28.3-29.9 88-92  34.6-36.2 23
M 164-168 64.5-66.1 54-63  119-138 92-96  36.2-37.7 76-80  29.9-31.4 92-96  36.2-37.7 24
L 168-172  66.1-67.7 61-70 134-154 96-100 37.7-39.3 80-84  31.4-33.0 96-100  37.7-39.3 25 

XL 172-178  67.7-70.0 68-77  149-169 100-104  39.3-40.9 84-88  33.0-34.6 100-104  39.3-40.9 26 
XXL 176-180 69.2-70.8 77-89 169-196 104-108 40.9-42.5 88-92  34.6-36.2 104 - 108 40.9-42.5 27

Sous-vêtement hydrophobe à double épaisseur, idéal pour porter sous une 
combinaison étanche.
Léger (~ 600 g) et respirant, il est idéal pour rester bien au chaud pendant les 
plongées dans les endroits particulièrement froids.
Le devant se ferme avec une glissière qui s'ouvre des deux côtés, pour plus de rapidité 
et de facilité à l'enfiler.
Les poches à glissière d'accès facile sont parfaites pour transporter de petits outils.

Doppellagiger, wasserabstoßender Unterzieher ideal unter einem Trockenanzug zu tragen.
Leicht (~ 600 g.) und atmungsaktiv sorgt er besonders während Tauchgängen in 
kalten Gewässern für Wärme.
Die Zweiwege-Frontreißverschlüsse erleichtern das An- und Ausziehen.
Leicht erreichbare Reißverschlusstaschen sind perfekt zum Mitnehmen von kleinen 
Werkzeugen.
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CLASS B

0010048 003040A 003055A 003065A 003080A 003090A 003105A 003120A 003125A 003145A 003160A

TAILLE | GRÖSSE S M MT L LT XL XLT XXL XXXL XXXXL

5 8

Code 0010048
MASTERDRY MAN

Combinaison semi-étanche en néoprène super-élastique avec glissière dos. Modèle avec cagoule séparée, incluse, 
système Air Draining, poignets et chevilles à doubles cônes en Smooth skin super-élastique. Poche tri-dimensionnelle avec 
fermeture à glissière.
•	Revêtement extérieur : Nylon super élastique Extraflex extensible à 300 %
•	Doublure : Fibre Thermal Fiber Plush
•	Glissière : Titex Master Seal
•	Poignets et chevilles : doubles cônes en Smooth Skin super élastique
•	Cagoule : séparée, incluse, avec système « Air Draining ».

Glissière arrière horizontale Master Seal qui garantit la plus grande flexibilité et un confort parfait lorsque vous bougez.

Fibre Thermal Fiber Plush : très élastique, sèche rapidement, chaude et confortable sur la peau.

Protection par rembourrage dans la zone du dos.

Halbtrockenanzug aus superelastischem Neopren mit Rückenreißverschluss. Modell mit separater Haube, 
einschließlich, mit Air Draining System, Doppelmanschetten an Hand- und Fußgelenken aus ultraelastischem Smooth Skin. 
Dreidimensionale Tasche mit Reißverschluss.
•	Außenbeschichtung: 300 % Extraflex superelastisches Nylon
•	Futter: Thermal Fiber Plush
•	Reißverschluss: Titex Master Seal
•	Arm- und Beinmanschetten:: Doppelmanschetten aus ultraelastischem Smooth Skin
•	Haube: separat, einschließlich Luftablass-System „Air Draining“.

Horizontaler Master Seal Reißverschluss auf dem Rücken für höchste Bewegungsfreiheit und Komfort.

Thermal Fiber Plush: hochelastisch, schnelltrocknend, warm und hautfreundlich.

PAD Schutz im Rückenbereich.
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CLASS B

0010048 023025A 023040A 023055A 023080A 023105A 023125A

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL
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Code 0010048
MASTERDRY LADY

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Combinaison semi-étanche en néoprène super-élastique avec glissière dos. Modèle avec cagoule séparée, incluse, 
système Air Draining, poignets et chevilles à doubles cônes en Smooth skin super-élastique. Poche tri-dimensionnelle avec 
fermeture à glissière.
•	Revêtement extérieur : Nylon super élastique Extraflex extensible à 300 %
•	Doublure : Fibre Thermal Fiber Plush
•	Glissière : Titex Master Seal
•	Poignets et chevilles : doubles cônes en Smooth Skin super élastique
•	Cagoule : séparée, incluse, avec système « Air Draining ».

Double cône en Smooth Skin ultra-élastique.

Grande poche en néoprène avec glissière et clip de fixation de la cagoule.

Rembourrage sur les genoux, les épaules et le bas du dos.

Halbtrockenanzug aus superelastischem Neopren mit Rückenreißverschluss. Modell mit separater Haube, 
einschließlich, mit Air Draining System, Doppelmanschetten an Hand- und Fußgelenken aus ultraelastischem Smooth Skin. 
Dreidimensionale Tasche mit Reißverschluss.
•	Außenbeschichtung: 300 % Extraflex superelastisches Nylon
•	Futter: Thermal Fiber Plush
•	Reißverschluss: Titex Master Seal
•	Arm- und Beinmanschetten: Doppelmanschetten aus ultraelastischem Smooth Skin
•	Haube: separat, einschließlich Luftablass-System „Air Draining“.

Doppelmanschetten aus ultraelastischem Smooth Skin.

Weite Neoprentasche mit Reißverschluss und Hauben-Halteclip.

Polster auf den Schultern, Knieen und im unteren Rückenbereich.



14225-1

CLASS B

UPGRADE

HOMME | HERREN - 0010218 - 230040A 230055A - 230080A 230085A 230090A 230105A 230115A 230120A 230125A 230135A 230140A 230145A 230150A 230160A
DAME | DAMEN - 0010218 330025A 330040A 330055A 330060A 330080A 330085A - 330105A 330115A - 330125A - - - - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M MP L LP LT XL XLP XLT XXL XXLP XXLT XXXL XXXLP XXXXL

6 0

KOMODA 7 MM
Code 0010218

Combinaison monopièce 7 mm avec glissière dos YKK, languette inox, fabriquée 
en néoprène doublé deux faces super-élastique. La fermeture au dos de type 
Water Barrier minimise les infiltrations d'eau. Modèle avec Aquastop aux poignets 
et aux chevilles, avec système à double cône et fermeture par glissière.

Système Water Barrier permettant d'étancher la glissière.

Rembourrage des genoux en polyuréthane résistant aux égratignures.

Association possible avec : VESTE FLEX 5 MM (page 74)

Glissière: poignets/chevilles

7 mm dicker, einteiliger Anzug mit YKK Rückenreißverschluss, Edelstahlgleiter, 
aus superelastischem, doppelt gefüttertem Neopren. Der spezielle Water Barrier 
System Verschluss minimiert das Eindringen von Wasser. Modell mit Aquastop 
an den Manschetten und Fußgelenken, dank doppeltem Konensystem und 
Reißverschluss.

Water Barrier System für wasserdichten Reißverschluss.

Kniepolster aus kratzbeständigem Polyurethan. Passend zu: VEST FLEX 5 MM (Seite 74)

Reißverschlüsse:
Hand/Fußgelenken



14225-1

CLASS C

UPGRADE

HOMME | HERREN - 0010218 - 250040A 250055A - 250080A 250085A 250090A 250105A 250115A 250120A 250125A 250135A 250140A 250145A 250150A 250160A
DAME | DAMEN - 0010218 350025A 350040A 350055A 350060A 350080A 350085A - 350105A 350115A - 350125A - - - - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M MP L LP LT XL XLP XLT XXL XXLP XXLT XXXL XXXLP XXXXL

s c u b a | 2 0 1 9

6 1w w w . s e a c s u b . c o m

KOMODA 5 MM
Code 0010218

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Combinaison monopièce 5 mm avec glissière dos YKK, languette inox, fabriquée 
en néoprène doublé deux faces super-élastique. La fermeture au dos de type 
Water Barrier minimise les infiltrations d'eau. Modèle avec Aquastop aux poignets  
et aux chevilles, avec système à double cône et fermeture par glissière.

Caoutchouc à structure nid d'abeille : élasticité avancée, excellente 
isolation thermique, et légèreté sans rivale.

Fermeture par glissière aux poignets et aux chevilles.

Association possible avec : VESTE FLEX 5 MM (page 74)

Glissière: poignets/chevilles

5 mm dicker, einteiliger Anzug mit YKK Rückenreißverschluss, Edelstahlgleiter, 
aus superelastischem, doppelt gefüttertem Neopren. Der spezielle Water Barrier 
System Verschluss minimiert das Eindringen von Wasser. Modell mit Aquastop 
an den Manschetten und Fußgelenken, dank doppeltem Konensystem und 
Reißverschluss.

Gummi mit Wabenstruktur: hervorragende Elastizität, ausgezeichnete 
Wärmeisolierung und beispielloses leichtes Gewicht.

Reißverschlüsse an Manschetten und Fußgelenken. Passend zu: VEST FLEX 5 MM (Seite 74)

Reißverschlüsse:
Hand/Fußgelenken



NEW
|20

19

14225-1

CLASS B

HOMME | HERREN 7 MM - 0010217 - 230040A 230055A 230080A 230105A 230125A 230145A
DAME | DAMEN 7 MM - 0010217 330025A 330040A 330055A 330080A 330105A 330125A -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

HOMME | HERREN 3.5 MM - 0010217 - 265040A 265055A 265080A 265105A 265125A 265145A
DAME | DAMEN 3.5 MM - 0010217 365025A 365040A 365055A 365080A 365105A 365125A -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

6 2

ALFA 7.0 / ALFA 3.5
Code 0010217

Combinaison humide monopièce en néoprène souple de 7 et 3.5 mm.  
Améliore la liberté de mouvement, et diminue la fatigue grâce à des inserts de 
néoprène super élastique sur les avant-bras, les mollets et sous les bras.  
Protection polyuréthane anti-égratignures sur les épaules et les genoux. Système 
AquaStop aux poignets, aux chevilles et au cou, en néoprène Smooth Skin.  
Fermeture à glissière verticale au dos.

Des inserts de néoprène super élastique facilitent vos mouvements.

Une seule épaisseur d'AquaStop en Smooth Skin aux poignets et aux chevilles, 

et une double épaisseur au niveau du cou.

Einteiliger Nasstauchanzug aus 7 un 3.5 Neopren. Höhere Bewegungsfreiheit 
und reduzierte Ermüdung dank den super-elastischen Neopreneinsätzen an den 
Vorderarmen, Waden und Unterarmen. Kratzfester Polyurethanschutz auf den 
Schultern und Knien. AquaStop System aus Smooth Skin Neopren an den Hand- 
und Fußgelenken sowie am Hals. Vertikaler Rückenreißverschluss.

Einsätze aus super-elastischem Neopren für höhere Bewegungsfreiheit.

Einlagige AquaStop Barriere aus Smooth Skin an den Hand- und Fußgelenken sowie eine zweilagige 

Barriere am Hals.



NEW
|20

19

14225-1

CLASS C

HOMME | HERREN - 0010217 - 250040A 250055A 250080A 250105A 250125A 250145A
DAME | DAMEN - 0010217 350025A 350040A 350055A 350080A 350105A 350125A -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

s c u b a | 2 0 1 9

6 3w w w . s e a c s u b . c o m

s c u b a | 2 0 1 9V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Code 0010217
ALFA 5.0

Combinaison humide monopièce en néoprène souple de 5 mm.  
Améliore la liberté de mouvement, et diminue la fatigue grâce à des inserts de 
néoprène super élastique sur les avant-bras, les mollets et sous les bras.  
Système AquaStop aux poignets, aux chevilles et au cou, en néoprène Smooth 
Skin. Fermeture à glissière verticale au dos.

Des inserts de néoprène super élastique facilitent vos mouvements.

Une seule épaisseur d'AquaStop en Smooth Skin aux poignets, aux chevilles et au niveau du cou.

S'associe avec la veste FLEX 5 MM avec cagoule intégrée et une glissière oblique devant.

Einteiliger Nasstauchanzug aus 5 mm Neopren.  
Höhere Bewegungsfreiheit und reduzierte Ermüdung dank den super-elastischen 
Neopreneinsätzen an den Vorderarmen, Waden und Unterarmen.  
AquaStop System aus Smooth Skin Neopren an den Hand- und Fußgelenken 
sowie am Hals. Vertikaler Rückenreißverschluss.

Einsätze aus super-elastischem Neopren für höhere Bewegungsfreiheit.

Einlagige AquaStop Barriere aus Smooth Skin an den Hand- und Fußgelenken sowie am Hals.

Kombiniert mit der VEST FLEX 5 MM mit integrierter Haube und diagonalem Front-Reißverschluss.



DIVING
CENTER

14225-1

CLASS B

0010064 003040A 003055A 003080A 003105A 003125A 003145A 003160A

TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL XXXL XXXXL

6 4

Code 0010064
RESORT 7 MM

Combinaison monopièce en néoprène doublé deux faces 7 mm avec inserts ultra-extensibles 
et cagoule intégrée. Glissière YKK devant avec fermeture au niveau du visage et rabat intérieur 
en GlideSkin. Fermeture confortable aux poignets et aux chevilles avec une glissière YKK.

Taille indiquée à l'extérieur pour une identification rapide.

Épaules et genoux renforcés en Powertex anti-égratignures.

Poitrine et cagoule ultra-extensibles.

Glissière: poignets/chevilles

Einteiliger Anzug aus 7 mm doppelt gefüttertem Neopren mit Ultrastretch Einsätzen und 
integrierter Haube. YKK Front-Reißverschluss mit Verschluss am Gesicht und der inneren 
Glide Skin Klappe. Komfortabler Verschluss an den Manschetten und 
Fußgelenken mit YKK Reißverschluss.

Größenkennzeichnung für einfache Identifizierung auf der Außenseite.

Schultern und Knie mit kratzbeständigem Powertex verstärkt.

Ultradehnbare Brust und Haube.

Reißverschlüsse:
Hand/Fußgelenken



DIVING
CENTER

14225-1

CLASS C

0010045 007040A 007055A 007080A 007105A 007125A 007145A

TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL XXXL

s c u b a | 2 0 1 9

6 5w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0010045
RESORT 5.5

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Combinaison monopièce en néoprène doublé deux faces 5,5 mm avec 
cagoule intégrée. Glissière YKK devant avec fermeture au niveau du visage et 
rabat intérieur en GlideSkin.  
Fermeture confortable aux poignets et aux chevilles avec une glissière YKK.

Taille indiquée à l'extérieur pour une identification rapide.

Épaules et genoux renforcés en Powertex anti-égratignures.

Doublure Fine Plush pour un séchage rapide.

Glissière: poignets/chevilles

Einteiliger Anzug aus 5,5 mm doppelt gefüttertem Neopren mit integrierter 
Haube. YKK Front-Reißverschluss mit Verschluss am Gesicht und der inneren 
Glide Skin Klappe.  
Komfortabler Verschluss an den Manschetten und Fußgelenken mit YKK 
Reißverschluss.

Größenkennzeichnung für einfache Identifizierung auf der Außenseite.

Schultern und Knie mit kratzbeständigem Powertex verstärkt.

Fine Plush Futter für schnelles Trocknen.

Reißverschlüsse:
Hand/Fußgelenken



14225-1

CLASS A

0010175 215040A 215055A 215080A 215105A 215125A 215145A

TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL XXXL

6 6

Code 0010175
RIESE 8.5 MM

Deux pièces 8,5 mm consistant en une veste à cagoule et une salopette.  
Fabriquée en néoprène souple doublé deux faces, ce modèle propose une coupe 
anatomique préformée au niveau des bras et des jambes.  
Renforts aux genoux en Supratex II de dernière génération.

Veste et salopette avec du caoutchouc de 8,5 mm.

Coupe préformée aux bras et aux mollets.

Renforts genoux Supratex.

8,5 mm Zweiteiler mit einer Kapuzenjacke und einem Farmer John.  
Aus weichem, doppelt gefüttertem Neopren besticht dieses Modell durch seinen 
anatomischen, vorgeformten Schnitt an den Ärmeln und Beinen.  
Kniepolster mit verstärktem Supratex II der neusten Generation.

Jacke und Farmer John mit 8,5 mm Gummi.

Vorgeformte Ärmel und Waden.

Supratex Kniepolster.



14225-1

CLASS B

14225-1

CLASS C

DAME | DAMEN 5 MM - 0010065 027025A 027040A 027055A 027080A 027105A
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL

HOMME | HERREN 7 MM - 0010065 003040A 003055A 003080A 003105A 003125A 003145A
HOMME | HERREN 5 MM - 0010065 007040A 007055A 007080A 007105A 007125A 007145A
TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL XXXL

s c u b a | 2 0 1 9

6 7w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0010065
PRIVILEGE XT

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Deux pièces 7 et 5 mm consistant en une veste à cagoule avec glissière YKK au 
niveau du visage, et une salopette. Fabriquée en néoprène doublé deux faces, ce 
modèle propose une coupe anatomique préformée au niveau des bras et des jambes.  
Renforts aux genoux en Supratex.

Revêtement XT Nylon Extend.

Nylon Dry Fiber à l'intérieur.

Le visage est confortable du fait de la glissière latérale.

Zweiteiler aus 7 mm und 5 mm Neopren, Kapuzenjacke mit YKK Reißverschluss am 
Gesicht und Farmer John. Aus doppelt gefüttertem Neopren besticht dieses Modell 
durch seinen anatomischen, vorgeformten Schnitt an den Ärmeln und Beinen.  
Kniepolster mit Supratex verstärkt.

Nylon XT Extend Beschichtung.

Nylon Dry Fiber innen.

Komfort um das Gesicht dank Seitenreißverschluss.



HOMME | HERREN - 0010078 - 011040A 011055A 011080A 011105A 011125A 011145A 011160A
DAME | DAMEN - 0010078 031025A 031040A 031055A 031080A 031105A 031125A - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

6 8

SENSE LONG
Code 0010078

Combinaison monopièce en néoprène 3 mm doublé deux faces avec glissière dos 
et languette inox. Inserts superélastiques au niveau du col et des bras.  
Système Aquastop aux poignets et aux chevilles avec joint d’étanchéité Smooth Skin.

Anneau torique en Smooth Skin.

Genouillères Powertex.

Poitrine en Mesh Skin.

Einteiliger Anzug aus doppelt gefüttertem 3 mm Neopren mit 
Rückenreißverschluss und Edelstahlgleiter. Superelastische Einsätze an Kragen 
und Ärmeln.  
Aquastop an den Manschetten und Fußgelenken mit Smooth Skin Dichtung.

Toroidalring aus Smooth Skin.

Powertex Kniepolster.

Mesh Sking Brust.



HOMME | HERREN - 0010079 - 012040A 012055A 012080A 012105A 012125A 012145A 012160A
DAME | DAMEN - 0010079 032025A 032040A 032055A 032080A 032105A 032125A - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

s c u b a | 2 0 1 9

6 9w w w . s e a c s u b . c o m

SENSE SHORT
Code 001007 9

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Shorty monopièce en néoprène 2,5 mm doublé deux faces avec glissière dos 
et languette inox. Inserts superélastiques au niveau du col et des bras.  
Aquastop avec joint Smooth Skin.

Poitrine en Mesh Skin.

Velcro ajustable.

Fermeture à glissière pratique dans le dos avec longue languette.

Einteiliger Shorty aus doppelt gefüttertem 2,5 mm Neopren mit 
Rückenreißverschluss und Edelstahlgleiter. Superelastische Einsätze an Kragen 
und Ärmeln.  
Aquastop mit Smooth Skin Dichtung.

Mesh Sking Brust.

Verstellbares Klettband.

Praktischer Rückenreißverschluss mit langer Lasche.



HOMME | HERREN - 0010089 - 282040A 282055A 282080A 282105A 282125A 282145A 282160A
DAME | DAMEN - 0010089 382025A 382040A 382055A 382080A 382105A 382125A - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

7 0

Code 0010089
RELAX LONG

Combinaison monopièce avec fermeture à glissière dorsale, en néoprène 
2,2 mm doublé deux faces nylon.  
Coupe anatomique préformée avec coutures à surjet plat.  
Genouillères avec renforts en polyuréthane. Combinaison idéale pour les sports 
aquatiques.

Renforts genoux polyuréthane.

Fermeture à glissière pratique dans le dos avec longue languette.

Einteiliger Anzug mit Rückenreißverschluss aus 2,2 mm doppelt gefüttertem Neopren.  
Vorgeformt mit anatomischem Schnitt und Flatlock-Nähten.  
Kniepolster mit Polyurethan-Schutz. Idealer Anzug für alle Wassersportarten.

Polyurethan Kniepolster.

Praktischer Rückenreißverschluss mit langer Lasche.



HOMME | HERREN - 0010088 - 282040A 282055A 282080A 282105A 282125A 282145A 282160A
DAME | DAMEN - 0010088 382025A 382040A 382055A 382080A 382105A 382125A - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

s c u b a | 2 0 1 9

7 1w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0010088
RELAX SHORT

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Shorty monopièce avec fermeture à glissière dorsale, en néoprène 2,2 mm 
doublé deux faces nylon.  
Coupe préformée qui en fait la combinaison idéale pour les sports aquatiques 
comme le surf, la randonnée palmée, la natation et le kayak.

Fermeture à glissière pratique dans le dos avec longue languette.

Velcro ajustable.

Einteiliger Shorty mit Rückenreißverschluss aus 2,2 mm doppelt gefüttertem Neopren.  
Vorgeformter Schnitt für den perfekten Anzug für alle Wassersportarten wie Surfen,  
Schnorcheln, Schwimmen und Kajaksport.

Praktischer Rückenreißverschluss mit langer Lasche.

Verstellbares Klettband.



0010087 014040A 014055A 014080A 014105A 014125A

TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL

7 2

Code 0010087
EMOTION

Monopièce en néoprène 1,5 mm doublé deux faces avec de grands inserts Glide 
Skin et Mesh Skin. Coutures à surjet plat. La coupe anatomique préformée et 
l'absence de coutures sous les bras rendent cette combinaison idéale pour l'apnée 
et la natation en eaux libres ou en bassin. Système Aquastop aux poignets et aux 
chevilles avec joint d’étanchéité Smooth Skin.

Combinaison multisports : apnée, randonnée palmée, natation en piscine ou 
dans la mer, surf, etc.

Pas de coutures sous les bras.

Inserts en néoprène Glide-Skin et Mesh-Skin.

Einteiliger, doppelt gefütterter 1,5 mm Neoprenanzug mit großzügigen 
Glide Skin und Mesh Skin Einsätzen. Flatlock-Nähte.  
Der anatomisch vorgeformte Schnitt ohne Nähte um die Ärmel 
machen diesen Anzug ideal zum Freitauchen und Schwimmen sowohl 
im Schwimmbad als auch in offenen Gewässern. Aquastop an den 
Manschetten und Fußgelenken mit Smooth Skin Dichtung.

Multisport-Anzug: Freitauchen, Schnorcheln, Schwimmen im Becken und im Meer, Surfen usw.

Keine Nähte unter den Ärmeln.

Einsätze aus Glide Skin und Mesh Skin Neopren.



HOMME | HERREN - 0010067 - 012040A 012055A 012080A 012105A 012125A 012145A 012160A
DAME | DAMEN - 0010067 032025A 032040A 032055A 032080A 032105A 032125A - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

s c u b a | 2 0 1 9

7 3w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0010067
CIAO

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

Shorty pour les sports aquatiques. Une glissière devant permet de l'enfiler facilement.  
Modèle en néoprène 2,5 mm doublé deux faces avec surjet plat.

Glissière avant pratique.

Rabat sous la glissière pour empêcher les infiltrations d'eau.

Finition anti-égratignures en Lycra sur le col.

Shorty für alle Wassersportarten. Frontreißverschluss für einfaches An- und Ausziehen.  
Doppelt gefüttertes 2,5 mm Neoprenmodell mit Flatlock-Nähten.

Praktischer Frontreißverschluss.

Klappe innen am Reißverschluss beugt Eindringen von Wasser vor.

Kragen mit kratzbeständigem Lycra-Finish.



HOMME | HERREN - 0010085 - 007040A 007055A - 007080A 007085A 007090A 007105A 00115A 007120A 007125A 007135A 007140A 007145A 007150A 007160A
DAME | DAMEN - 0010002 027025A 027040A 027055A 027060A 027080A 027085A - 027105A 027115A - 027125A - - - - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M MP L LP LT XL XLP XLT XXL XXLP XXLT XXXL XXXLP XXXXL

7 4

VEST FLEX 5 MM

Combinaison shorty en néoprène super élastique de 5 mm.
Cagoule intégrée avec joint en néoprène Smooth Skin au niveau du visage.
Fermeture devant avec glissière oblique YKK.
Finitions en Lycra super élastique.

Shorty aus super-elastischem 5-mm-Neopren.
Integrierte Haube mit Gesichtsdichtung aus Smooth Skin Neopren.
Frontverschluss mit diagonalem YKK-Reißverschluss.
Finish aus super-elastischem Lycra.



s c u b a | 2 0 1 9

7 5w w w . s e a c s u b . c o m

V Ê T E M E N T S  H U M I D E S  |  N A S S TA U C H A N Z Ü G E

VÊTEMENTS HUMIDES
NASSTAUCHANZÜGE

TAILLE
GRÖSSE

POIDS
GEWICHT

HAUTEUR 
HÖHE

A

POITRINE
BRUSTUMFANG

B

TOUR DE TAILLE
TAILLENUMFANG

C

HANCHES
HÜFTE

D

kg lb cm inch cm inch cm inch cm inch

HOMME | HERREN

S 60-69 132-152 167-172 65.7-67.7 94-98 25.1-38.5 76-80 29.9-31.4 88-92 34.6-36.2

M 68-77 149-169 172-176 67.7-69.2 98-102 38.5-40.1 80-84 31.4-33.0 92-96 36.2-37.7

L 76-85 167-187 176-180 69.2-70.8 102-106 40.1-41.7 84-88 33.0-34.6 96-100 37.7-39.3

LT 76-85 167-187 180-184 70.8-72.4 102-106 40.1-41.7 84-88 33.0-34.6 96-100 37.7-39.3

LP 84-94 185-207 176-180 69.2-70.8 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9

XL 84-94 185-207 180-184 70.8-72.4 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9

XLT 84-94 185-207 184-188 72.4-74.0 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9

XLP 93-103 205-227 180-184 70.8-72.4 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0

XXL 93-103 205-227 184-188 72.4-74.0 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0

XXLT 93-103 205-227 188-192 74.0-75.5 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0

XXLP 102-114 224-251 184-188 72.4-74.0 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4

XXXL 102-114 224-251 188-192 74.0-75.5 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4

XXXLT 102-114 224-251 192-196 75.5-77.1 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4

XXXLP 110-125 242-275 188-192 74.0-75.5 122-126 48.0-49.6 104-108 40.9-42.5 116-120 45.6-47.2

XXXXL 110-125 242-275 192-196 75.5-77.1 122-126 48.0-49.6 104-108 40.9-42.5 116-120 45.6-47.2

DAME | DAMEN

XS 40-49 88-108 156-160 61.4-62.9 84-88 33.0-34.6 68-72 26.7-28.3 84-88 33.0-34.6

S 47-56 103-123 160-164 62.9-64.5 88-92 34.6-36.2 72-76 28.3-29.9 88-92 34.6-36.2

M 54-63 119-138 164-168 64.5-66.1 92-96 36.2-37.7 76-80 29.9-31.4 92-96 36.2-37.7

MP 61-70 134-154 164-168 64.5-66.1 96-100 37.7-39.3 80-84 31.4-33.0 96-100 37.7-39.3

L 61-70 134-154 168-172 66.1-67.7 96-100 37.7-39.3 80-84 31.4-33.0 96-100 37.7-39.3

LP 68-77 149-169 168-172 66.1-67.7 100-104 39.3-40.9 84-88 33.0-34.6 100-104 39.3-40.9

XL 68-77 149-169 172-178 67.7-70.0 100-104 39.3-40.9 84-88 33.0-34.6 100-104 39.3-40.9

XLP 77-89 169-196 172-178 67.7-70.0 104-108 40.9-42.5 88-92 34.6-36.2 104-108 40.9-42.5

XXL 77-89 169-196 176-180 69.2-70.8 104-108 40.9-42.5 88-92 34.6-36.2 108 - 116 40.9-42.5

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN* * Les mesures sont indicatives et peuvent varier selon le modèle.
* Die Maße sind Richtwerte und können je nach Modell variieren.



HOMME | HERREN - 0110004 - 011040A 011055A 011080A 011105A 001125A 011145A
DAME | DAMEN - 0110004 031025A 031040A 031055A 031080A 031105A - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

HOMME | HERREN - 0110005 - 012040A 012055A 012080A 012105A 012125A 012145A
DAME | DAMEN - 0110005 032025A 032040A 032055A 032080A 032105A - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

7 6

Code 0110004 Code 0110005
SHORT VESTBODY

Sous-combinaison de 
3 mm doublée deux
faces avec short.

Haut sous-combinaison 2,5 mm.
3 mm doppelt gefütterter  
Unterzieher mit Shorts. 2,5 mm Unterzieherweste.



HOMME | HERREN - 1550006 001025A 001040A 001055A 001080A 001105A 001125A
DAME | DAMEN - 1550006 002025A 002040A 002055A 002080A 002105A -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL

HOMME | HERREN - 1550005 001025A 001040A 001055A 001080A 001105A 001125A
DAME | DAMEN - 1550005 002025A 002040A 002055A 002080A 002105A -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL

s c u b a | 2 0 1 9

7 7w w w . s e a c s u b . c o m

s c u b a | 2 0 1 9

Code 1550006Code 1550005
WARM GUARD SHORTWARM GUARD LONG

S O U S - V Ê T E M E N T S  |  U N T E R Z I E H A N Z Ü G E

Combinaison à manches courtes de 0,5 mm en néoprène compressé.Combinaison à manches longues de 0,5 mm en néoprène compressé.

Langarm-Anzug aus 0,5 mm komprimiertem Neopren. Kurzarm-Anzug aus 0,5 mm komprimiertem Neopren.



SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

HOMME | HERREN - 1550002 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A 000125A 000145A 000160A
DAME | DAMEN - 1550002 002025A 002040A 002055A 002080A 002105A - - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

HOMME | HERREN - 1550003 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A 000125A 000145A 000160A
DAME | DAMEN - 1550003 002025A 002040A 002055A 002080A 002105A - - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

7 87 8

Code 1550002
RAA LONG EVO

Code 1550003
RAA SHORT EVO

SLIM Fit - 85% Polyester - 15% Elastane - UV 97.5 UPF40+ SLIM Fit - 85% Polyester - 15% Elastane - UV 97.5 UPF40+



SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

1550015 COLORE | COLOR CODICE | CODE

HOMME
HERREN

BLACK/GREEN 007025A 007040A 007055A 007080A 007105A 007125A 007145A

WHITE/BLACK 011025A 011040A 011055A 011080A 011105A 011125A 011145A

DAME | DAMEN
BLACK/PINK 008025A 008040A 008055A 008080A 008105A - -

WHITE/PINK 012025A 012040A 012055A 012080A 012105A - -

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

1550016 COLORE | COLOR CODICE | CODE

HOMME
HERREN

BLACK/GREEN 007025A 007040A 007055A 007080A 007105A 007125A 007145A

WHITE/BLACK 011025A 011040A 011055A 011080A 011105A 011125A 011145A

DAME | DAMEN
BLACK/PINK 008025A 008040A 008055A 008080A 008105A - -

WHITE/PINK 012025A 012040A 012055A 012080A 012105A - -

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

s c u b a | 2 0 1 9

7 9w w w . s e a c s u b . c o m

S O U S - V Ê T E M E N T S  |  U N T E R Z I E H A N Z Ü G E

Code 1550016Code 1550015
T-SUN SHORTT-SUN LONG

SLIM FIT
100% Polyester
UV 97.5 UPF50+

SLIM FIT
100% Polyester
UV 97.5 UPF50+

Disponible en noir/vert et blanc/noir pour homme,  
et noir/rose et blanc/rose pour femme.

Disponible en noir/vert et blanc/noir pour homme,  
et noir/rose et blanc/rose pour femme.

Erhältlich in Schwarz/Grün und Weiß/Schwarz für Männer  
und Schwarz/Pink und Weiß/Pink für Damen.

Erhältlich in Schwarz/Grün und Weiß/Schwarz für Männer  
und Schwarz/Pink und Weiß/Pink für Damen.



SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

HOMME | HERREN - 1550004 000025A 000040A 000055A 000080A 000105A 000125A 000145A 000160A
DAME | DAMEN - 1550004 002025A 002040A 002055A 002080A 002105A - - -
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

8 0

Code 155000 4
RAA PANT EVO

Short résistant aux égratignures, conçu pour la nage et la randonnée palmée.
Il protège des rayons UV avec une protection solaire UPF40+.
Des coutures plates, une coupe près du corps et une excellente élasticité donnent 
un confort maximal pour les sports loisirs.
Poids : 204 g.
85 % nylon – 15 % élasthanne.
UV 97,5 – UPF 40+.
Idéal en toute saison.

Kratzbeständige Shorts zum Schwimmen und Schnorcheln.
Mit UPF40+ Sonnenschutz gegen UV-Strahlen.
Flache Nähte, eine anliegende Passform und hervorragende Elastizität für 
maximalen Komfort für Freizeit-Sportarten.
Gewicht: 204 gr.
85% Nylon - 15% Spandex
UV 97.5 - UPF 40+
Ideal für jede Jahreszeit.



A

B

C

D

s c u b a | 2 0 1 9
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S O U S - V Ê T E M E N T S  |  U N T E R Z I E H A N Z Ü G E

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN* * Les mesures sont indicatives et peuvent varier selon le modèle.
* Die Maße sind Richtwerte und können je nach Modell variieren.

HOMME | HERREN TAILLE | GRÖSSE
1/2 POITRINE

1/2 BRUST
A (CM)

1/2 HANCHES 
1/2 HÜFTEN

B (CM)

LONGUEUR DU TORSE
RUMPFLÄNGE

C (CM)

MANCHES LONGUES
LANGARM

D (CM)

MANCHES COURTES
KURZARM

D (CM)

XS 40 41 64.5 33 68

S 42 43 66 34.5 70

M 44 45 67.5 36 72

L 46 47 69 37.5 74

XL 48 49 70.5 39 76

XXL 50 51 72 40.5 78

XXXL 52 53 73.5 42 80

XXXXL 54 55 75 43.5 82

DAME | DAMEN TAILLE | GRÖSSE
1/2 POITRINE

1/2 BRUST
A (CM)

1/2 HANCHES 
1/2 HÜFTEN

B (CM)

LONGUEUR DU TORSE
RUMPFLÄNGE

C (CM)

MANCHES LONGUES
LANGARM

D (CM)

MANCHES COURTES
KURZARM

D (CM)

XS 38 39 62.5 32.5 65

S 40 41 64 34 67

M 42 43 65.5 35.5 69

L 44 45 67 37 71

XL 46 47 68.5 38.5 73



0260002 064030A 064055A 064080A 064105A 064130A

TAILLE | GRÖSSE XS/S M L XL XXL/XXXL

STANDARD 5 MM - 0260001 064030A 064055A 064080A 064105A 064125A
STANDARD 3 MM - 0260001 068030A 068055A 068080A 068105A 068125A
TAILLE | GRÖSSE XS/S M L XL XXL

8 2

Code 0260001Code 0260002
STANDARDTEKNO

Néoprène super élastique 5 mm Ultraflex/fibre thermique. Extérieur lisse au niveau 
du cou, pour garantir une meilleure adhérence à la combinaison. La soupape « Air 
Release » permet d'évacuer l'air.

Néoprène doublé deux faces disponible en 3 mm ou 5 mm avec des aérations.

Doppelt gefüttertes Neopren in 3 mm oder 5 mm mit Belüftungslöchern.Höchst elastisches 5 mm Ultraflex/Thermal Fiber Neopren. Am Haus glatt auf der Außenseite 
für eine bessere Haftung am Nasstauchanzug. „Air-Release“ Ventile zum Entlüften.



DRY SEAL 300 - 0160022 068040A 068055A 068080A 068105A 068125A
DRY SEAL 500 - 0160023 064040A 064055A 064080A 064105A 064125A
TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL

SNUG DRY 3 MM - 0160050 068025A 068040A 068055A 068080A 068105A 068125A
SNUG DRY 5 MM - 0160054 064025A 064040A 064055A 064080A 064105A 064125A
TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL

s c u b a | 2 0 1 9
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s c u b a | 2 0 1 9C A G O U L É S  E T  G A N T S  |  TA U C H H A U B E  U N D  H A N D S C H U H E

SNUG DRYDRY SEAL 300/500

Gant anatomique en nylon super élastique, avec la paume en Supratex II résistant aux 
éraflures, de dernière génération.  
Couture étanche en latex polyuréthane, et coupe préformée spéciale en néoprène 
Glideskin aux poignets, garantissant une étanchéité parfaite.  
Disponible en deux épaisseurs : 3,0 mm et 5,0 mm.

Gants en néoprène Superstretch de 3,5/5 mm pour garantir un confort maximal.  
100 % étanche grâce au Liquid Seal sur la couture et à l'anneau interne innovant  
en Glide Skin, du système Aquastop Ring Seal. Rétention maximale de la chaleur, encore 
améliorée par notre choix d'utiliser la fibre Therma Fiber Plush pour la doublure.  
Paume renforcée par un matériau enduit de caoutchouc résistant aux coupures.

3,5/5 mm Handschuhe aus Superstretch Neopren für maximalen Komfort.  
100 wasserdicht dank dem Liquid Seal auf den Nähten und dem innovativen inneren  
Glide Skin Ring mit Aquastop Ring Seal System. Maximaler Wärmeschutz und durch 
unser Therma Fiber Plüsch als Futter zusätzlich gesteigert.  
Handflächen mit schnittbeständiger Gummibeschichtung.

Anatomische Handschuhe aus hoch elastischem Nylon mit kratzbeständiger Handfläche 
aus modernem Supratex II.  
Wasserdichte Nähte aus Latex-Polyurethan und speziell geformter Schnitt aus Glideskin 
Neopren am Handgelenk für wasserdichten Verschluss.  
Erhältlich in zwei Dicken: 3,0 mm und 5,0 mm.



NEW
|XXL

ULTRAFLEX 2 MM - 0160003 070030A 070070A 070110A
ULTRAFLEX 3.5 MM - 0160046 067030A 067070A 067110A
TAILLE | GRÖSSE XS/S M/L XL/XXL

ANATOMIC HD 2.5 - 0160009 069015A 069025A 069040A 069055A 069080A 069105A 069125A
ANATOMIC HD 3.5 - 0160009 067015A 067025A 067040A 067055A 067080A 067105A 067125A
TAILLE | GRÖSSE XXS XS S M L XL XXL

0160001 071025A 071040A 071055A 071080A 071105A 071125A

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XLV XXL

8 4

Code 0160001

Code 0160009
ANATOMIC HD

AMARA HDULTRAFLEX

Gant nylon standard
d'épaisseur 2,5 et 3,5 mm,
paume en PU
antidérapant.

Gant en nylon  
standard de 1,5 mm,  
avec Amara sur la paume  
et fermeture Velcro et élastique.

Gant en néoprène Ultraflex avec paume enduite caoutchouc.

1,5 mm Handschuh  
aus Standard-Nylon,  
Amara auf der Handfläche und Velcro-
Verschluss mit elastischem Band.

Ultraflex Neopren-Handschuh mit gummibeschichteter Handfläche.

2,5 und 3,5 mm  
Standard-Nylonhandschuh,  
Handfläche aus rutschfreiem PU.



0210009 068040A 068055A 068080A 068105A 068125A 068145A

TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL XXXL

s c u b a | 2 0 1 9
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G A N T S  E T  B O T T I L L O N S  |  H A N D S C H U H E  U N D  S T I E F E L

Code 0210009
ROCK BOOT HD

Bottillon avec semelle rigide, destiné à une utilisation avec les combinaisons 
étanches et les combinaisons étanches à chausson souple.

Fermeture rapide.

Excellente adhérence dans toutes les conditions 
d'utilisation.

Confortable et léger.

Stiefel mit steifer Sohle für die Verwendung mit Trockentauchanzüge und 
Trockentauchanzüge mit Soft-Booties.

Schnellverschluss.

Hervorragender Halt unter sämtlichen Anwendungsbedingungen.

Komfortabel und leicht.



0210007 062015A 062025A 062040A 062055A 062080A 062105A 062125A

TAILLE | GRÖSSE XXS XS S M L XL XXL

0210006 064015A 064025A 064040A 064055A 064080A 064105A 064125A

TAILLE | GRÖSSE XXS XS S M L XL XXL

8 6

Code 0210007 Code 0210006
BASIC HDPRO HD

Chaussure de 6 mm avec semelle haute adhérence et glissière, la rendant facile à mettre. Bottillon de 5 mm avec semelle semi-rigide, protection PU sur le cou-de-pied,  
cran pour une sangle de palme au niveau du talon, et doublure en Nylon standard.

5 mm Stiefel mit halbsteifer Sohle, PU-Schutz auf dem Rist,  
Flossenbandkerbe an den Fersen und Futter aus Standard-Nylon.

6 mm Stiefel mit griffiger Sohle und Reißverschluss für einfacheres Anziehen.



ANATOMIC 3.5 MM - 0210018 067040A 067055A 067080A 067105A 067125A
ANATOMIC 5 MM - 0210018 064040A 064055A 064080A 064105A 064125A
ANATOMIC 7 MM - 0210018 060040A 060055A 060080A 060105A 060125A
TAILLE | GRÖSSE S M L XL XXL

0210017 069025A 069040A 069055A 062080A 062105A 062125A

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL

0210050 064015A 064025A 064040A 064055A 064080A 064105A 064125A

TAILLE | GRÖSSE XXS XS S M L XL XXL

s c u b a | 2 0 1 9
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Code 0210050
REGULAR ANATOMIC

STANDARD HD

Code 0210018

Code 0210017

Bottillon de 3,5/5/7 mm  
avec dessus en Smooth Skin  
et semelle en Supratex.

Bottillon anatomique de 2,5 mm  
en Nylon standard.

Bottillon de 5 mm avec semelle semi-rigide et protection PU sur le cou-de-pied.

Anatomisch geformter 3,5/5/7 mm
Stiefel oben mit Smooth Skin  
und Supratex-Sohle.

Anatomisch geformter 2,5 mm Stiefel  
aus Standard-Nylon.

5 mm Stiefel mit halbsteifer Sohle und PU-Schutz auf dem Rist.



1110069 000000A 1110055 000000A

8 8

MASTIC
Code 1110069  000000A

CINTRE | BÜGEL
Code 1110055  000000A

* Les mesures sont indicatives et peuvent varier selon le modèle.
* Die Maße sind Richtwerte und können je nach Modell variieren.

B O T T I L L O N S  E T  A C C E S S O I R S  |  S T I E F E L  U N D  Z U B E H Ö R

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN*

TAILLE DES BOTTILLONS
STIEFEL GRÖSSEN

XXS XS S M L XL XXL

TAILLE EU | EU-GRÖSSE 36 - 37 37 - 38 38 - 39 40 - 41 42 - 43 43 - 44 45 - 46

LONGUEUR DU PIED - CM
FUSSLÄNGE - CM 23 24 25 26 27 28 28

TAILLE DES CAGOULÉS
TAUCHHAUBE GRÖSSEN

XS S M L XL XXL XXXL

TOUR DE TÊTE - CM
KOPFUMFANG - CM 53 - 54 55 - 56 57 - 58 59 - 60 61 - 62 63 - 64 65 - 66

TAILLE DES GANTS
HANDSCHUHE GRÖSSEN

XS S M L XL XL

TAILLE | GRÖSSE 6 7 8 9 10 11

CIRCONFÉRENCE DE LA PAUME - CM
PALM UMFANG - CM 19 - 20.5 20.5 - 22 22 - 23.5 23.5 - 25 25 - 26.5 26.5 - 28

Adhésif liquide néoprène pour 
petites réparations, 30 g.

Cintre universel avec 
emplacements spéciaux pour 
chaque composant de votre 
matériel de plongée.Flüssiger Neoprenklebstoff 

für kleine Reparaturen, 30 g.
Universalbügel mit speziellen 
Elementen für jede Komponente 
Ihrer Tauchausrüstung.



s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9

SEAC® a toujours proposé une gamme complète de 
produits spécifiques pour les enfants.

Confortables, pratiques et colorés, les produits de 
la ligne pour enfants sont conçus et fabriqués avec 
le même soin et la même technologie que la ligne 
professionnelle, et ils ont été fabriqués pour devenir le 
parfait compagnon de jeu de vos petits explorateurs.

Enfant

SEAC® bietet schon immer eine komplette Produktreihe 
speziell für Kinder.

Die komfortablen, praktischen und farbenfrohen 
Produkte in der Kinderlinie werden mit derselben 
Sorgfalt und Technologie wie die Profi-Linie 
hergestellt und sind speziell auf die besonderen 
Bedürfnisse Ihrer kleinen Entdecker abgestimmt.

Kinder



0010067 051205A 051210A 051215A 051220A 051225A

ÂGE | ALTER 5 7 9 11 13

9 0

Code 0010067
CIAO KID

TAILLE/ÂGE
GRÖSSE/ALTER

HAUTEUR | HÖHE
A

POITRINE
BRUSTUMFANG

B

TOUR DE TAILLE
TAILLENUMFANG 

C

HANCHES | HÜFTE
D

CM INCH CM INCH CM INCH CM INCH
XS/5 115-125 45.2-49.2 67-71 26.3-27.9 53-57 20.8-22.4 64-68 25.1-26.7
S/7 125-135 49.2-53.1 72-76 28.3-29.9 57-61 22.4-24.0 69-73 27.1-28.7
M/9 135-145 53.1-57.0 77-81 30.3-31.8 61-65 24.0-25.5 74-78 29.1-30.7
L/11 145-155 57.0-61.0 82-86 32.2-33.8 65-69 25.5-27.1 79-83 31.1-32.6

XL/13  155-165 61.0-64.9 87-91 34.2-35.8 69-74 27.1-29.1 84-88 33.0-34.6

GRAPHIQUE DES TAILLES POUR LES 
COMBINAISONS ENFANT
GRÖSSENTABELLE NASSTAUCHANZÜGE KINDER

Shorty pour enfants en néoprène doublé deux faces avec glissière devant.

Doppelt gefütterter Neopren-Shorty für Kinder mit Frontreißverschluss.



BOY - 0010061 121202A 121205A 121210A 121215A 121220A 121225A
GIRL - 0010061 136202A 136205A 136210A 136215A 136220A 136225A
ÂGE | ALTER 3 5 7 9 11 13

s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9E N F A N T S  |  K I N D E R

Code 0010061
HIPPO

Shorty pour enfants avec glissière  
devant et doublure nylon standard.  
En Lycra, avec protection UV  
sur les bras et les jambes.

Kinder-Shorty mit  
Frontreißverschluss  
und Standard-Nylonfutter.  
Mit Lycra, mit UV-Schutz  
an den Ärmeln und Beinen.



SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

RAA LONG KID EVO - 1550002 003208A 003213A 003218A 003223A
RAA SHORT KID EVO - 1550003 003208A 003213A 003218A 003223A
ÂGE | ALTER 6 8 10 12

1550004 003208A 003213A 003218A 003223A

ÂGE | ALTER 6 8 10 12

9 2

Code 1550004
RAA PANT EVO KIDRAA KID EVO

Code 1550002 -  1550003

SLIM Fit - 85% Polyester - 15% Spandex - UV 97.5 UPF40+

Short résistant aux égratignures,  
conçu pour la nage et la randonnée palmée.
Il protège des rayons UV avec une  
protection solaire UPF40+.
Des coutures plates, une coupe près du  
corps et une excellente élasticité donnent  
un confort maximal pour les sports loisirs.
Poids : 204 g.
85 % nylon – 15 % élasthanne.
UV 97,5 – UPF 40+.
Idéal en toute saison.

Kratzbeständige Shorts zum Schwimmen  
und Schnorcheln.
Mit UPF40+ Sonnenschutz gegen  
UV-Strahlen.
Flache Nähte, eine anliegende Passform  
und hervorragende Elastizität für maximalen  
Komfort für Freizeit-Sportarten.
Gewicht: 204 gr.
85% Nylon - 15% Spandex
UV 97.5 - UPF 40+
Ideal für jede Jahreszeit.



A

B

C

D

SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

SUNLIGHT PROTECTION
97.5%

1550015 CODE

CLEAR BLUE 009202A 009205A 009210A 009215A 009220A

PINK 010202A 010205A 010210A 010215A 010220A

ÂGE | ALTER 3 5 7 9 11

1550016 CODE

CLEAR BLUE 009202A 009205A 009210A 009215A 009220A

PINK 010202A 010205A 010210A 010215A 010220A

ÂGE | ALTER 3 5 7 9 11

s c u b a | 2 0 1 9
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Code 1550016
T-SUN SHORT KID

Code 1550015
T-SUN LONG KID

SLIM Fit.
100% Polyester
UV 97.5 UPF50+

SLIM Fit.
100% Polyester
UV 97.5 UPF50+

E N F A N T S  |  K I N D E R

ÂGE | ALTER 
1/2 POITRINE

1/2 BRUST
A (CM)

1/2 HANCHES 
1/2 HÜFTEN

B (CM)

LONGUEUR DU TORSE
RUMPFLÄNGE

C (CM)

MANCHES LONGUES
LANGARM

D (CM)

MANCHES COURTES
KURZARM

D (CM)

3 (4) 29 30 43 20 45
5 (6) 31 32 47 22 49
7 (8) 33 34 51 24 53
9 (10) 35.5 37 57 26 57
11 (12) 37 38 58 28 61
13 (14) 39 40 61 30 65

TABLEAU DES TAILLES
DES RASH GUARDS 
RASH GUARDS 
GRÖSSENTABELLE



Les palmes SEAC® sont l'aboutissement d'un travail 
méticuleux de nos designers maison, que ce soit pour 
les voilures longues ou courtes — on trouve des produits 
spécifiques pour la nage, la randonnée palmée, l'apnée 
et en particulier la plongée. 

Qu'elles soient chaussantes ou à talon réglable, elles 
sont conçues pour offrir un confort constant et une 
souplesse parfaite, afin d'optimiser au maximum la 
poussée de chaque battement.

Palmes

SEAC® Flossen sind das Ergebnis von sorgfältigen 
Entwicklungsarbeiten durch unsere internen Designer, 
sowohl für Flossen mit kurzen als auch mit langen 
Blätter zum Schwimmen, Schnorcheln, Freitauchen und 
insbesondere zum Gerätetauchen. 

Entweder mit offener oder geschlossener Ferse bieten 
sie Komfort und Vielseitigkeit mit einem optimierten 
Schub bei jedem Beinschlag.

Flossen
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0710043

TAILLE | GRÖSSE S/M M/L L/XL

WHITE 120050A 120070A 120095A
BLUE 160050A 160070A 160095A
YELLOW 360050A 360070A 360095A
BLACK 520050A 520070A 520095A

9 6

Code 07 100 4 3
PROPULSION S

Paquet de 4 par code.

•	Matériau de la voilure : thermoplastique polyoléfine avec une formule spéciale.
•	Matériau du chausson : élastomère thermoplastique.
•	Sangle : avec système réglable Sling Strap, couleur coordonnée avec la voilure.
•	Poids (pour une seule palme) : 980 g.
•	Autres caractéristiques : système de sangle au talon Sling Strap. Arêtes bi-

matière. Canaux pour l'eau.

Couleur coordonnée

•	Material des Flossenblatts: Polyolefin-Thermoplaste mit spezieller Formulierung.
•	Material des Fußfachs: thermoplastisches Elastomer.
•	Band: mit Sling Strap System, Farbe auf das Blatt abgestimmt.
•	Gewicht (eine Flosse): 980 g.
•	Weitere Features: Sling Strap System. Rippen aus zwei Materialien. 

Wasserkanäle.

4er-Pakete pro Code.

Koordinierte Farbe
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Quand la lumière a rencontré les profondeurs marines, les palmes SEAC® PROPULSION S sont nées. 
Elles ont été conçues avec passion en Italie, aboutissant à un design moderne offrant un grand confort et 
intégrant le système de sangle Sling Strap. Les palmes PROPULSION S sont extrêmement polyvalentes 
et utilisent des matériaux qui les rendent robustes à l'usage et très légères, seulement 0,95 kg (2,1 livres). 
SEAC® est synonyme de qualité : tous nos produits sont rigoureusement testés et respectent les normes 
les plus strictes.

Grâce à la sangle colorée Sling Strap en option 
vous pouvez créer votre PROPULSION S unique !

Créez votre STYLE

Die Kombination von Leichtigkeit und Tiefentauglichkeit sind die Basis der SEAC® PROPULSION S. Sie 
wurden mit viel Leidenschaft in Italien entwickelt und ihr verblüffend modernes Design bietet dank dem 
Sling Strap System großartigen Komfort. Die PROPULSION S Flossen sind überaus vielseitig und nutzen 
innovative Materialien. Dadurch sind sie strapazierfähige und mit nur 950 g. Der Name SEAC® steht für 
Qualität: Alle unsere Produkte werden strengstens und nach höchsten Standards geprüft.

Mit den optionalen, farbigen Sling Strap 
Bändern können Sie Ihre eigenen 
unverkennbaren PROPULSION S 
Flossen gestalten!

Gestalten Sie Ihr eigenes 
MODELL



NEW
|XS/S

0710036

TAILLE | GRÖSSE XS/S S/M M/L L/XL

WHITE/PINK 132030A 132050A 132070A 132095A
WHITE/AQUAMARINE 123030A 123050A 123070A 123095A
BLACK 520030A 520050A 520070A 520095A
BLACK/BLUE 160030A 160050A 160070A 160095A
BLACK/YELLOW 360030A 360050A 360070A 360095A
BLACK/RED 720030A 720050A 720070A 720095A

9 8

F1 S
Code 07 10036

•	Matériau de la voilure : composé hautes performances de technopolymères 
Ultralight Flex avec excellente résistance aux impacts, même à basses températures.

•	 Matériau du chausson : association de technopolymère et d'élastomère thermoplastique.
•	Sangle : avec système réglable Sling Strap, couleur coordonnée avec la voilure.
•	Poids (pour une seule palme) : 730 g.
•	 Autres caractéristiques : système de sangle au talon Sling Strap. 

Des protections sur les nervures garantissent une longévité durable. 
Semelle antidérapante du chausson.

Paquet de 4 par code.

Couleur coordonnée

•	 Material des Flossenblatts: Hochleistungs-Verbundstoff aus Ultralight Flex 
Technopolymeren mit hervorragender Schlagbeständigkeit auch bei niedrigen Temperaturen.

•	 Material des Fußfachs: Kombination von Technopolymer und thermoplastischem Elastomer.
•	Band: mit Sling Strap System, Farbe auf das Blatt abgestimmt.
•	Gewicht (eine Flosse): 730 g.
•	Weitere Features: Sling Strap System. 

Schutz auf den Rippen für Dauerhaftigkeit. 
Rutschfreie Sohle am Fußfach.

4er-Pakete pro Code.

Koordinierte Farbe



0710038

TAILLE | GRÖSSE XS/S S/M M/L L/XL XL/XXL

WHITE 120030A 120050A 120070A 120095A 120110A
BLUE 160030A 160050A 160070A 160095A 160110A
YELLOW 360030A 360050A 360070A 360095A 360110A
BLACK 520030A 520050A 520070A 520095A 520110A
RED 720030A 720050A 720070A 720095A 720110A

s c u b a | 2 0 1 9
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Code 07 10038
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GP 100 S

Paquet de 4 par code.

•	Matériau de la voilure : technopolymère hautes performances.
•	Matériau du chausson : élastomère thermoplastique.
•	Sangle : avec système Sling Strap.
•	Poids (pour une seule palme) : 1250 g.
•	Autres caractéristiques : revêtement antidérapant sur la semelle du chausson. 

Revêtement élastomère sur la voilure afin d'éviter l'usure et les abrasions. Palme vraiment 
durable, idéale pour une utilisation militaire et/ou dans des conditions extrêmes. 
Cette palme négative favorise une meilleure posture en éliminant la poussée positive qui 
peut dans certains cas se produire dans les chaussons.

•	Material des Flossenblatts: hochleistungs-Technopolymer.
•	Material des Fußfachs: thermoplastisches Elastomer.
•	Band: mit Sling Strap System.
•	Gewicht (eine Flosse): 1,250 g.
•	Weitere Features: rutschfreie Sohle am Fußfach. Elastomerbeschichtung auf dem Flossenblatt gegen  

Verschleiß und Abrieb. Äußerst dauerhafte Flossen, ideal für Anwendungen im Militär und/oder unter 
extremen Bedingungen. 
Flossen mit negativem Auftrieb fördern eine bessere Haltung, weil der Auftrieb, der manchmal in den 
Fußfächern entsteht, verhindert wird.

4er-Pakete pro Code.



DIVING
CENTER

0710012

TAILLE | GRÖSSE S/M M/L L/XL

BLUE 160050A 160070A 160095A
YELLOW 360050A 360070A 360095A
BLACK 520050A 520070A 520095A
PINK 680050A 680070A -

1 0 0

Code 07 10012
PROPULSION

Paquet de 4 par code.

•	Matériau de la voilure : thermoplastique polyoléfine avec une formule spéciale.
•	Matériau du chausson : élastomère thermoplastique.
•	Poids (pour une seule palme) : 980 g.
•	Autres caractéristiques : canalisation de l'eau. Arêtes bi-matière. 

Chausson avec grande entrée et une sangle épaisse.

•	Material des Flossenblatts: Polyolefin-Thermoplaste mit spezieller Formulierung.
•	Material des Fußfachs: thermoplastisches Elastomer.
•	Gewicht (eine Flosse): 980 g.
•	Weitere Features: Wasserkanäle. Rippen aus zwei Materialien. 

Fußfach mit breiter Öffnung und breiten Bändern.

4er-Pakete pro Code.



NEW
|XS/S

0710037

TAILLE | GRÖSSE XS/S S/M M/L L/XL

BLACK 520030A 520050A 520070A 520095A
BLACK/BLUE 160030A 160050A 160070A 160095A
BLACK/RED 720030A 720050A 720070A 720095A

s c u b a | 2 0 1 9
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Code 07 10037
F1

Paquet de 4 par code.

•	Matériau de la voilure : composé hautes performances de technopolymères Ultralight Flex 
avec excellente résistance aux impacts, même à basses températures.

•	Matériau du chausson : association de technopolymère et d'élastomère thermoplastique.
•	Poids (pour une seule palme) : 730 g.
•	Autres caractéristiques : sangle épaisse. Arêtes stabilisatrices. Structure rigide intégrée pour 

stabiliser le battement.

4er-Pakete pro Code.

•	Material des Flossenblatts: Hochleistungs-Verbundstoff aus Ultralight Flex Technopolymeren mit 
hervorragender Schlagbeständigkeit auch bei niedrigen Temperaturen.

•	Material des Fußfachs: Kombination von Technopolymer und thermoplastischem Elastomer.
•	Gewicht (eine Flosse): 730 g.
•	Weitere Features: breites Band. Stabilisierende Grate. 

Integrierter steifer Rahmen für stabilen Beinschlag.



0710001

TAILLE | GRÖSSE 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

WHITE 120451A 120461A 120471A 120481A 120491A 120501A
BLUE 160451A 160461A 160471A 160481A 160491A 160501A
YELLOW 360451A 360461A 360471A 360481A 360491A 360501A
BLACK 520451A 520461A 520471A 520481A 520491A 520501A
PINK 680451A 680461A 680471A - - -
RED 720451A 720461A 720471A 720481A 720491A 720501A

1 0 2

Code 07 10001
F 100 PRO

Paquet de 4 par code.

•	Matériau de la voilure : technopolymère avec grand coefficient d'élasticité.
•	Matériau du chausson : caoutchouc thermoplastique.
•	Poids (pour une seule palme) : 748 g.
•	Autres caractéristiques : inserts caoutchouc sur la voilure afin d'éviter l'usure 

et les abrasions. 
Nouveau chausson à forme ergonomique. 
Inserts d'un troisième matériau sur la voilure afin d'optimiser la vivacité.

•	Material des Flossenblatts: Technopolymer mit hohem Elastizitätsmodul.
•	Material des Fußfachs: thermoplastisches Gummi.
•	Gewicht (eine Flosse): 748 g.
•	 Weitere Features: Gummieinsätze auf dem Flossenblatt gegen Verschleiß und Abrieb. 

Neu geformtes, ergonomisches Fußfach. 
Einsätze am Blatt aus einem dritten Material für optimierten Schlag.

4er-Pakete pro Code.



0710004

TAILLE | GRÖSSE 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

BLUE 160451A 160461A 160471A 160481A 160491A 160501A
YELLOW 360451A 360461A 360471A 360481A 360491A 360501A
BLACK 520451A 520461A 520471A 520481A 520491A 520501A
WHITE 120451A 120461A 120471A 120481A 120491A 120501A
RED 720451A 720461A 720471A 720481A - -

s c u b a | 2 0 1 9
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Code 07 1000 4
FUGA

Paquet de 6 par code.

•	Matériau de la voilure : technopolymère avec grand coefficient d'élasticité.
•	Matériau du chausson : caoutchouc thermoplastique.
•	Poids (pour une seule palme) : 558 g.
•	Autres caractéristiques : canalisation de l’eau et arêtes. 

Nervures externes. 
Voilure hautes performances technopolymère.

•	Material des Flossenblatts: Technopolymer mit hohem Elastizitätsmodul.
•	Material des Fußfachs: thermoplastisches Gummi.
•	Gewicht (eine Flosse): 558 g.
•	Weitere Features: Wasserkanäle und Grate. 

Äußere Rippen. 
Hochleistungs-Flossenblatt aus Technopolymer.

6er-Pakete pro Code.



0730003 000000A

0730002 000000A

073002

TAILLE | GRÖSSE XS-S S-M L-XXL

WHITE 3120025A 3120000A 4120000A
BLACK 3520025A 3520000A 4520000A
BLUE 3525025A 3525040A 4525000A
YELLOW 3529025A 3529040A 4529000A
RED 3538025A 3538040A 4538000A

1 0 4

Code 0730003  000000A

Code 0730002  000000A

Code 073002

BOUCLE QRB | QRB-SCHNALLE

SANGLE UNIVERSELLE | UNIVERSALBANDSLING STRAP

Boucle de palme complète.

Sangle universelle pour palme.

Système de sangle au talon Sling Strap.

Komplette Flossenschnalle.

Universal Flossenband.

Sling Strap System.
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PALMES | FLOSSEN F1S - F1 PROPULSION S PROPULSION

CODE 0710036 0710043 0710012

TAILLE | GRÖSSE XS/S S/M M/L L/XL S/M M/L L/XL S/M M/L L/XL

TAILLE EU | EU-GRÖSSE 34/36 37/39 40/42 43/45 37/39 40/42 43/45 37/39 40/42 43/45 

MESURES | MASSNAHMEN (MM) 600X200 600X205 635X220 680X230 620X220 680X230 690X235 620X220 680X230 690X235

COULEUR | FARBE F1S                      F1                   

TALON RÉGLABLE OUVERT | VERSTELLBARES, OFFENES FUSSFACH

PALME CHAUSSANTE | VOLLFUSSFACH - - -

CANAUX POUR L’EAU | WASSERKANÄLE -

ANTIDÉRAPANT | RUTSCHFREI

STABILISATEURS | STABILISATOREN

SANGLE ÉPAISSE | DICKES BAND -

SANGLE AU TALON SLING STRAP | SLING STRAP SYSTEM - -

VOILURE HAUTES PERFORMANCES TECHNOPOLYMÈRE
LEISTUNGSSTARKES FLOSSENBLATT AUS TECHNOPOLYMER

ARÊTES | RIPPEN

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN



1 0 6

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

PALMES | FLOSSEN GP 100 S F 100 PRO FUGA

CODE 0710038 0710001 0710004

TAILLE | GRÖSSE XS/S S/M M/L L/XL XL/XXL - - 

TAILLE EU | EU-GRÖSSE 34/36 37/39 40/42 43/45 46/48 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

MESURES | MASSNAHMEN (MM) 630X210 640X210 670X220 710X240 715X240 570X185 585X190 625X200 650X205 680X220 690X220 555X180 570X185 590X190 625X200 650X210 665X215

COULEUR | FARBE                           

TALON RÉGLABLE OUVERT 
VERSTELLBARES, OFFENES FUSSFACH

- -

PALME CHAUSSANTE 
VOLLFUSSFACH

-

CANAUX POUR L’EAU 
WASSERKANÄLE

ANTIDÉRAPANT | RUTSCHFREI

STABILISATEURS | STABILISATOREN -

SANGLE ÉPAISSE | DICKES BAND - - -

SANGLE AU TALON SLING STRAP 
SLING STRAP SYSTEM 

- -

VOILURE HAUTES PERFORMANCES 
TECHNOPOLYMÈRE

LEISTUNGSSTARKES FLOSSENBLATT AUS 
TECHNOPOLYMER

ARÊTES | RIPPEN -
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Nos produits bénéficient d'un design infusé 
d'innovations technologiques exclusives, et d'une 
fiabilité constante : ce sont les principes fondateurs que 
suivent au quotidien les designers des masques et des 
embouts SEAC®. 

Cela nous permet d'offrir une large gamme de masques  
et d'embouts, structurée pour répondre à tous les 
besoins des plongeurs, que ce soit un bon ajustement 
sur votre visage ou une sécurité parfaite.

Masques et tubas

Unsere Produkte und ihre Designs bestechen durch 
ihre exklusive technologische Innovation und eine 
konstante Zuverlässigkeit:  
Diese Prinzipien liegen auch der Arbeit unserer 
Masken- und Mundstück-Designer von SEAC® jeden Tag 
zugrunde. 

Dadurch können wir ein breites Angebot an Masken 
und Mundstücken anbieten, die sich den 
unterschiedlichen Bedürfnissen der Taucher anpassen, 
von der guten Passform am Gesicht bis zum Komfort 
und der Sicherheit.

Masken und Schnorchel



S/KL

0750053

MODÈLE | MODELL S/KL

METALLIC BLUE 001180A
METALLIC YELLOW 001367A
METALLIC BLACK 001521A
METALLIC RED 001740A
LIMITED EDITION 999000A

1 0 8

Code 0750053
ITALICA

•	Modèle : monovitre avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées. 

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait.
•	Sangle : silicone liquide.
•	Vitre : verre trempé optique ultra transparent, épaisseur de 3 mm.
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : jupe en silicone transparent Comfort.  

Boucle auto-réglable avec système pivotant 3D.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Einglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen. 
Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine perfekte Passform.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	Glas: Gehärtetes Ultra Clear optisches Glas, 3 mm dick.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: Maskenkörper aus transparentem Comfort Silikon.  

Schnalle mit drehbarem 3D System, selbstausrichtend.

6er-Pakete pro Code.



S/BL-LS

S/BL0750053

MODÈLE | MODELL S/BL S/BL - LS

BLACK/METALLIC CLEAR BLUE 003165A -
BLACK/METALLIC BLUE 003180A 004180A
BLACK/METALLIC BLACK 003521A 004521A
BLACK/METALLIC RED 003740A 004740A
BLACK/METALLIC ORANGE - 004041A
BLACK/METALLIC YELLOW - 004367A
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Code 0750053
ITALICA

M A S Q U E S  |  M A S K E N

•	Modèle : monovitre avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées.  

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait.
•	Sangle : silicone liquide.
•	Vitre : verre trempé optique ultra transparent, épaisseur de 3 mm.
•	Version LS : avec traitement miroir spécial (augmente le contraste et la visibilité)  

et cerclage effet métal (peinture spéciale anti-égratignures).
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : jupe en silicone transparent Comfort.  

Vitres en version ultra transparente Ultra Clear ou avec traitement miroir spécial LS.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Einglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen.  
Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine perfekte Passform.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	Glas: Gehärtetes Ultra Clear optisches Glas, 3 mm dick.
•	Version LS: mit spezieller Verspiegelung (für einen höheren Kontrast und bessere 

Sicht) sowie einem Metallic-Effektrahmen (besonders kratzbeständige Lackierung).
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: Maskenkörper aus transparentem Comfort Silikon.  

Ultra Clear Glas oder LS-Version Glas mit spezieller Verspiegelung.

6er-Pakete pro Code.



S/KL

S/WH

0750054

MODÈLE | MODELL S/KL S/WH

METALLIC CLEAR BLUE 001165A -
METALLIC YELLOW 001367A -
LIMITED EDITION 999000A -
WHITE/AQUAMARINE - 010018A
WHITE/PINK - 010680A

1 1 0

Code 0750054
ITALICA ASIAN FIT

•	Modèle : monovitre avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées.  

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait. 
La version Asian Fit est spécialement conçue pour les visages les plus minces.

•	Sangle : silicone liquide.
•	Vitre : verre trempé optique ultra transparent, épaisseur de 3 mm.
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : jupe en silicone Comfort avec coupe asiatique pour les 

visages plus fins. 
Monovitre Ultra Clear.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Einglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen.  
Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine perfekte Passform. 
Die Asian Fit Version ist speziell für schmälere Gesichtsformen entwickelt worden.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	Glas: Gehärtetes Ultra Clear optisches Glas, 3 mm dick.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: Comfort Silikon-Maskenkörper mit Asian Fit Passform für 

schmälere Gesichter. 
Ultra Clear Einglasmaske.

6er-Pakete pro Code.



S/BL-LS

S/BL0750054

MODÈLE | MODELL S/BL S/BL - LS

BLACK/METALLIC WHITE - 004130A
BLACK/METALLIC CLEAR BLUE - 004165A
BLACK/METALLIC YELLOW - 004360A
BLACK/METALLIC BLACK 003521A 004521A
BLACK/METALLIC PINK - 004681A
BLACK/METALLIC RED 003740A 004740A
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Code 0750054
ITALICA ASIAN FIT

M A S Q U E S  |  M A S K E N

•	Modèle : monovitre avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées.  

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait.  
La version Asian Fit est spécialement conçue pour les visages les plus minces.

•	Sangle : silicone liquide.
•	Version LS : verre trempé avec traitement spécial miroir (augmente le contraste  

et la visibilité) et cerclage effet métal (peinture spéciale anti-égratignures).
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : jupe en silicone Comfort noir avec coupe asiatique  

Asian Fit pour les visages plus fins. 
Vitre avec traitement miroir spécial.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Einglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen. Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine 
perfekte Passform.  
Die Asian Fit Version ist speziell für schmälere Gesichtsformen entwickelt worden.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	LS Version: gehärtetes Glas mit spezieller Verspiegelung (für einen höheren Kontrast 

und bessere Sicht) sowie einem Metallic-Effektrahmen (besonders kratzbeständige 
Lackierung).

•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: Schwarzer Comfort Silikon-Maskenkörper mit  

Asian Fit Passform für schmälere Gesichter. 
Glas mit spezieller Verspiegelung.

6er-Pakete pro Code.



0750037

MODÈLE | MODELL S/KL

METALLIC BLUE 001180A
METALLIC YELLOW 001367A
METALLIC BLACK 001521A
METALLIC RED 001740A
LIMITED EDITION 999000A

1 1 2

Code 0750037
ITALIA

S/KL

•	Modèle : deux vitres avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées.  

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait.
•	Sangle : silicone liquide.
•	Vitres : verre trempé optique ultra transparent, épaisseur de 3 mm.
•	Vitres optiques : les possibilités vont depuis les valeurs négatives -1,0 à -6,0 aux 

valeurs positives +1,0 à +3,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : large champ de vision. 

Épaisseurs différenciées sur la jupe en silicone Comfort.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Zweiglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen. Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine perfekte 
Passform.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	Gläser: Gehärtetes Ultra Clear optisches Glas, 3 mm dick.
•	Optische Gläser: -1,0 bis -6,0 und +1,0 bis +3,0 Dioptrien erhältlich.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: weites Gesichtsfeld. Unterschiedliche Dicken 

des Comfort Silikon-Maskenkörpers.

6er-Pakete pro Code.



0750037

MODÈLE | MODELL S/BL S/BL - LS

BLACK/METALLIC CLEAR BLUE 003165A -
BLACK/METALLIC ORANGE - 004041A
BLACK/METALLIC BLUE 003180A 004180A
BLACK/METALLIC YELLOW - 004367A
BLACK/METALLIC BLACK 003521A 004521A
BLACK/METALLIC RED 003740A 004740A

s c u b a | 2 0 1 9

1 1 3w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0750037
ITALIA

M A S Q U E S  |  M A S K E N

S/BL-LS

S/BL

•	Modèle : deux vitres avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées.  

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait.
•	Sangle : silicone liquide.
•	Vitres : verre trempé optique ultra transparent, épaisseur de 3 mm.
•	Version LS : avec traitement miroir spécial (augmente le contraste et la visibilité) et 

cerclage effet métal (peinture spéciale anti-égratignures).
•	Vitres optiques : les possibilités vont depuis les valeurs négatives -1,0 à -6,0 

aux valeurs positives +1,0 à +3,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : large champ de vision. Épaisseurs différenciées 

sur la jupe en silicone Comfort. Version LS avec traitement miroir spécial des vitres.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Zweiglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen.  
Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine perfekte Passform.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	Gläser: Gehärtetes Ultra Clear optisches Glas, 3 mm dick.
•	Version LS: mit spezieller Verspiegelung (für einen höheren Kontrast und bessere Sicht) 

sowie einem Metallic-Effektrahmen (besonders kratzbeständige Lackierung).
•	Optische Gläser: -1,0 bis -6,0 und +1,0 bis +3,0 Dioptrien erhältlich.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: weites Gesichtsfeld. Unterschiedliche Dicken des 

Comfort Silikon-Maskenkörpers. 
LS Version mit speziell verspiegelten Gläsern.

6er-Pakete pro Code.



0750040

MODÈLE | MODELL S/KL S/WH

METALLIC CLEAR BLUE 001165A -
METALLIC YELLOW 001367A -
LIMITED EDITION 999000A -
WHITE/AQUAMARINE - 010018A
WHITE/PINK - 010680A

1 1 4

Code 07500 40
ITALIA ASIAN FIT

S/KL

S/WH

•	Modèle : deux vitres avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées.  

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait.  
La version Asian Fit est spécialement conçue pour les visages les plus minces.

•	Sangle : silicone liquide.
•	Vitres : verre trempé optique ultra transparent, épaisseur de 3 mm.
•	Vitres optiques : les possibilités vont depuis les valeurs négatives -1,0 à -6,0 aux 

valeurs positives +1,0 à +3,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : visages asiatiques. 

Le système de boucle pivotante 3D permet de trouver la position idéale.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Zweiglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen.  
Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine perfekte Passform.  
Die Asian Fit Version ist speziell für schmälere Gesichtsformen entwickelt worden.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	Gläser: Gehärtetes Ultra Clear optisches Glas, 3 mm dick.
•	Optische Gläser: -1,0 bis -6,0 und +1,0 bis +3,0 Dioptrien erhältlich.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: Asiatische Gesichtsformen. 

Mit dem 3D Pivoting Buckle-System findet die Schnalle ihre richtige Position.

6er-Pakete pro Code.



S/BL

S/BL-LS

0750040

MODÈLE | MODELL S/BL S/BL - LS

BLACK/METALLIC WHITE - 004130A
BLACK/METALLIC CLEAR BLUE - 004165A
BLACK/METALLIC YELLOW - 004360A
BLACK/METALLIC BLACK 003521A 004521A
BLACK/METALLIC PINK - 004681A
BLACK/METALLIC RED 003740A 004740A
BLACK/METALLIC ORANGE - 004041A
BLACK/METALLIC BLUE - 004180A

s c u b a | 2 0 1 9

1 1 5w w w . s e a c s u b . c o m

Code 07500 4 0
ITALIA ASIAN FIT

M A S Q U E S  |  M A S K E N

•	Modèle : deux vitres avec large champ de vision.
•	Cerclage : polycarbonate avec sièges des vis en métal chromé, et vis en inox.
•	Jupe : silicone souple en épaisseurs différenciées, avec larges surfaces texturées.  

Les zones en contact avec le visage ont été créées pour offrir un ajustement parfait.  
La version Asian Fit est spécialement conçue pour les visages les plus minces.

•	Sangle : silicone liquide.
•	Version LS : verre trempé avec traitement spécial miroir (augmente le contraste  

et la visibilité) et cerclage effet métal (peinture spéciale anti-égratignures).
•	Vitres optiques : les possibilités vont depuis les valeurs négatives -1,0 à -6,0 aux 

valeurs positives +1,0 à +3,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : visages asiatiques. Le système de boucle pivotante 3D permet 

de trouver la position idéale. Version LS avec traitement miroir spécial des vitres.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Zweiglasmaske mit weitem Gesichtsfeld.
•	Rahmen: Polycarbonat mit verchromtem Schraubensitz und Edelstahlschrauben.
•	Maskenkörper: weiches Silikon in unterschiedlichen Dicken mit breit texturierten 

Oberflächen.  
Die Gestaltung der Kontaktstellen mit dem Gesicht sorgt für eine perfekte Passform.  
Die Asian Fit Version ist speziell für schmälere Gesichtsformen entwickelt worden.

•	Band: Flüssigsilikon.
•	 LS Version: gehärtete Gläser mit spezieller Verspiegelung (für einen höheren Kontrast und 

bessere Sicht) sowie einem Metallic-Effektrahmen (besonders kratzbeständige Lackierung).
•	Optische Gläser: -1,0 bis -6,0 und +1,0 bis +3,0 Dioptrien erhältlich.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: Asiatische Gesichtsformen. Mit dem 3D Pivoting 

Buckle-System findet die Schnalle ihre richtige Position. LS 
Version mit speziell verspiegelten Gläsern.

6er-Pakete pro Code.



S/COL

0750055

MODÈLE | MODELL S/COL

PURPLE 090903A
BLACK 003520A
CLEAR BLUE 009080A
BLUE 015160A
YELLOW 020360A
PINK 050680A
GREEN 070880A
RED 080720A

1 1 6

Code 0750055
TOUCH

•	Structure : silicone, monté avec la technologie sans cerclage « Frameless ».
•	Jupe : en silicone liquide avec épaisseur différenciée, confortable, compacte et 

de volume réduit.
•	Vitres : monovitre en verre trempé.
•	Boucles : double bouton.
•	Design : créé et fabriqué en Italie.
•	Emballage : boîte rigide transparente incluse.
•	Autres caractéristiques : jupe silicone coloré opaque Comfort. 

Technologie sans cerclage avec un faible volume interne. 
Sangle personnalisée avec le logo SEAC®.

Paquet de 6 par code.

•	Struktur: Silikon, in „rahmenloser“ Technologie konstruiert.
•	Maskenkörper: Flüssigsilikon mit unterschiedlichen Dicken, komfortabel, 

kompakt mit kleinem Volumen.
•	Glas: Einglasmaske aus temperiertem Glas.
•	Schnalle: zwei Knöpfe.
•	Design: in Italien entwickelt und hergestellt.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter, mitgeliefert.
•	Weitere Features: Lichtundurchlässig gefärber Comfort Silikon 

Maskenkörper. Rahmenlose Technologie mit geringem Innenvolumen. 
Band mit SEAC® Logo gekennzeichnet.

6er-Pakete pro Code.



0750030

MODÈLE | MODELL S/COL

BLACK 003520A
BLUE 015160A
BROWN 040440A
RED 080720A

s c u b a | 2 0 1 9

1 1 7w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0750030
M70

S/COL

M A S Q U E S  |  M A S K E N

•	 Modèle : masque fabriqué avec une technologie semi sans cerclage. Le volume 
interne a été réduit au point que le plongeur n'a presque jamais besoin de compenser.

•	Couleur : marron, bleu et rouge.
•	Cerclage : technologie semi sans cerclage, avec la jupe surmoulée directement 

sur le cerclage.
•	Jupe : silicone liquide opaque de haute qualité.
•	Vitres : en verre trempé 3 mm.
•	Boucle : 3D pivotante, directement sur la jupe.
•	Emballage : boîte rigide transparente.
•	Autres caractéristiques : la jupe anatomique offre un confort optimal pour 

différentes formes de visage. 
Le champ de vision est vaste du fait que les vitres sont très proches des yeux. 
Silicone liquide avec traitement spécial opaque non réfléchissant.

Paquet de 6 par code.

•	Modell: Maske mit „semi-rahmenloser“ Technologie. Das Innenvolumen wurde 
so weit reduziert, dass der Taucher fast nie den Druckausgleich herstellen muss.

•	Farbe: Braun, Blau und Rot.
•	Rahmen: Semi-rahmenlose Technologie mit direkt auf dem Rahmen überspritztem  

Maskenkörper.
•	Maskenkörper: Hochwertiges, lichtundurchlässiges Flüssigsilikon.
•	Gläser: 3 mm gehärtetes Glas.
•	Schnalle: 3D schwenkbar, direkt am Maskenkörper befestigt.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter.
•	Weitere Features: Der anatomisch geformte Maskenkörper bieten Komfort für 

eine Vielfalt von Gesichtsformen. 
Da die Gläser sehr nahe bei den Augen liegen, ist das Gesichtsfeld 
ist weit. Flüssigsilikon mit spezieller, nicht 
reflektierenden, lichtundurchlässigen Behandlung.

6er-Pakete pro Code.



0750031

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL S/WH

AQUAMARINE 001018A - -
BLUE 001180A - -
BLACK 001520A - -
BLACK/METALLIC BLACK - 003520A -
BLACK/METALLIC BLUE - 003528A -
BLACK/METALLIC RED - 003539A -
WHITE/AQUAMARINE - - 010018A
WHITE/PINK - - 010680A

1 1 8

Code 0750031
FOX

S/BL

S/KL

S/WH

•	Cerclage : polycarbonate.
•	Jupe : silicone Comfort hypoallergénique avec épaisseurs différenciées.
•	Sangle : silicone.
•	Vitres : symétriques en verre trempé.
•	Vitres optiques : options allant de -1,0 à -6,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente incluse.
•	Autres caractéristiques : épaisseurs différenciées sur la jupe en silicone Comfort. 

La boucle se replie afin d'occuper moins d'espace. 
Bords lisses permettant d'optimiser le confort sur votre visage.

Paquet de 6 par code.

•	Rahmen: Polycarbonat.
•	Maskenkörper: Hypoallergenes Comfort Silikon in unterschiedlichen Dicken.
•	Band: Silikon.
•	Gläser: symmetrisch aus gehärtetem Glas.
•	Optische Gläser: optional von -1,0 bis -6,0 Dioptrien.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter, mitgeliefert.
•	Weitere Features: Unterschiedliche Dicken des Comfort Silikon-

Maskenkörpers. 
Faltbare Schnallen für platzsparendes Aufbewahren. 
Weiche Kanten für maximalen Komfort auf dem Gesicht.

6er-Pakete pro Code.



S/WHS/BL

0750032

MODÈLE | MODELL S/BL S/WH

BLACK/METALLIC BLUE 003528A -
WHITE/AQUAMARINE - 010018A
WHITE/PINK - 010680A

s c u b a | 2 0 1 9

1 1 9w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0750032
E-FOX ASIAN FIT

M A S Q U E S  |  M A S K E N

•	Cerclage : polycarbonate.
•	Jupe : silicone Comfort hypoallergénique avec épaisseurs différenciées, en 

version pour visages plus minces.
•	Sangle : silicone.
•	Vitres : symétriques en verre trempé.
•	Vitres optiques : options allant de -1,0 à -6,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente incluse.
•	Autres caractéristiques : épaisseurs différenciées sur la jupe en silicone Comfort. 

La boucle se replie afin d'occuper moins d'espace.  
Type Asia Fit avec une attention particulière sur le nez.

Paquet de 6 par code.

•	Rahmen: Polycarbonat.
•	Maskenkörper: Hypoallergenes Comfort Silikon mit unterschiedlichen Dicken 

in einer Version für schmälere Gesichter.
•	Band: Silikon.
•	Gläser: symmetrisch aus gehärtetem Glas.
•	Optische Gläser: optional von -1,0 bis -6,0 Dioptrien.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter, mitgeliefert.
•	Weitere Features: Unterschiedliche Dicken des Comfort Silikon-

Maskenkörpers. 
Faltbare Schnallen für platzsparendes Aufbewahren.  
Asia Fit mit speziellem Augenmerk auf die Nase.

6er-Pakete pro Code.



NEW
|20

19

0750056

MODÈLE | MODELL S/BL

BLACK 003520A

1 2 0

Code 0750056  003520A
ONE PRO

Paquet de 6 par code.

•	Cerclage : polycarbonate.
•	Jupe : silicone liquide hypoallergénique.
•	Sangle : silicone.
•	Vitres : en verre trempé.
•	Vitres optiques : options allant de -1,0 à -6,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente incluse.
•	Autres caractéristiques : support de la caméra de sport. 

Nouvelle jupe anatomique en silicone liquide de haute qualité. 
Boucle sur le cerclage, avec système Easy Touch. 
Possibilité de monter des vitres optiques.

6er-Pakete pro Code.

•	Rahmen: Polycarbonat.
•	Maskenkörper: hypoallergenes Flüssigsilikon.
•	Band: Silikon.
•	Gläser: aus gehärtetem Glas.
•	Optische Gläser: optional von -1,0 bis -6,0 Dioptrien.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter, mitgeliefert.
•	Weitere Features: Halterung für Action Cam. 

Neuer anatomischer Maskenkörper aus hochwertigem Flüssigsilikon. 
Auf dem Maskenköper angebrachte Schnalle mit Easy Touch System. 
Option zum Montieren von optischen Gläsern.



s c u b a | 2 0 1 9

1 2 1w w w . s e a c s u b . c o m

M A S Q U E S  |  M A S K E N

Le boîtier de la caméra de sport n'est pas inclus

Action Cam Gehäuse nicht enthalten



0750017

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL

BLUE 001160A -
CLEAR BLUE 001164A -
YELLOW 001360A -
BLACK 001520A 003520A

Adaptateur pour caméra de sport EN OPTION
OPTIONALER Adapter für Action Cam

0780019 000000A

1 2 2

Code 0750017
ONE

S/BLS/KL

Paquet de 6 par code.

•	Cerclage : polycarbonate.
•	Jupe : silicone liquide hypoallergénique.
•	Sangle : silicone.
•	Vitres : en verre trempé.
•	Vitres optiques : options allant de -1,0 à -6,0.
•	Emballage : boîte rigide transparente incluse.
•	Autres caractéristiques : jupe anatomique en silicone liquide 

de haute qualité. Boucle sur le cerclage, avec système Easy Touch. 
Possibilité de monter des verres correcteurs.

•	Rahmen: Polycarbonat.
•	Maskenkörper: hypoallergenes Flüssigsilikon.
•	Band: Silikon.
•	Gläser: aus gehärtetem Glas.
•	Optische Gläser: optional von -1,0 bis -6,0 Dioptrien.
•	Verpackung: transparenter Hartbehälter, mitgeliefert.
•	Andere Features: Neuer anatomischer Maskenkörper aus hochwertigem 

Flüssigsilikon. 
Auf dem Maskenköper angebrachte Schnalle mit Easy Touch System. 
Option zum Montieren von optischen Gläsern.

6er-Pakete pro Code.



DIVING
CENTER

0750033

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL

CLEAR BLUE 001164A -
YELLOW 001360A -
BLACK - 003520A

s c u b a | 2 0 1 9

1 2 3w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0750033
EXTREME

S/BL

M A S Q U E S  |  M A S K E N

S/KL

Paquet de 6 par code.

•	Cerclage : polycarbonate.
•	Jupe : silicone liquide hypoallergénique.
•	Sangle : silicone.
•	Vitres : en verre trempé.
•	Vitres optiques : options allant de -1,0 à -6,0.
•	Autres caractéristiques : une boucle sur la jupe possède le système Tubing 

Connected, qui garantit une étanchéité sûre et réduit la pression du 
masque sur votre visage. Nouvelle jupe anatomique en silicone liquide 
de haute qualité. Possibilité de monter des vitres optiques.

•	Rahmen: Polycarbonat.
•	Maskenkörper: hypoallergenes Flüssigsilikon.
•	Band: Silikon.
•	Gläser: aus gehärtetem Glas.
•	Optische Gläser: optional von -1,0 bis -6,0 Dioptrien.
•	Weitere Features: Schnalle mit Tubing Connected System, das einen 

sicheren Halt gewährleistet und den Druck der Maske gegen 
des Gesicht minimiert. Neuer anatomischer Maskenkörper 
aus hochwertigem Flüssigsilikon. Option zum Montieren von optischen Gläsern.

6er-Pakete pro Code.



0780018 000000A

CODE 1110099 000000A 1110090 000000A

VERSION 15 ML 30 ML

1 2 4

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ANTIFOG BIO GELOUTIL POUR CHANGER LA VITRE
SCHLÜSSEL ZUM ERSETZEN DES GLASES

BOÎTE MASQUE | MASKENBEHÄLTER

Code 0780018  000000A

Code 1110095  000000A

MASQUES | MASKEN ITALICA ITALICA ASIAN FIT ITALIA ITALIA ASIAN FIT

CODE
0750053 0750054 0750037 0750040

001 003 004 001 003 004 010 001 003 004 001 003 004 010

SILICONE | SILIKON S/KL S/BL S/BL LS S/KL S/BL S/BL LS S/WH S/KL S/BL S/BL LS S/KL S/BL S/BL LS S/WH

COULEUR | FARBE

SILICONE COMFORT | COMFORT SILIKON

SANS CERCLAGE | RAHMENLOS - - - -

VOLUME INTERNE RÉDUIT | REDUZIERTES INNENVOLUMEN - - - -

BOUCLE SUR LE CERCLAGE | SCHNALLEN AUF DEM RAHMEN

LARGE CHAMP DE VISION | BREITES SICHTFELD

VITRES ULTRA TRANSPARENTES | ULTRA CLEAR GLÄSER



s c u b a | 2 0 1 9

1 2 5w w w . s e a c s u b . c o m

M A S Q U E S  |  M A S K E N

DIOPTRIES | DIOPTRIEN - 1 - 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4 - 4.5 - 5 - 5.5 - 6 + 1 + 1.5 + 2 + 2.5 + 3

EXTREME - 0800001 002000A 003000A 004000A 005000A 006000A 007000A 008000A 009000A 010000A 011000A 012000A - - - - -

ONE DROITE | ONE RECHTES - 0800008 002000A 003000A 004000A 005000A 006000A 007000A 008000A 009000A 010000A 011000A 012000A - - - - -

ONE GAUCHE | ONE LINKE - 0800009 002000A 003000A 004000A 005000A 006000A 007000A 008000A 009000A 010000A 011000A 012000A - - - - -

FOX / E-FOX ASIAN FIT - 0800014 002000A 003000A 004000A 005000A 006000A 007000A 008000A 009000A 010000A 011000A 012000A - - - - -

ITALIA DROITE | ITALIA RECHTES - 0800015 002000A 003000A 004000A 005000A 006000A 007000A 008000A 009000A 010000A 011000A 012000A 22000A 23000A 24000A 25000A 26000A

ITALIA GAUCHE | ITALIA LINKE - 0800016 002000A 003000A 004000A 005000A 006000A 007000A 008000A 009000A 010000A 011000A 012000A 22000A 23000A 24000A 25000A 26000A

VITRES DES MASQUES | MASKENGLÄSER

MASQUES | MASKEN TOUCH M70 FOX E-FOX ASIAN FIT ONE PRO ONE EXTREME

CODE
0750055 0750030 0750031 0750032 0750056 0750017 0750033

- - 001 003 010 003 010 003 001 003 001 003

SILICONE | SILIKON S/COL S/COL S/KL S/BL S/WH S/BL S/WH S/BL S/KL S/BL S/KL S/BL

COULEUR | FARBE

SILICONE COMFORT | COMFORT SILIKON - - - -

SANS CERCLAGE | RAHMENLOS - - - - - -

VOLUME INTERNE RÉDUIT
REDUZIERTES INNENVOLUMEN - - - - -

BOUCLE SUR LE CERCLAGE
SCHNALLEN AUF DEM RAHMEN - -

LARGE CHAMP DE VISION | BREITES SICHTFELD - - - - -

VITRES ULTRA TRANSPARENTES
ULTRA CLEAR GLÄSER - - - - - - -



0840022

MODÈLE | MODELL S/KL

AQUAMARINE 001018A
WHITE 001120A
WHITE/AQUAMARINE 001121A
WHITE/PINK 001132A
BLUE 001160A
YELLOW 001360A
PINK 001680A

1 2 6

Code 084 0022
VORTEX DRY

S/KL

Paquet de 12 par code.

•	Modèle : tuba en silicone transparente avec système Dry Top et soupape de purge. 
•	Embout : pièce buccale en silicone liquide.
•	Tube : matériau plastique avec flexible annelé en silicone liquide.

•	Modell: transparenter Silikonschnorchel mit Trockenspitze und Ausblasventil. 
•	Mundstück: aus Flüssigsilikon.
•	Rohr: Kunststoff mit Faltenschlauch aus Flüssigsilikon.

12er-Pakete pro Code.



0840022

MODÈLE | MODELL S/BL

BLACK/ORANGE 003041A
BLACK/WHITE 003120A
BLACK/CLEAR BLUE 003164A
BLACK/METALLIC BLUE 003180A
BLACK/YELLOW 003360A
BLACK 003520A
BLACK/PINK 003680A
BLACK/METALLIC RED 003740A

s c u b a | 2 0 1 9

1 2 7w w w . s e a c s u b . c o m

T U B A S  |  S C H N O R C H E L

Code 0840022
VORTEX DRY

S/BL

•	Modèle : tuba en silicone noire avec système Dry Top et soupape de purge.
•	Embout : pièce buccale en silicone liquide.
•	Tube : matériau plastique avec flexible annelé en silicone liquide.

Paquet de 12 par code.

•	Modell: schwarzer Silikonschnorchel mit Trockenspitze und Ausblasventil.
•	Mundstück: aus Flüssigsilikon.
•	Rohr: Kunststoff mit Faltenschlauch aus Flüssigsilikon.

12er-Pakete pro Code.



0840032

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL

AQUAMARINE 001018A -
WHITE 001120A -
BLUE 001160A -
YELLOW 001360A -
PINK 001680A -
BLACK - 003520A
BLACK/WHITE - 003524A

1 2 8

Code 084 0032
FAST TECH DRY

S/BL

S/KL

•	Modèle : tuba en silicone transparente ou noire avec système Dry Top et soupape de purge.
•	Embout : silicone liquide.
•	Tube : matériau plastique avec flexible annelé en silicone liquide.
•	Autres caractéristiques : flexible annelé en silicone liquide transparente ou noire. 

Soupape de purge. Extrémité Dry Top.

Paquet de 12 par code.

•	Modell: transparenter oder schwarzer Silikonschnorchel mit Trockenspitze und Ausblasventil.
•	Mundstück: Flüssigsilikon.
•	Rohr: Kunststoff mit Faltenschlauch aus Flüssigsilikon.
•	Weitere Features: Faltenschlauch aus transparentem oder schwarzem Flüssigsilikon. 

Ausblasventil. Trockenspitze.

12er-Pakete pro Code.



0840011

MODÈLE | MODELL S/KL

BLUE 001160A
YELLOW 001360A
BLACK 001520A
RED 001720A

FIXE-TUBA NOIR FAST TECH
SCHWARZER TECH FAST SCHNORCHELHALTER

0870004 000000A

0840016

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL

WHITE 001120A -
BLUE 001160A -
CLEAR BLUE 001164A -
BLACK/RED - 003538A

s c u b a | 2 0 1 9

1 2 9w w w . s e a c s u b . c o m

Code 0840011
FAST TECH

S/KL S/KL

S/BL

Code 0840016
VORTEX

T U B A S  |  S C H N O R C H E L

•	Modèle : tuba avec système anti-clapot et soupape de purge.
•	Embout : silicone.
•	Tube : corps en ABS avec flexible annelé en silicone liquide.

Paquet de 12 par code.

•	 Modèle : tuba avec système anti-clapot et soupape de purge.
•	Embout : silicone liquide.
•	Tube : corps en technopolymère plastique avec flexible 

annelé en silicone liquide et extrémités en polycarbonate.
•	Autres caractéristiques : soupape de purge. Extrémité 

anti-clapot.

12er-Pakete pro Code.

•	Modell: Schnorchel mit Spritzschutz-Spitze und 
Ausblasventil.

•	Mundstück: Silikon.
•	Rohr: ABS-Rohr mit Faltenschlauch aus Flüssigsilikon. •	Modell: Schnorchel mit Spritzschutz-Spitze und 

Ausblasventil.
•	Mundstück: Flüssigsilikon.
•	Rohr: Polycarbonat-Rohr mit Faltenschlauch aus 

Flüssigsilikon.
•	Weitere Features: Ausblasventil. Spritzschutz-Spitze.



0840023

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL S/COL

RED - - 080720A
BLACK - 003520A -
BROWN - - 040440A
TRANSPARENT 001800A - -
BLUE - - 015160A

1 3 0

LIQUID
Code 084 0023

S/COL S/BL S/KL

•	Modèle : tuba en silicone liquide de haute qualité 100 %.
•	Tube : avec une section différenciée, conçue pour garantir une respiration parfaite 

et pour permettre au plongeur d'évacuer l'eau rapidement et efficacement.  
Nous avons choisi une matière 100 % silicone pour deux raisons principales : c'est 
le seul matériau qui ne change pas ni ses caractéristiques ni son comportement en 
fonction de la température, et qui possède une mémoire suffisante pour retrouver sa 
forme d'origine même après avoir été déformé pendant de longues périodes.

•	Embout : ergonomique en silicone hypoallergénique.

Paquet de 12 par code.

•	Modell: Schnorchel aus 100 % hochwertigem Flüssigsilikon.
•	Rohr: unterschiedliche Querschnitte für hervorragende Atemleistung und 

schnelles und effizientes Ausblasen von Wasser.  
Wir haben dazu aus zwei Gründen 100 % Silikon ausgewählt: Es ist das einzige 
Material, das seine Merkmale und sein Verhalten durch Temperatureinflüsse 
nicht verändert und über genügend Rücksprungkraft verfügt, um auch nach 
längerer Zeit von Verformung wieder in seine Originalform zurückzukehren.

•	Mundstück: ergonomisch aus hypoallergenem Silikon.

12er-Pakete pro Code.



0840014

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL S/COL

BLUE 001160A - 015160A
BLACK 001520A 003520A -
TRANSPARENT 001800A - -
BROWN - - 040440A
GREEN - - 070880A

0840031

MODÈLE | MODELL S/BL

BLACK 003520A

s c u b a | 2 0 1 9

1 3 1w w w . s e a c s u b . c o m

s c u b a | 2 0 1 9

Code 0840014
JET

S/BLS/KL

Code 084 0031
TURTLE

S/COL

T U B A S  |  S C H N O R C H E L

Paquet de 12 par code.

Paquet de 12 par code.

•	Modèle : tuba entièrement en silicone.
•	Tube : repliable, en silicone avec mémoire élastique 

lui permettant de toujours reprendre sa forme 
d'origine, même après avoir été déformé pendant  
de longues périodes. Modèle avec coque de 
transport pour le tuba incluse.

•	Modèle : tuba de forme anatomique.
•	Embout : silicone.
•	Tube : technopolymère plastique.

12er-Pakete pro Code.

12er-Pakete pro Code.

•	Modell: vollständig aus Silikon gefertigt.
•	Rohr: aus faltbarem Silikon mit elastischer 

Rücksprungkraft, um immer wieder in die 
Originalform zurückzuspringen, auch wenn  
es längere Zeit verformt gelagert wird.  
Modell mit Schnorchelbehälter  
ausgeliefert.

•	Modell: anatomisch geformter Schnorchel.
•	Mundstück: Silikon.
•	Rohr: Kunststoff-Technopolymer.



CODE 0780012 000000A 0780013 000000A 0780017 000000A

MODÈLE | MODELL S/KL S/BL S/BL LOGO

0870009 000000A

0870004 000000A

1120074 000000A 0870001 000000A

1 3 2

SANGLE DE MASQUE
MASKENBAND

FIXE-TUBA RAPIDE
PRAKTISCHER SCHNORCHELHALTER

FIXE-TUBA FAST
FAST SCHNORCHELHALTER

ANNEAU FIXE-TUBA
SCHNORCHEL-HALTERING

FIXE-TUBA UNIVERSEL
UNIVERSAL-SCHNORCHELHALTER

Code 0870009  000000A

Code 087000 4  000000A

Code 0870001  000000ACode 1120074  000000A

Sangle en silicone liquide. 16 mm.

Anneau universel Ø 26.Boucle fixe-tuba universelle.

Band aus Flüssigsilikon. 16 mm.

Universal Ø 26 Ringschlaufe.Universal Schnorchel-Halteschlaufe.



s c u b a | 2 0 1 9

1 3 3w w w . s e a c s u b . c o m

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

T U B A S  |  S C H N O R C H E L

TUBAS | SCHNORCHEL VORTEX DRY FAST TECH DRY FAST TECH VORTEX LIQUID TURTLE JET

CODE
0840022 0840032 0840011 0840016 0840023 0840031 0840014

001 003 001 004 001 001 003 001 003 - 003 001 003 -

SILICONE | SILIKON S/KL S/BL S/KL S/BL S/KL S/KL S/BL S/KL S/BL S/COL S/BL S/KL S/BL S/COL

COULEUR | FARBE

EMBOUT ANATOMIQUE
ANATOMISCHES MUNDSTÜCK

FLEXIBLE ANNELÉ
FALTENSCHLAUCH

- - -

EXTRÉMITÉ ANTI-CLAPOT
SPRITZSCHUTZ-SPITZE

- - - - -

SOUPAPE DE PURGE
AUSBLASVENTIL

- - -

DRY TOP
TROCKENSPITZE

- - - - -



SEAC® propose une vaste gamme de couteaux de 
plongée fabriqués avec des lames en inox trempé, afin 
de garantir un couteau le plus fiable possible, que ce soit 
en termes de qualité ou de performances.

Couteaux

SEAC® führt ein breites Sortiment an Tauchmessern mit 
gehärteten Edelstahlklingen, die in Bezug auf Qualität 
und Leistung zuverlässige Dienste leisten.

Messer



s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9



0550014

GREEN 880000A
WHITE 120000A

0550015

GREEN 880000A
RED 720000A

1 3 6

KATAN DAGA
Code 0550015

KATAN
Code 0550014

SANGLES INCLUSES
MESSERBÄNDER INKLUSIVE

SANGLES INCLUSES
MESSERBÄNDER INKLUSIVE

Lame en inox trempé AISI 420. Forme stylet typique.  
Manche ergonomique bi-matière. Fourreau disposant du système Easy Lock, et 
dispositif réversible pour porter le couteau de n'importe quel côté.  
Possibilité de fixer du lest sur la ceinture, le mollet ou l'avant-bras.

Lame en inox AISI 420 dotée d’un coupe-fil intégré. Manche ergonomique bi-matière. 
Fourreau en plastique anti-chocs avec système de fermeture asymétrique avec bouton 
Easy Lock.

Tauchmesser mit Klinge aus gehärtetem Edelstahl AISI 420. Typische Stiletto-Form.  
Ergonomischer Griff aus zwei Materialien. Scheide mit Easy-Lock System und 
reversibler Halterung, damit das Messer links oder rechts getragen werden kann.  
Option zum Anbringen am Trimmbleigürtel, an den Waden oder am Unterarm.

AISI 420 Edelstahlklinge mit integriertem Leinencutter. Ergonomischer Griff aus 
zwei Materialien. Schlagfeste Kunststoffscheide mit asymmetrischem Easy Lock-
Verschlusssystem.



0550017 520000A 0550018 880000A

s c u b a | 2 0 1 9

1 3 7w w w . s e a c s u b . c o m

C O U T E A U X  |  M E S S E R

BAT
Code 0550018  880000A

HAMMER
Code 0550017  520000A

SANGLES INCLUSES
MESSERBÄNDER INKLUSIVE

SANGLES INCLUSES
MESSERBÄNDER INKLUSIVE

Couteau de plongée avec lame en inox trempé AISI 420. Lame de 120 mm de longueur 
avec fil droit d'un côté, et fil cranté et coupe ligne de l'autre. Manche recouvert de 
thermoplastique offrant une bonne prise en main. Manche inox. Bouton de largage sur la 
zone de préhension.  
Fourreau rigide.

Couteau de plongée avec lame en inox AISI 420 et maillet en acier au bout du 
manche. Lame de 120 mm de longueur avec fil droit d'un côté, et fil cranté et coupe 
ligne de l'autre. Manche surmoulé en caoutchouc thermoplastique souple, offrant un 
effet antidérapant pour une bonne prise en main. Dispositif réversible pour porter le 
couteau de n'importe quel côté.  
Un orifice permettant d'attacher une ligne est positionné en bout du manche. 
Fourreau rigide avec gros bouton de largage du couteau au centre.

Tauchmesser mit Klinge aus temperiertem Edelstahl AISI 420. 120 cm lange Klinge mit 
gerader Schneide auf einer Seite und gezahnter Schneide und Leinencutter auf der anderen 
Seite. Mit thermoplastischem Gummi überzogener Griff für sicheren Halt. Edelstahlgriff. 
Löseknopf am Griff.  
Steife Scheide.

Tauchmesser mit Klinge aus gehärtetem AISI 420 Edelstahl und Edelstahlhammer 
am Ende des Griffs. 120 cm lange Klinge mit gerader Schneide auf einer Seite und 
gezahnter Schneide und Leinencutter auf der anderen Seite. Im Spritzgussverfahren 
mit weichem themoplastischem Gummi überzogener Griff für einen sicheren, 
rutschfesten Halt. Reversible Halterung, um das Messer entweder rechts oder 
links zu tragen.  Der Griff ist am Ende mit einem Loch zum Anbringen einer 
Leine ausgestattet. Steife Scheide mit großem Knopf in der Mitte zum einfachen 
Herausziehen des Messers.



0550020 520000A

0550016

WHITE 120000A
BLACK 520000A
RED 720000A
GREEN 880000A

1 3 8

SAMURAI
Code 0550016

DEVIL HD
Code 0550020  520000A

SANGLES INCLUSES
MESSERBÄNDER INKLUSIVE

Lame inox trempée et polie, offrant une résistance maximale à la corrosion.

Couteau avec lame spéciale en inox trempé, de forme 
stylet, conçu spécialement pour la chasse sous-marine. 
Excellentes capacités de pénétration et de coupe sur les 
deux fils, droit et cranté. Fourreau avec système Push & 
Pull Out qui peut s'utiliser d'une seule main, même si vous 
portez des gants.

Gehärtete und polierte Edelstahlklinge für maximale Korrosionsbeständigkeit.

Messer in Stiletto-Form mit speziell gehärteter 
Edelstahlklinge, ideal zum Speerfischen. Hervorragende 
Penetrations- und Schneideigenschaften an beiden 
Kanten, glatt und gezahnt. Click-Scheide mit Push & 
Pull Out System, das auch mit Handschuhen einhändig 
bedient werden kann.



NEW
|20

19

0550021 520000A 0550019 000000A

s c u b a | 2 0 1 9

1 3 9w w w . s e a c s u b . c o m

K-JACK
Code 0550019  000000A

TAJAMAN
Code 0550021 520000A

C O U T E A U X  |  M E S S E R

SANGLES INCLUSES
MESSERBÄNDER INKLUSIVE

Lame en acier inoxydable dotée d’un coupe-fil intégré. Manche ergonomique bi-
matière. Fourreau en plastique anti-chocs avec système de fermeture asymétrique 
avec bouton Easy Lock.

Couteau de plongée monobloc avec revêtement 
protecteur en Téflon noir. Lame en acier inoxydable AISI 420 
trempé à double fil de 95 mm, un fil droit et un fil cranté, avec 
coupe-ligne. Longueur 200 mm. Zone de préhension de sécurité 
des deux côtés du manche. Fourreau en tissu ultra-résistant avec 
fermeture Velcro. S'attache avec deux sangles, fournies.

Edelstahlklinge mit integriertem Leinencutter. Ergonomischer Griff aus zwei Materialien. 
Schlagfeste Kunststoffscheide mit asymmetrischem Easy Lock-Verschlusssystem.

Einteiliges Tauchmesser mit schützender, schwarzer 
Teflonbeschichtung. Zweiseitig geschliffene 95 mm tegehärtete 
edelstahlklinge mit glatter und gezahnter Seite und Leinencutter.  
AISI 420. Länge 200 mm. Sichere Griffflächen auf beiden Seiten 
des Griffs. Ultra-beständige Stoffscheide mit Velcro-Verschluss. 
Mit zwei Befestigungsbändern, mitgeliefert.



0580001 000000A

CODE 0580003 000000A 0580002 000000A

TAILLE | GRÖSSE PETITE | KLEIN GRANDE | GROSS

1 4 0

SANGLE POUR COUTEAU | MESSERBANDSANGLES POUR COUTEAUX | MESSERBÄNDER
Code 0580001  000000A

COUTEAUX | MESSER KATAN KATAN DAGA HAMMER BAT DEVIL HD SAMURAI TAJAMAN K-JACK

CODE 0550014 0550015 0550017 0550018 0550020 0550016 0550021 0550019

LONGUEUR DU COUTEAU | MESSERLÄNGE (MM) 235 235 250 235 180 150 200 145

LONGUEUR DE LA LAME | KLINGENLÄNGE (MM) 115 115 120 120 90 70 90 60

LAME EN ACIER INOXYDABLE TREMPÉ | TEGEHÄRTETE EDELSTAHLKLINGE

LAME DENTÉE | GEZAHNTE SCHNEIDE 

LAME DROITE | GLATTE SCHNEIDE

COUTEAU DE CÂBLE | LEINENCUTTER - - -

KIT DE FIXATION ARRIÈRE | RÜCKENBEFESTIGUNGS-KIT - - - - - - -

MARTEAU D’EXTRÉMITÉ | HAMMER AM GRIFFENDE - - - - - - -

FERMETURE DE SÉCURITÉ | SICHERHEITSVERSCHLUSS -

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Anneau universel pour sangle de couteau.

Paire de sangles pour couteaux avec boucle inox.

Universal-Messerbandring.

Paar Messerbänder mit Edelstahlschnalle.



s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9s c u b a | 2 0 1 9

Sacs

Chaque plongeur sait qu’il y a une grande différence 
entre un sac commercialisé comme étant bon pour la 
plongée et un sac dessiné et conçu pour les besoins 
d'un vrai plongeur. Espace et capacité de poids, solidité 
des matières et détails, tissus respirants et étanches, 
formes conçues de façon logique et compacte, transport 
commode avec accès facile aux compartiments, et une 
gamme complète d’accessoires et de fonctions sont 
quelques-unes des caractéristiques les plus importantes. 
SEAC® attache une attention aussi importante à son 
système de roulettes unique et exclusif. Il est pratique et 
fonctionnel, compact, et incroyablement solide.

Taschen

Jeder Taucher kennt den Unterschied zwischen einer 
Tasche, die für Tauchaktivitäten angeboten wird und 
einer Tasche, die auf die besonderen Anforderungen 
eines Tauchers ausgelegt worden ist. Geräumigkeit 
und Gewichtskapazität, robuste Materialien und 
Details, atmungsaktive und wasserdichte Stoffe, 
logisch gestaltete und kompakte Formen, praktischer 
Transport mit einfachem Zugriff auf die Fächer und ein 
umfassendes Angebot an Zubehör und Funktionen sind 
bloß einige der wichtigen Merkmale. Bei SEAC® legen wir 
genau so viel Wert auf unser einzigartiges und exklusives 
Trolley-System. Es ist praktisch und funktionell, kompakt 
und äußerst robust.



126 lt.

0920001 002000A

1 4 2

Code 0920001  002000A
MATE FLIGHT HD

•	Matériau : polyester 600 deniers enduit PVC.
•	Dimensions : 77x47x35 cm.
•	Volume : 126 litres.
•	Poids à vide : 3 kg.
•	Type de poignée : télescopique.
•	Autres caractéristiques : roulettes, matériau hautes 

performances, poches extérieures, harnais dorsal rigide.

•	Material: 600D Polyester mit PVC-Abdeckungen.
•	Maße: 77x47x35 cm.
•	Volumen: 126 l.
•	Leergewicht: 3 kg.
•	Griff: herausziehbarer Teleskopgriff.
•	Weitere Features: Trolley, leistungsstarkes Material, 

Außentaschen, steifes Backpack.



130 lt. 110 lt.

DIVING
CENTER

NEW
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0920002 005000A

0920002 004000A

0920021 000000A

s c u b a | 2 0 1 9
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S A C S  |  TA S C H E N

MATE 200 HD
Code 0920002  004000A

MATE 2.5 HD
Code 0920002 005000A

MATE REG
Code 0920021 000000A

•	Matériau : polyester 600 deniers enduit PVC.
•	Dimensions : 80x35x40 cm. • Volume : 110 litres.
•	Autres caractéristiques : poche pour palmes avec boucle de fermeture.

•	Matériau : polyester 600 deniers enduit PVC.
•	Dimensions : 85x45x33 cm.
•	Volume : 130 litres.
•	Poids à vide : 2,5 kg.
•	Type de poignée : télescopique.
•	Autres caractéristiques : roulettes.

Sac pour détendeurs.
•	Matériau : polyester 600 deniers.
•	Dimensions :  

diamètre 32,5 cm – profondeur 10 cm.

•	Material: 600D Polyester mit PVC-Abdeckungen.
•	Maße: 80 x 35 x 40 cm. • Volumen: 110 l.
•	Weitere Features: Flossentasche mit Schnallenverschluss.

•	Material: 600D Polyester mit PVC-Abdeckungen.
•	Maße: 85 x 45 x 33 cm.
•	Volumen: 130 l.
•	Leergewicht: 2,5 kg.
•	Griff: herausziehbarer Teleskopgriff.
•	Weitere Features: Trolley.

Atemreglertasche.
•	Material: 600D Polyester.
•	Abmessungen: Durchmesser 32,5 cm, 

Tiefe 10 cm.



75 lt. 105 lt.

77 lt.0920003 008000A

0920017 000000A 0920005 000000A

1 4 4

Code 0920017  000000A
SEAL

MATE NET

U-BOOT

Code 0920003  008000A

Code 0920005  000000A

•	Matériau : sac dorsal étanche renforcé  
en PVC scellé à chaud.

•	Dimensions : 32x32x95 cm.
•	Volume : 75 litres.

•	Matériau : Nylon 1680 deniers associé à de la maille drainante PCV + Nylon.
•	Dimensions : 29x34x78 cm. • Volume : 77 l • Système compact. 

•	Matériau : PVC 500 deniers scellé à chaud  
avec renforts sur les poignées.

•	Dimensions : 94x31x36 cm.
•	Volume : 105 litres.

•	Material: wasserdichtes, robustes,  
thermoversiegeltes PVC-Backpack.

•	Maße: 32 x 32 x 95 cm.
•	Volumen: 75 l.

•	Material: 1680 Denier Nylon kombiniert mit PVC und Nylon-Netzstoff  
für Entwässerung.

•	Maße: 29 x 34 x 78 cm. • Volumen: 77 l • Compact System. 

•	Material: Thermisch verschweißtes 500 
Denari PVC mit verstärkten Aufnähern auf 
den Griffen.

•	Maße: 94 x 31 x 36 cm.
•	Volumen: 105 l.



TAILLE | GRÖSSE 20 LT 15 LT 10 LT 5 LT 2.5 LT 1.5 LT

BLACK - 0920004 260520A 220520A 180520A 140520A 120520A 118520A
RED - 0920018 012000A 011000A 010000A 009000A 120000A 118000A 1110046 000000A
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RÉCIPIENT ÉTANCHE
TROCKENBEHÄLTER
Code 1110046  000000A

DRY BAG

S A C S  |  TA S C H E N

Code 09200

Paquet de 6 par code.

Tube étanche, se ferme avec des vis de 12 X Ø 4,5 cm.

Sac étanche avec capacités variables et sangle d'épaule amovible  
(sac 1,5 l sans sangle d'épaule).

6er-Pakete pro Code.

Trockenrohr, mit 12 X Ø 4,5 cm Schrauben verschlossen.

Trockensack mit unterschiedlichen Kapazitäten und Schulterband  
(1,5-Liter-Tasche ohne Schulterband).



Pour répondre à tous les besoins des plongeurs,  
SEAC® offre l'éventail le plus complet d'accessoires 
de plongée qui soit sur le marché, depuis les bouées de 
signalisation aux ardoises de poignet, en passant par les 
sifflets deux-tons.

Accessoires

Um die Anforderungen der Taucher zu erfüllen, bietet 
SEAC® das umfassendste Angebot an Tauchzubehör 
auf dem Markt, von Markierungsbojen und Handgelenk-
Schreibtafeln bis hin zu Zweitonpfeifen.

Zubehör
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0950013 007000A 0950013 008000A 0950012 000000A

0950011 000000A 0950008 000000A 0950006 000000A

1 4 8

GROSSE BOUÉE
GROSSE BOJE

BOUÉE FLUORESCENTE SILURO
SILURO FLUORESZENZBOJE

BOUÉE FLUORESCENTE SPHÉRIQUE
KUGELFÖRMIGE FLUORESZENZBOJE

FANION | FLAGGE

PETITE BOUÉE | KLEINE BOJE

BOUÉE D’URGENCE
NOTFALLBOJE

Code 0950013  007000A

Code 0950011  000000A

Code 0950012  000000A

Code 0950006  000000A

Code 0950013  008000A

Code  
0950008  000000A

•	Hauteur : 66 cm.
•	Circonférence : 121 cm.
•	Ligne : 25 m.

Hauteur : 23 cm. Hauteur + fanion : 50 cm.  
Circonférence : 170 cm. Ligne : 25 m.

•	Hauteur : 31 cm.
•	Hauteur + fanion : 57 cm.
•	Circonférence : 104 cm.
•	Ligne : 25 m.

Fanion de bouée avec hampe.

•	Hauteur : 56 cm.
•	Circonférence : 102 cm.
•	Ligne : 25 m.

Bouée verticale gonflable, avec ligne et mousqueton.  
Parfaite pour signaler un plongeur ou pour un palier de sécurité.

•	Höhe: 66 cm.
•	Durchmesser: 121 cm.
•	Leine: 25 m.

Höhe: 23 cm. Höhe + Flagge: 50 cm. 
Durchmesser: 170 cm Leine: 25 m.

Boje mit Flaggenmast.

•	Höhe: 56 cm.
•	Durchmesser: 102 cm.
•	Leine: 25 m.

Vertikale, aufblasbare Boje einschließlich Leine und 
Karabiner. Großartig zum Signalisieren eines Tauchers 
unter Wasser oder für einen Sicherheitsstopp.

•	Höhe: 31 cm.
•	Höhe + Flagge: 57 cm.
•	Durchmesser: 104 cm.
•	Leine: 25 m.



0990004 000040A 000055A 000080A 000105A

TAILLE | GRÖSSE S M L XL1110043 000000A0950009 000000A

MODÈLE | MODELL INOX | EDELSTAHL NYLON

BLACK/BLUE 0990001 001000A 0990002 001000A
BLACK/SILVER 0990001 003000A 0990002 003000A

CODE 1020001 000000A 1020002 000000A

MODÈLE | MODELL INOX | EDELSTAHL NYLON

1040003 024000A 030000A

POIDS | GEWICHT 1 KG 2 KG

s c u b a | 2 0 1 9
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A C C E S S O I R E S  |  Z U B E H Ö R

CEINTURE AVEC POCHES
GÜRTEL MIT TASCHEN

LESTS | BLEI

Code 0990004

Code 1040003

LIGNE | LEINE

CEINTURE DE PLONGÉE
TAUCHGÜRTEL

SPOOL REEL

BOUCLE NYLON/INOX
NYLON/EDELSTAHLSCHNALLE

Code 0950009  000000A Code 111004 3  000000A

Le nombre de 
compartiments varie en 
fonction de la taille :  
S-3, M-4, L-5, XL-5.

Plomb naturel.

Paquet de 25 m.

Longueur 140 cm.

Mousqueton inox double, avec 30 mètres  
de ligne blanche Ø 2 mm.

Boucles universelles en inox ou en nylon.

Anzahl Fächer variiert je nach Größe:  
S-3, M-4, L-5, XL-5.

Natürliches Blei.

Paket zu 25 m.

Länge 140 cm.

Zwei Edelstahl-Karabinerhaken, mit 30 Meter 
weißer Ø 2 mm Leine.

Universalschnalle aus Edelstahl oder Nylon.



1040002 024000A 027000A 030000A

POIDS | GEWICHT 1 KG 1.5 KG 2 KG

7110003 000000A

4 PIÈCES | 4 ANZAHL

1110045 000000A

1040005 015000A

1110100 000000A 1110056 520000A

1 5 0

LESTS SOUPLES ÉCOLOGIQUES
WEICHE, UMWELTFREUNDLICHE GEWICHTE

ARDOISE COMPACTE
COMPACT SCHREIBTAFEL

FIXE-LESTS
GEWICHTSHALTERUNG

SIFFLET DEUX TONS
ZWEITONPFEIFE

LEST HALTÈRE
HANTELGEWICHT

FLASH LIGHT

Code 10 4 0002

Code
1110100  000000A

Code 7 110003 000000A

Code 1110056  520000A

Code 104 0005  015000A

Code 1110045  000000A

Paquet de 4. | 4er-Pakete.

Grenaille de plomb insérée dans des sacs en nylon/
polyuréthane. Résistance avancée à la corrosion saline.

Ardoise et crayon pour  
communiquer sous l'eau.

Fixe-lests universels en nylon pour ceintures.

Sifflet deux tons en plastique,  
approuvé type CE.

Lest de 300 g forme haltère.

Torche de plongée clignotante pour une utilisation de 
nuit ou lorsque a visibilité est mauvaise.  
Autonomie : 700 heures. Elle s'allume lorsqu'elle touche 
l'eau. Profondeur maxi : 100 m.

In Nylon/Polyurethan-Beutel verpacktes Bleischrot. 
Hervorragende Salzwasserbeständigkeit.

Tafel und Schreibstift für  
Unterwasserkommunikation.

Universal-Gewichtshalterungen für Gürtel aus Nylon.

Zweitonpfeife aus CE 
-zertifiziertem Kunststoff.

300 g hantelförmiges Gewicht.

Blinkende Tauchleuchte für die Verwendung bei Nacht 
oder bei schlechten Lichtverhältnissen.  
Brenndauer: 700 Stunden. Schaltet sich bei 
Wasserkontakt ein. Maximaltiefe: 100 m.
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Outils de vente

Une passion pour la mer, s'amuser en totale 
sécurité, et une recherche perpétuelle pour la haute 
qualité. Vivez avec le style SEAC® grâce à la nouvelle 
ligne d'accessoires pour votre magasin ! Des présentoirs, 
des silhouettes en carton et des T-shirts pour faire une 
promotion experte des produits, et pour faire passer le 
message « Restez calme et plongez SEAC® ».

Merchandising

Leidenschaft für das Meer, Spaß bei vollkommener 
Sicherheit und die unermüdliche Suche nach höchster 
Qualität.
Leben Sie den SEAC® Stil mit der neuen Linie an 
Accessoires für Ihr Geschäft! Displays, Kartonzuschnitte 
und T-Shirts werben effektiv für Ihre Produkte und 
verbreiten die Aussage „Keep calm and dive SEAC®“.



SCUBA - 3000003 000105A

SNORKELING - 3000004 000105A 3000002 160040A

1 5 2

DÉCOUPES CARTON | KARTONSCHABLONEN BEACH FLAG
Code 3000002  160040A

Drapeau de plage, complet avec mât 
télescopique de 280 cm, base en croix, sac 
à eau et sac de transport, avec drapeau à 
double courbure en 100 % polyester qualité 
nautique de 55x200 cm.

Strandflagge, komplett mit 280 cm 
Teleskopstange, Kreuzbasis, Wassertasche 
und Transporttasche, mit doppelt 
gerundeter Flagge aus 100 % nautischem 
Polyester von 55 x 200 cm.
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O U T I L S  D E  V E N T E  |  M E R C H A N D I S I N G

DISPLAY FULL-MASK DISPLAY
Code 1520018  000000A Code 3000005  000000A

Présentoir métal pour produits
100x190x50 cm.

Présentoir en plexiglas transparent pour 
les masques intégraux. Avec pièces pour 
le montage sur un mur d'accrochage. 
Dimensions : 15 X 31 X 19 cm.

Avec 20 pièces de crochets de 30 cm.

Produktdisplay aus Metall
100 x 190 x 50 cm.

Transparentes Plexiglas-Display für 
Vollgesichtsmaske. Einschließlich 
Montageteile zum Anbringen an einer 
geschlitzten Displaywand.  
Maße: 15 x 31 x 19 cm.

Einschließlich 20 Stück 30-cm-Haken.



3000007 000000A

3000008 000000A

3000009 000000A

3000006 000000A

1 5 4

PRÉSENTOIR MASQUES/EMBOUTS
DISPLAY FÜR MASKEN/MUNDSTÜCKE
Code 3000006  000000A

PRÉSENTOIR TORCHES | DISPLAY FÜR LAMPEN
Code 3000007  000000A

PRÉSENTOIR ORDINATEURS | DISPLAY FÜR COMPUTER
Code 3000008  000000A

PRÉSENTOIR DÉTENDEURS | DISPLAY FÜR ATEMREGLER
Code 3000009  000000A

Présentoir en plexiglas 
transparent pour les torches. Avec 
trois supports pour les torches 
de différents diamètres, et des 
accessoires pour le montage sur 
un mur d'accrochage. 
Dimensions : 12,5 X 20 X 15,5 cm.

Présentoir transparent réglable pour 
les masques et les tubas. Avec des 
accessoires pour le montage sur 
un mur d'accrochage, avec support 
d'embouts amovible.
Dimensions : 12,5 X 20 X 15,5 cm.

Présentoir en plexiglas transparent 
pour les montres-ordinateurs. 
Avec pièces pour le montage sur un 
mur d'accrochage.
Dimensions : 12,5 X 20 X 15,5 cm.

Présentoir en plexiglas transparent 
pour les détendeurs. 
Dimensions : 18,5 X 13,5 X 18,5 cm.

Transparentes Plexiglas-Display 
für Lampen. Einschließlich drei 
Halterungen zum Ausstellen von 
Lampen mit unterschiedlichen 
Durchmessern und Montageteile 
für geschlitzte Displaywand. 
Maße: 12,5 x 20 x 15,5 cm.

Verstellbares, transparentes Plexiglas-
Display für Masken und Schnorchel. 
Einschließlich Montageteile für 
geschlitzte Displaywand, mit 
abnehmbarem Mundstück-Halter.
Maße: 12,5 x 20 x 15,5 cm.

Transparentes Plexiglas-Display  
für Uhrencomputer. 
Einschließlich Montageteile zum 
Anbringen an einer geschlitzten 
Displaywand.
Maße: 12,5 x 20 x 15,5 cm.

Transparentes Plexiglas-
Display für Uhrencomputer. 
Maße: 18,5 x 13,5 x 18,5 cm.



NEW
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3000001

TAILLE | GRÖSSE XS S M L XL XXL XXXL

WHITE 120025A 120040A 120055A 120080A 120105A 120125A 120145A
BLUE 160025A 160040A 160055A 160080A 160105A 160125A 160145A
RED 720025A 720040A 720055A 720080A 720105A 720125A 720145A

s c u b a | 2 0 1 9O U T I L S  D E  V E N T E  |  M E R C H A N D I S I N G

SEAC T-SHIRT
Code 3000001
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A 60 metri di profondità l’ambiente è perfetto:

15 gradi di temperatura, penombra, correnti che cullano  

le bottiglie tenendo in agitazione i sedimenti  

che arricchiscono lo spumante di profumi e struttura.

E poi la contropressione che crea un equilibrio ideale, 

l’assenza di ossigeno che evita perdita di pressione.

Infine, il valore aggiunto del vissuto in mare,  

testimoniato dalle alghe e le incostrazioni marine  

che rivestono le bottiglie.

Questo è Abissi, lo spumante italiano  

creato dalle Cantine Bisson ed affinato nei fondali  

di Portofino e Sestri Levante per regalarti  

un’esperienza unica.

At 60 meters depth the environment is perfect:

temperature of 15 degrees, shade and currents that stir the 

bottles moving the sediments, the back pressure and the 

lack of oxygen, enrich wine with perfumes and structure.

And then, what about the plus of the sea, proved by the 

algae  and marine fouling that cover the bottles?

This is Abissi, the Italian sparkling wine

created by the Bisson Cellars and refined in the seabed

of Portofino and Sestri Levante to give you

a unique experience.



www.bissonvini.it

B
ac

kg
ro

un
d 

ph
ot

o 
by

 R
is

so
/C

or
ra

di

www.seacsub.com

official partner

Seac® sostiene chi ama il mare e lavora con passione. Da questo, nasce la collaborazione tecnica con l’azienda agricola Bisson per la maturazione subacquea dello spumante Abissi.
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Seac® supports people who love the sea and who work passionately. That’s why we’re part of a technical collaboration with the Bisson vineyards to age Abissi sparkling wine underwater.



Headquarter
SEACSUB S.p.a.
Via D. Norero, 29

San Colombano Certenoli
(GE) 16040

Italy
Phone +39 0185 356301

Fax +39 0185 356300
seacsub@seacsub.com

U.S.A. Office
SEAC USA Corp.

7855 NW 12th Street, Suite 219
Miami, FL 33126

USA
Phone +1 786 580 3695

seac.usa@seacusa.com
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seacsub.com
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